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„Hudební kritik překládá - a překládá za tmy,  
neboť tam nemůže být žádný slovník, aby mu pomohl…“   

 
 Dean Winton 

 
 

„Pomalu, ale jistě kráčí vpřed smíření našich obou zemských národů,  
může to být také ještě velmi negováno ze strany nepolepšitelného tisku.  

Konečně byla nalezena neutrální půda, na níž se setkáme a podáme si ruce.  
Tím místem není míněna aréna poslanecké sněmovny,   

nýbrž v koncertním sále se lid pasuje a vzájemně bije…“ 

 
Mährisches Tagesblatt ze dne 14.5.1881 
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Úvod 

 cela na počátku této práce stál prvotní záměr zmapovat oblast české 

a německé hudební žurnalistiky v periodickém lokálním tisku v 2. polovině  

19. století, obě oblasti porovnat, případně zjistit, jakým způsobem česká a německá hudební 

žurnalistika absorbovala, a zdali vůbec vyjadřovala, národnostní emancipační snahy.  

Po prvotním prozkoumání dostupných lokálních tištěných médií však bylo zřejmé, že takto 

zamýšlený výzkum, obou oblastí české a německé hudební žurnalistiky současně, není reálný  

a nebylo by možné vtěsnat jej do rámce jedné práce. Přestože české emancipační snahy 

ovlivňovaly rozvoj česky tištěných médií, která získávala stále pevnější pozice také díky 

liberalizaci mediální legislativy, progresivně využívajíc celospolečenské poptávky a zájmu 

čtenářů, zůstával německo-jazyčný mediální prostor stále dominantním, což bylo směrodatné 

pro prvotní výzkumnou orientaci této práce. Německo-jazyčný mediální prostor v oblasti 

Předlitavska nabízí velice bohatý zdroj cenných reflexí pro prozkoumání sféry německo-

jazyčné hudební žurnalistiky, která se jeví jako velice zajímavý fenomén. Jaká byla tedy 

německo-jazyčná hudební žurnalistika v denním periodickém tisku? Jaká byla její tematická 

diversita a lze vůbec vysledovat proměny hudebních témat v delším horizontu? Jakých 

žurnalistických forem a žánrů hudební žurnalisté v denním tisku užívali? Je tedy možné 

zachytit vývoj, proměny, postavení, rozsah či charakteristické rysy německo-jazyčné hudební 

žurnalistiky v době utváření moderní společnosti, za bouřlivého kvasu moderní žurnalistiky 

v historickém periodickém tisku bilingválního teritoria, jakým bylo například i prostředí 

Olomouce v 2. polovině 19. století? Lze získat exaktní měřitelné údaje, které by poskytly 

odpovědi na tyto výzkumné otázky?           

Překládaná rigorózní práce se bude zabývat řešením těchto výzkumných otázek, a to 

užitím efektivních metod mediální analýzy, jež vytvořila platformu pro možné budoucí 

výzkumné srovnání německé a české hudební žurnalistiky ve vymezeném časovém období. 

Úvodem lze nastínit, že aplikací kvantitativní obsahové analýzy na lokální periodika tištěná 

v německém jazyce, vycházející na území císařsko-královského města Olomouce, lze 

například přesně stanovit, jak rozmanité byly hudebně-publicistické texty. Ve stanoveném 

časovém úseku bude možno sledovat tematické proměny a vývoj žánrových útvarů, které 

hudební publicisté požívali při komunikaci se čtenářem. Již úvodem lze předznamenat, že  

v německy tištěných periodicích hudební publicisté čtenáře informovali o hudebních 

událostech, vzdělávali a čtenáře orientovali v hudební oblasti. V některých případech  

Z 
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i signalizovali a posilovali národní identitu, což je pochopitelné, a to vzhledem ke vzrůstajícím 

emancipačním snahám ostatních národů tvořících rakouské mocnářství. Hudební publicisté 

se aktivně hudebního života účastnili, participovali a reflektovali hudební dění a své reflexe 

prostřednictvím periodického tisku předkládali čtenářům. Čtenáři byli často současně 

aktivními návštěvníky a posluchači koncertů, operních či operetních představení. Snahy 

německy píšících hudebních žurnalistů v 2. polovině 19. století jsou patrné: usilují o živé 

vykreslení hudebního dění  dostupnými jazykovými prostředky, vyjádření hodnotícího 

evaluativního stanoviska a čtenáře i umělce s ním konfrontují. Čtenáři získávali možnost 

identifikovat se s otištěnými názory, prezentovali je dále. Takto docházelo k integraci  

a zpětné vazbě mezi hudebními žurnalisty, umělci, hudebními institucemi i čtenáři  

a k participaci na kulturním dění. Enormní množství hudebně-kritických textů a reflexí a jejich 

řazení v rámci jednotlivých periodik dokazují, že se hudebním žurnalistům dařilo podávat 

podrobný a ucelený obraz hudebního života. Četnost, rozsah a řazení těchto textů v denním 

tisku dokazuje, jaké postavení zaujímala hudební kritika a publicistika v 70. a 80. letech 19. 

století v médiích, a jaké se těšila společenské poptávce u čtenářů. Ze zkoumaných hudebně- 

publicistických textů vyplývá, že žurnalisté vytvářeli platformu pro informování čtenářů  

o hudebním dění v lokálních poměrech, přinášeli také informace o dění evropském  

a světovém. Zaznamenávali události odehrávající se v hudebním světě, zejména sledovali 

další angažmá a vystupování původně lokálních umělců na světových jevištích. Hudební 

žurnalistika tedy reflektovala nejen lokální, ale rovněž evropské a světové hudební dění, 

čtenářům zprostředkovala informace přesahující hranice města a regionu. Úvodem lze 

předznamenat, že zkoumané útvary německo-jazyčné hudební žurnalistiky 70. a 80. let  

19. století jsou autentickými reflexemi hudebně kulturní historie a v tomto aspektu se stávají 

zajímavými pro řadu jiných vědních oborů. Také tato práce přistupuje k tématu hudebně-

publicistických a hudebně-kritických reflexí v periodickém tisku interdisciplinárně. Dříve než 

bylo možno podrobit zkoumané hudebně-publicistické texty analýze, bylo nutno provést jejich 

transkripci. S postupným pronikáním do široké problematiky zkoumaných textů bylo zjištěno, 

že na sledované texty bude nutno aplikovat nejen přístup analyticky kvantitativní, v jehož 

rámci se uplatňuje jak stratifikace hudebně-publicistických a hudebně-kritických reflexí, tak 

komparace jejich četnosti v jednotlivých letech. Pro podání uceleného obrazu stavu německo-

jazyčné hudební žurnalistiky byla použita také kvalitativní sonda za účelem prozkoumání 

tematické a sémantické stránky textů. Při transkripci samotné bylo nezbytné užití 
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lingvistických metod, ovšem v určitých momentech, pro úplné vystižení myšlenkového vývoje 

v hudebně-kritických a popularizačních textech a rekonstrukci historického rámce, bylo 

využito interdisciplinárních poznatků z hudební historie, žurnalistiky i psychologie.  

Jaká byla autentická podoba zkoumaných hudebně-publicistických a hudebně-

kritických reflexí, které vycházely v německo-jazyčném denním tisku na území Olomouce  

v 2. polovině 19. století, dokládá připravená antologie textů, včetně originálních textů, která 

je zpracována rovněž digitálně.  
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1. The New Grove Dictionary of Music and Musicians, Edited by Stanley Sadie, Vol.5. Londýn 1980., s.40.  
2. The New Grove Dictionary of Music and Musicians: The limitations of Music. Edited by Stanley Sadie,  
     Vol.5. Londýn 1980, s. 44.  
3. The New Grove Dictionary of Music and Musicians: The limitations of Music. Edited by Stanley Sadie,  
     Vol.5. Londýn 1980, s. 45.  
4. "... On překládá - a překládá za tmy, neboť tam nemůže být žádný slovník, aby mu pomohl...  
      Kritik hudby se může odvolávat pouze na vlastní zkušenost a působit tak na své čtenáře..."  
5. Stuckenschmidt, Hans Heinz: Musikkritik, in: Die Musik in Geschichte und Gegenwart, Kassel 1961, s. 1147.  

I. Terminologická vymezení 
 
1.1. Hudební kritika, její specifikace a limity 

 
ymezení, definice a významový obsah výrazu hudební kritika, její terminologická 

platnost a jednoznačnost je důležitá pro obsah této práce. Pro účely této práce 

je kritikou míněn význam ve smyslu slova posuzování hudebního umění1. Hudba patří  

k nejobtížněji posuzovatelným druhům umění, vzhledem k jejím nejpřirozenějším danostem. 

Jako umění hudba probíhá v čase a je vyjádřena zvukem. Při živých vystoupeních  

či představeních musí být znovu a znovu performována, čímž dává podnět a vytváří 

platformu pro posuzování. The New GROVE Dictionary of Music and Musicians na tento 

aspekt navazuje tvrzením2, že posuzování hudebního díla podle partitury je poněkud nejistou 

či nebezpečnou metodou, protože ignoruje fyzický vliv zvuku a nepřesnost hudební notace, 

což jsou dva nezbytné faktory, které zajišťují, že neexistují dvě přesně stejná hudební 

provedení. Zvuk je v hudbě primárním materiálem na rozdíl od primárních materiálů 

ostatních druhů umění. Z estetického hlediska je hudba neverbální, ačkoliv by hudební 

umění mohlo být spojováno se slovy. Nemůže nést konotace, které asociuje verbální jazyk. 

Hudební kritik nemůže komunikovat se svými čtenáři prostřednictvím not notových osnov, 

musí použít slov. Způsob práce hudebního kritika výstižně personifikuje The New GROVE 

Dictionary of Music and Musician3, když doslovně uvádí: „…He is translating – and translating 

in the dark, for there can be no dictionary to help him… The critic of music can only appeal 

from his own experience to that of his readers4…“                   

Lexikon Die Musik in Geschichte und Gegenwart5 vysvětluje kritiku jako zkoumání, 

posuzování a hodnocení uměleckých děl, hudební reprodukce a institucí. Může být 

vykonávaná jednotlivcem i grémiem a lze ji šířit písemně, publicisticky v knihách, časopise  

a novinách, ale také ústně, v rozhlase, filmu a televizi. Tato charakteristika bere v úvahu,  

že k realizaci hudební kritiky jsou potřebné určité společensko-historické podmínky, jako je 

V 
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6. Lébl, Vladimír – Poledňák, Ivan – kolektiv autorů: Hudební věda. Svazek III, SPN, Praha 1988, s. 861. Fukač, Jiří: heslo       
    Hudební kritika.  
7. Standardizované prostředky umělecké kritiky - jedná se o prostředky písemné a mluvené uplatňované formou   
     jednotlivých žánrů – recenze;  kritický esej;  kritická studie; medailon.  
8. Lébl, Vladimír – Poledňák, Ivan – kolektiv autorů: Hudební věda. Svazek III, SPN, Praha 1988, s. 863.  
 

vznik a rozvoj médií. Proto až do počátku 18. století existovaly pouze náznaky hudební 

kritiky. Kritické hodnocení a posuzování o hudbě existuje již od antiky, avšak bez toho, aby 

vznikl či existoval samotný jev hudební kritiky. Tradice kritického posuzování jako 

specializovaná aktivita vzniká až utvořením a uznáním hudby jako autonomního umění. 

Termín hudební kritika je v odborných publikacích definován vcelku jednotně. 

Nejobecněji je hudební kritika definována jako specifické uplatnění kritické (analyticky 

rozlišující) soudnosti v oblasti poznávání hudby jako kulturního (uměleckého) jevu6. Jedná se 

o specifickou reflexi, která společně s vnímáním a estetickým hodnocením hudby formuluje  

a působí na kritický postoj.  

Analytický posuzovací úkon je zahrnut již v samotném pojmu hudební kritika, který je 

odvozen z řeckého termínu "krino" ve významu posuzuji, rozlišuji a je zpřesněn významovým 

adjektivem vztahující kritiku k oblasti hudby a hudebním jevům a odlišující kritiku od jiných 

druhů umělecké kritiky. Výraz umělecká kritika je někdy využíván jako synonymum  

k označení hudební kritika. Tento pojem však může mít poněkud odlišné významové 

zabarvení. Hudební kritika je v odborné literatuře uváděna jako jedna ze součástí umělecké 

kritiky. Je poznávací aktivitou, jež usiluje o odborné vysvětlení hudby. K tomu využívá 

standardizované prostředky umělecké kritiky7 a nachází uplatnění v rozsáhlém okruhu médií, 

jejichž prostřednictvím se obrací k široké skupině recipientů. Předmětem hudební kritiky jsou 

díla a jejich složky, osobnosti i hudební tělesa, interpretační výkony, postoje jednotlivců či 

skupin k hudbě a v neposlední řadě i globální jevy hudební kultury.  

Okruh metod užívaných v hudební kritice je velice obšírný a rozličný. Východiskem 

jsou umělecko-kritické a estetické soudy či normy. Vyslovování hodnotových soudů 

předchází poměřování zkoumané problematiky normou. Normativní a subjektivně 

angažovaný je mravní soud, který je hodnocením vyjadřujícím etický souhlas či nesouhlas 

jednotlivce nebo skupiny. Užívá se při společenském či individuálním hodnocení potřebnosti  

a funkčnosti8 hudby. V běžné komunikaci se mezi vnímateli hudby užívá estetický soud,  
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který je založen na určení libosti či nelibosti. Hudební kritik prostřednictvím estetických 

soudů sděluje své individuální postoje a názory. Dále své kritické usuzování formuje 

pozorováním, rozlišováním jevů a jejich konfrontováním s normou.  

Smyslem kritického myšlení a psaní hudebních kritik je především reflexe obecných  

i specifických hudebních a kulturních hodnot, opírajících se o míru kritikova vzdělání,  

o stupeň jeho rozhledu a o jeho životní a tvůrčí filosofii. Konkrétní kritická tvorba má 

vycházet z maximální znalosti tuzemské i zahraniční hudební produkce (včetně hudebně 

teoretického a kulturně historického kontextu díla) a představuje v tomto smyslu výsledek 

kritikovy schopnosti hodnotit a charakterizovat jak vlastní hudební dílo, tak i kontext, v němž 

vzniklo a v němž v daných kulturně historických souvislostech figuruje. 

Proto, aby soubor soudů získal povahu umělecko-kritické reflexe, musí být splněny 

následující předpoklady: Existuje okruh recipientů a zájemců, jejichž společným 

jmenovatelem je aktivní zájem o hudební sféru, hudební události atp. Tento okruh recipientů 

je dostatečně široký a vyspělý na to, aby mohl být osloven, mohl mu být distribuován  

či adresován kritický soud, nebo jehož jménem lze takovýto kritický soud vynášet. Dále 

existují odpovídající publicistické formy či prostředky a komunikační kanály, kterými jsou tyto 

publicistické formy doručovány okruhu recipientů. Nezbytné názorové a vkusové 

disproporce ovlivňují stav i proces estetické recepce a zapříčiňují nezbytnou permanentní 

kritickou komunikaci mezi odborníky a recipienty. Hudební kritika je tedy kvalifikovaný 

verbalizovaný hodnotící proces, jehož cílem je dynamizace hudební sféry a hudebních 

procesů a cílevědomé působení na recipienta těchto hudebních procesů.  

Z výše popsaných podmínek a vztahů vyplývá prvotní a základní funkce hudební 

kritiky, která tkví v uplatňování kritického soudu a permanentní apelaci na estetický úsudek 

hudební veřejnosti ve smyslu změny a zkvalitnění estetických soudů. Vázanost hudební 

kritiky na oblast médií determinuje její další funkce: informačně propagační, 

dokumentaristické a popularizační. Dále hudební kritika kultivuje hudební recepci  

a plní rovněž výchovně vzdělávací funkci. Kritik zpětně ovlivňuje skladatele  

i interpreta a ovlivňuje jejich další tvůrčí případně interpretační praxi. Nemalou roli v tomto 

procesu sehrává faktor veřejného působení hudební kritiky, kdy tato činnost ovlivňuje 

veřejné mínění zájmových skupin recipientů. Působením na tyto zájmové skupiny dochází 

k ovlivňování společenské objednávky, utvrzování normotvorných a hodnototvorných 

procesů, což vyvíjí tlak na umělce. 
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1.2. Hudebně-kritické žánry jako aplikační formy hudební kritiky a žánry hudební publicistiky 

 

udebně kritické žánry patří ke standardním prostředkům umělecké kritiky  

a spadají z žurnalistického hlediska do žánrů vyjadřujících názor. Jedná se  

o žánry komentující, které často doprovázejí zpravodajské útvary, jež jsou pro žurnalistiku 

výchozí. Podle tematického zaměření a způsobu popisu lze rozlišovat analytickou kritiku či 

recenzi skladby, stylu a interpretačních výkonů. Hudebně kritické projevy v těchto žánrech 

obsažené mohou mít na jedné straně přísně analytické, muzikologické pojetí, ale mohou 

také nabývat stylu kulturně-zpravodajského, žurnalistického. Je potřeba akcentovat, že i když 

hudební kritika může mít podobu muzikologické aplikace, nikdy nezískává systémově 

vědecko-disciplinární charakter. V historickém vývoji lze nalézt různé mezistupně mezi výše 

uvedenými protipóly a typologicky obtížně vymezitelné hudebně-kritické útvary. 

Individuálnost hudebně-kritických reflexí je tak značná, že metodický profil a styl je 

proměnlivý jak u samotných kritiků, tak u jednotlivých kritik. Různorodost hudebně-

kritických projevů zapříčiňuje, že vědecké bádání neustále usiluje o vyhraněnou typologii. 

Vycházejí například z periodizačních hledisek v historicky zaměřených pracích, ze 

samostatných druhů a forem kritiky, z tematického zaměření, případně z jazykového rozboru 

kritiky či stylu jednotlivých autorů. Uvedené typologie vycházejí z hledisek, jako jsou 

motivace, výchova, vzdělávání, metoda aj. Nejčastější typologie dělí hudební kritiku na dva 

druhy: subjektivní a objektivní. Čili buď vycházejí z recepce tj. ze subjektivního 

posluchačského zážitku, nebo jsou při hodnocení východiskem objektivní hudebně-

teoretické poznatky o díle. Ani toto dělení však nelze exaktně aplikovat, jelikož by hudební 

kritika využívala forem literárních útvarů anebo vědecké studie. 

Z hlediska získání exaktních údajů a aplikace moderních metod výzkumu médií se jeví 

jako nejvhodnější klasifikovat hudební kritiku na základě použitých forem žurnalistických 

žánrů. Typologie žurnalistických žánrů je přehledná, jasná a na jejím základě lze klasifikovat 

hudebně – kritické reflexe a získat exaktní charakteristiky. I když ve specifických případech 

může docházet k žánrovému prolínání, v naprosté většině případů lze přesně určit a začlenit, 

jakou formu hudebně – kritická reflexe má. Tato typologie je zcela zjevná a vykrystalizovala 

na základě expanze médií a nosičů mediálních obsahů, kdy tištěná (ale také audiovizuální  

a elektronická média) nabídla platformu pro hudebně-kritické reflexe, které v uvedených 

médiích nabývají forem žurnalistických žánrů. Na tomto místě je nutno zdůraznit, že hudební 

H 
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9. Russ-Mohl, Stephan – Bakičová, Hana: Žurnalistika. Grada Publishing, a.s., Praha 2005, s. 60. 

kritika jako specifické uplatnění kritické soudnosti v oblasti poznávání hudby je míněna 

v širším slova smyslu a forma žurnalistického žánru označovaná termínem hudební kritika je 

determinována v užším slova smyslu.       

Žurnalistický žánr označovaný jako kritika (v užším slova smyslu) či recenze je 

komentář s nejčastějším výskytem v té části novin, která se pravidelně věnuje kultuře. 

Autorsky se na tomto žánru podílejí jak novináři, tak odborníci. Tyto žánrové útvary požadují 

vysoce vzdělané redaktory a spoluautory, jejich příprava je často velmi časově náročná. Jazyk 

těchto útvarů je nejčastěji originální, jazykově elegantní a rétoricky přesvědčivý9.  Základním 

a nezbytným prvkem vyskytujícím se v kritice či recenzi je hodnocení a vysvětlování. 

Nejdůležitější komentář ve vydání novin, který rovněž může hudební kritik využít, je úvodník. 

Již z názvu je patrno umístění tohoto komentáře a toto specifické umístění poukazuje na 

důležitost sdělovaného obsahu. Tento může vyjadřovat názor listu i stanovisko celé redakce. 

Dalším druhem komentáře, který často bývá krátkým jiskřivým příspěvkem, a je hudebními 

publicisty rovněž používán, je glosa. Tento žurnalistický útvar smí být sarkastický až kousavý 

a směřuje k pointě. V moderní žurnalistice existují ještě další druhy komentářů, s nimiž se 

denně recipienti setkávají, a hudební kritici a publicisté do nich vtělují své soudy, kritické 

úsudky i subjektivní postřehy, avšak v historickém periodickém tisku se s nimi nesetkáváme. 

Zde patří sloupek, pravidelně vycházející komentář významného hudebního publicisty  

a karikatura jako nejumělečtější varianta komentáře. 

I když hudební kritika chápaná v širším slova smyslu pracuje ponejvíce 

s žurnalistickými žánry vyjadřujícími názor tj. s komentáři, má k dispozici tzv. základní 

stavební kámen všech médií, a to zprávu. Byť je zpráva nejdůležitější žurnalistickým útvarem, 

vlastní pohled na věc jí nepřísluší. A v tomto bodě zpráva nabízí výchozí žurnalistickou formu 

pro objektivní informace typu avíza na koncert, operní představení či jakoukoliv jinou 

hudební produkci. Zpravodajskou formu může mít také referát o výše uvedených událostech. 

Nelze absolutizovat, že zpráva není pro hudební kritiku v širším slova smyslu zajímavá, jelikož 

se stává výchozím bodem pro explicitní vyjádření kritikova mínění, tedy pro hudební kritiku 

ve všech jejích variantách. Pro zpřesnění však lze konstatovat, že zprávy z hudební oblasti, 

tedy o hudebních událostech, představení a dění, jsou základním stavebním kamenem 

popularizace hudby v médiích a výchozím bodem pro hudební kritiku. Byť v novodobé 
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žurnalistice je prosazován princip oddělování zpráv od komentářů, často dochází k jejich 

prolínání. Informování o události a komentování vytváří kompaktní celek, který umožňuje 

recipientovi vnímat informace v souvislostech. Tento jev prolínání jednotlivých 

žurnalistických žánrů má své kořeny již v historické žurnalistice, kdy toto prolínání lze 

sledovat i v dalších pracovních nástrojích hudební kritiky. Jedním z těchto nástrojů je portrét 

nebo také profil osobnosti. Jedná se o žurnalistický žánr zaměřený na konkrétní osobu, 

umělce, skladatele či interpreta. V novodobé žurnalistice je tento žánr charakterizován jako 

žánrové prolínání reportáže, případně interview portrétované osoby. Vzhledem k faktu, že se 

v historickém tisku oba dva výše uvedené žurnalistické žánry nevyskytují (tj. reportáž  

a interview), profil osobnosti je zde koncipován jako referát, který často obsahuje 

komentující hudebně-kritické hodnocení s tematickým zaměřením na konkrétní osobnost 

z hudební sféry.     
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10. Hans Heinz Stuckenschmidt, *1.11.1901-†15.8.1998, hudební kritik. Působil v Praze a od roku 1929 v Berlíně. Když mu  

byla v Německu zakázána jakákoliv literární činnost, vrátil se do Prahy jako hudební kritik. Působil v novinách Prager 
Tagesblatt a Neuen Tag. Působil mimo jiné jako hudební kritik Neue Zürcher Zeitung a Frankfurter Allgemeine Zeitung. 
Hlavním předmětem zájmů jeho hudebně kritické činnosti byli soudobí skladatelé.  

II. Teoretická, materiálová a historická východiska.  
Hudební žurnalistika v dobovém kontextu kulturního dění 2. poloviny 19. století 
 
2.1. Práce věnované hudební kritice a hudební publicistice 
 

očátky muzikologického bádání v oblasti hudební kritiky se datují do 20. a 30. let 

20. století a jsou především historického zaměření. Jedná se převážně  

o německojazyčnou oblast, avšak nikoliv výlučně. Podnětem byl zejména nárůst hudebně-

kritických textů a snaha o systematizaci této oblasti. Cílem těchto prací byla především 

rekognoskace širokého terénu hudební kritiky, která zůstávala na okraji zájmu badatelů. 

Friedrich Mahling v publikaci Musikkritik (Münster, 1929) podává ucelený systematický 

výklad hudební kritiky z filozofického hlediska. Snaží se postihnout podstatu kritického 

soudu, který podle něj vzniká porovnáváním jednotlivých předmětů a jejich objektivním 

hodnocením. První větší historicko-sociologickou prací jsou Beiträge zur Geschichte der 

Musikkritik (Greifswald, 1938) Helmuta Anderse. Přehled dějin hudební kritiky, který 

komentuje kritické spory 18. a 19. století, zpracoval Max Graf v Composer and Critic (New 

York, 1945).  

O vymezení podstaty hudební kritiky jako specifické reflexe hudby pojednává Arnold 

Schering v publikaci Aus der Geschichte der musikalischen Kritik in Deutschland (Leipzig, 

1951). Dle Scheringa kritika je ovlivňována dobovým prostorem a podmíněna vlivy sociálními 

a mimouměleckými. Z hlediska dějin hudebně-kritického myšlení označuje kritiku 

zveřejňovanou v tištěných médiích jako vývojovou etapu. Touto specifikací však vyvolal další 

odezvy z řad badatelů. Tématem hudební kritiky se dále zabýval rovněž Hans Heinz 

Stuckenschmidt10. Jeho Glanz und Elend der Musikkritik  (Berlín, 1957) představuje dílčí 

systematické závěry, v nichž reaguje na aktuální dobovou situaci v oblasti existence a reflexe 

hudební kritiky. Studium věnované dějinám hudebně kritické publicistiky kumuluje 

v publikacích Die Musikkritik (München 1954) Corbiniana Lachnera a  Situationsgeschichte 

der Musikkritik und des musikalischen Pressewesens in Deutschland Helmuta Kirchmeyera 

(Regensburg, 1967-1968). S výsledky muzikologického, estetického a psychologického bádání 

v oblasti kritického soudu pracují Carl Dahlhaus ve studii  Probleme der Kompositionskritik 

P 
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11. Theodor Ludwig Wiesengrund Adorno, *11.9.1903-†6.8.1969, německý filosof, muzikolog, estetik.  

S Maxem Horkheimerem nejvýznamnější představitel kritické teorie frankfurtské školy. Hudební kritice se věnoval 
během studií a zajímal se o dílo Arnolda Schönberga. Studoval hudební kompozici ve Vídni u Albana Berga a klavír  
u Eduarda Steuermanna. Osobně se znal s Arnoldem Schönbergem, Antonem von Webern a Györgem Lukácsem.  
V roce 1938 emigroval do USA a v tomto období vzniklo dílo Filozofie nové hudby. K dílům o hudební kritice patří: 
- Reflexe o hudební kritice, in: Hudební rozhledy XXIII/1, s. 29. 
- Filozofia nowej muzyki, Warszawa 1974. 
- Ästhetische Theorie, Gesammelte Schriften VII, Frankfurt a. M. 1970.  

12. Winton Dean, *18.3.1916, anglický muzikolog, hudební publicista.  
Přispěl do řady muzikologických publikací (The musical Times, Opera). Publikoval několik prací týkajících se skladeb 
Georgese Bizeta. Jeho spisy obsahují studie francouzské a italské opery. Jeho zásadní přínos spočívá v analyticky 
zaměřených pracích k dílům Georga Friedricha Händela.  

(In Über Musik nud Kritik, Mainz 1971) a dále Werner Braun. V práci Musikkritik (Köln, 1972) 

vychází z podstaty kritického soudu a v kritizování vidí paralelu s hodnocením. V přehledu 

literatury k tématu hudební kritiky nelze opomenout práce Theodora Ludwiga Wiesengrund 

Adorna11, který byl jedním z nejvýznamnějších filozofů, estetiků a kritiků v Německu po 

druhé světové válce.  

Rozsáhlé muzikologické úsilí podrobně popisuje historický vývoj hudební kritiky. 

Bádání však doposud nepodalo komplexní obraz o podstatě a charakteru hudební kritiky, byť 

v linii historické badatelé postihují charakteristické konstantní znaky hudební kritiky. 

Přínosnou publikaci Hudobná kritika a hodnotenie (Bratislava, 1986) připravila Naďa 

Hrčková, v níž překlenuje oddělenost muzikologického a širšího esteticko-filozofického 

bádání. Podává komplexní historicko-systematický rozbor. Hudební kritiku chápe jako 

specifický druh hodnocení, který je zaměřený na hodnocení hudby. Dále se věnuje zejména 

funkcím kritiky.   

Dosud nejkomplexnější obraz hudební kritiky podává The New Grove Dictionary of 

Music and Musicians (London, 1984), který připravil Dean Winton12. Encyklopedické resumé 

poznatků o fenoménu hudební kritiky, je nazíráno z mnoha úhlů, což ve výsledku dává 

plastický obraz o této oblasti. Teoretická část nabízí několik pregnantních definic této 

disciplíny, nechybí všudypřítomná historická reflexe rozfázovaná od „prehistorických“ 

hudebně-kritických kritických počátků až po 20. století, to vše doplněno nejnovějšími trendy 

a estetickými aspekty a klasifikačními kritérii hudební kritiky. 

V českém prostředí se hudební kritikou nejobsažněji zabývá Jiří Fukač v kapitole 

Hudební kritika (in Hudební věda III, Praha 1988). Jednotlivé podkapitoly se věnují 

vědeckému poznání hudební kritiky i dějinným etapám ve vývoji hudební kritiky. Neschází 

přehled cizojazyčných a tuzemských prací k hudební kritice, který je poskytuje základní 

přehled v této oblasti. Dokonalý antiwagnerián (Supraphon, Praha 1992) Jitky Ludvové je 
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13. Vičar, Jan: Hudební kritika a popularizace hudby, KLP, Praha 1997, s.14. 

monografickou prací o Eduardu Hanslikovi. Jedná se o výbor z jeho pamětí, fejetonů a kritik  

v překladu výše uvedené autorky.    

K novějším počinům uplynulých dvaceti let patří Music Criticism in Nineteenth-

Century France (Cambridge, nové vyd. 2007), jenž se zabývá dobovou hudební publicistikou  

a autorka Katharine Ellis se zaměřuje na hudební spisy v denním a periodickém tisku ve 

Francii v průběhu devatenáctého století. Publikace analyzuje francouzskou hudební kritiku, 

zejména to, jak ji ovlivňovaly estetické a filozofické proudy. Publikace dále předestírá vývoj 

francouzské muzikologie a zvyšující citlivost kritiků k otázkám výkonu praxe. Kapitoly o nové 

hudbě se věnují neodvratnému konfliktu, který nutně vzniká při střetu komerčních zájmů 

vydavatelů s estetickými hledisky hudebních kritiků.   

Hudební kritika a popularizace hudby (Praha 1997) Jana Vičara představuje 

koncentrované kompendium pro studenty hudební vědy, hudební výchovy a hudebních 

oborů na uměleckých vysokých školách. Hudební kritika je zde systematicky pojednána jako 

diachronně-synchronní kontinuum, a z tohoto hlediska jsou sledovány dvě linie,  

a to teoretická a historická13. Organickou součástí této publikace je antologie textů, jež je 

velice přínosná, neboť kategorizuje hudebně kritické útvary z hlediska žurnalistických žánrů  

a podává komplexní obraz hudební kritiky aplikované v praxi.     

 

2.3. Hudební kritika a žurnalistika v širších evropských souvislostech 

 

avzdory vědeckému úsilí popsat obsáhlou oblast historie hudební kritiky, 

zůstává tato problematika otevřená a těchto cílů nebylo úplně nikdy dosaženo. 

Tento fakt je dán nekonečným množstvím útvarů nejenom v knihách, ale především 

v historickém periodickém tisku, které by bylo nutno prozkoumat.  

Jelikož rámec této práce je zasazen do 2. poloviny 19. století, v kontextu světových 

trendů lze v  hudební kritice spatřovat protipól k extravagantní romantické kritice,  

a to v pokuse reformovat úkoly hudební kritiky. Výraznou osobností na poli hudební kritiky je 

Eduard Hanslik, který po padesát let dominoval vídeňské hudební žurnalistice. Eduard 

Hanslik je často připomínán jako Wagnerův odpůrce a nepřítel, což se dokonce promítlo  

N 
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14. Eduard Hanslik považuje spojení mezi uměním a emocemi za náhodné, a tím diskvalifikuje romantické skladatele. 

Současně však tímto tvrzením bral „půdu pod nohama“ vídeňským klasikům, které uctíval. Viz The New Grove 
Dictionary of Music and Musicians: Criticism, §4: The Romantic period. Edited by Stanley Sadie, Londýn 1980, s.39  

15. Hrčková, Naďa: Hudobná kritika a hodnotenie. Opus Bratislava. Bratislava 1986, s.71.  
16. Ernest Newman, *30.11.1868-†7.7.1959, byl anglický hudební kritik a muzikolog. The New Grove Dictionary of Music  

and Musicians ho popisuje jako "nejslavnějšího britského hudebního kritika v první polovině 20. století". Jeho styl 
kritiky intelektuální objektivity kontrastoval se subjektivními přístupy jiných kritiků. Působil jako hudební kritik  
v The Sunday Times od roku 1920, a to celých čtyřicet let. Ve svých dílech se věnuje osobnostem Richarda Wagnera, 
Hugo Wolfa, Richarda Strausse a dalších.  

17. Friedrich Wilhelm Nietzsche, *15.10.1844 – †25.8.1900, byl německý filosof, klasický filolog, básník a skladatel. V roce  
1868 se v Lipsku seznámil s Richardem Wagnerem a jeho pozdější ženou Cosimou. Oba velmi uctíval a od začátku 
svého pobytu v Basileji byl častým hostem v mistrově domě v Tribschenu u Luzernu. Wagner, který byl pro něho po 
jistou dobu „otcovskou postavou“, ho občas zval do svých nejužších kruhů, především však spoléhal na jeho pomoc při 
propagaci založení Festspielhausu v Bayreuthu. Roku 1872 vydal Nietzsche svou první větší práci „Zrození tragédie  
z ducha hudby“. Práce byla zdrojem ostrých kontroverzí a veřejných polemik. Také jeho čtyři „Nečasové úvahy“  
(1873–1876) s kritikou kultury v linii Schopenhauerově a Wagnerově neměly očekávaný ohlas. Zklamán z prvního 
festivalu v Bayreuthu roku 1876, kde ho odpudila banalita činohry a nízká úroveň publika, se rozhodl rozejít se  
s Wagnerem a z nadšeného ctitele se postupně stal jeho rozhodným odpůrcem.  

ve Wagnerově tvorbě, který jej vykreslil v postavě městského písaře Sixta Beckmessera 

v opeře Mistři pěvci norimberští. I když Eduard Hanslik ostře odsuzoval principy školy 

lisztovsko-wagneriánské, mnohé jeho ostré kritiky Wagnera nazývají největším skladatelem 

své doby. Eduard Hanslik ovlivnil charakter hudební kritiky 2. poloviny 19. století, jelikož 

proslul jako odvážný a pronikavý kritik svým elegantním žurnalistickým stylem14. Přirozená 

duchaplnost, vtip, literární šarm a úzké propojení hudebních kritiků s publikem - to je výčet 

stěženích znaků vídeňské hudební žurnalistiky, která ovlivňovala trendy v hudební 

žurnalistice na teritoriu celé monarchie. Vídeňská hudební žurnalistika byla proslulá tzv. 

vídeňským vtipem15. Smyslem hudební kritiky bylo především působení na publikum.  

Po celém západním světě se v 80. a 90. letech 19. století šířila vlna nepřátelské 

hudební kritiky vůči vrcholným dílům a více než opodstatněným ambicím Richarda Wagnera. 

Wagner byl zapálený spisovatel a ve svých četných spisech svou hudbu propagoval a projevy 

nepřátelské hudební kritiky odsuzoval. Považoval hudební kritiku za nemorální profesi  

a navrhoval její zrušení. Hudební kritik a publicista Ernest Newman16 ve skutečnosti prokázal, 

že Wagnerova díla byla u široké veřejnosti a hudebních impresáriů v oblibě. Největší oblibě  

a podpoře se Wagnerově hudbě dostalo v německojazyčném prostoru, kde byl po několik let 

za propagátora a lídra wagneriánského hnutí považován filozof Fridrich Nietzche17.       

Anglická hudební žurnalistika 2. poloviny 19. století navazuje na pevně zavedené 

konvence a tradice předchozí generace hudebních kritiků. V předchozí epoše anglická 

hudební kritika přijala Beethovenova tvůrčího génia mnohem dříve nežli Francie. S menším 

zápalem však byli hudebními žurnalisty podporováni romantičtí skladatelé Gioacchino 



19 
 

 

 
18. Hrčková, Naďa: Hudobná kritika a hodnotenie. Opus Bratislava. Bratislava 1986, s.71.  
19. Anglickou hudební kritiku silně ovlivňovalo puritánské a evangelizační hnutí ze 17. a 18. století, které bylo v podstatě  

nepřátelské k osvětě a novým tendencím v umění.  
20. Drama Gustav III. aneb Maškarní ples napsal Eugen Scribe, pro Gioacchina Rossiniho a roku 1833 jej zhudebnil Daniel  

François Esprit Auber. Dále viz in Velká encyklopedie opery: Giuseppe Verdi. Droemersche Verlagsanstalt Th. Knaur 
Nachf., München 1983, s. 450.  

 

Antonio Rossini, Carl Maria von Weber, Luis Spohr. Poněkud snadnější cestu měl na 

stránkách denního tisku Felix Mendelssohn-Bartholdy a také Hector Berlioz. Hudební 

zpravodajství a hudebně-kritické komentáře se věnovaly rozmanitým sférám a oblastem 

hudebního života. Tak jako měla Vídeň a potažmo Rakousko-Uhersko svého hudebního 

kritika par excellence v osobě Eduarda Hanslicka, i hudební žurnalistika v Londýně měla své 

výrazné lídry. Henry Fothergill Chorley (působil v literárním časopise Athenaeum v letech 

1830 - 1868) a Jamese Williama Davisona (publikoval v britském národním deníku The Times 

v letech 1846-1879). V návaznosti na přechozí epochu hudební žurnalistiky jejich preference 

získal v oblasti opery Gioacchino Antonio Rossini v opeře, s výjimkou posledních kvartetů 

rovněž Ludwig van Beethoven a Felix Mendelssohn-Bartholdy v instrumentální hudbě. Dále 

hudební kritiku v denním tisku na území „Viktorínské Anglie“ výrazným způsobem ovlivnil 

Georg Bernard Shaw. Naďa Hrčková v publikaci Hudobná kritika a hodnotenie18 ji 

charakterizuje takto: „…Jeho kritika je extrémne osobná a sotva už súvisí so svojím 

predmetom. Neraz väčšmi vypovedá o spisovateľskej virtuozite autora ako  

o hudebnom výkone. Jeho vydavateľ Westphall povedal, že Shawove kritiky môže čítať aj 

hluchý…“ Konzervativní vkus anglické společnosti a vázanost na tradice19 zapříčinily například 

propad raných děl Wagnera či přeceňování Rossiniho. Kampaň na stránkách denního tisku 

proti hudbě Giuseppe Verdiho byla však vedena spíše sociálními nežli hudebními důvody. 

Jako argumenty proti Verdimu byly často zdůrazňovány vulgárnost melodií a jeho špatný 

vkus při ztvárňování vášnivých emocí či zavádění moderních metod na jevišti. Henry 

Fothergill Chorley napsal, že si nikdy nebyl plně vědom hodnoty Auberova Gustava III, dokud 

neslyšel útok signora Verdiho založený na stejném příběhu (Un ballo in maschera)20. Bědoval 

nad úpadkem neměnných skvělých principů, oceňoval jednoduché technické metody věku 

Rossiniho, a popíral možnost dramatické ironie v opeře a její kvalitu. 

Výrazné osobnosti evropské hudební žurnalistiky musely obhajovat své pozice. 

S rozvojem periodického tisku se rekrutovali noví talentovaní hudební kritici. Jako příklad lze 

uvést Eduarda Hanslicka, jehož pevná pozice v této oblasti byla oslabena mladým hudebním 

skladatelem a hudebním kritikem Hugo Wolfem. V letech 1884-1887 tříbil své umění pera  
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21. „The countries where musical nationalism was in spate, Bohemia and Russia for instance, were  disturbed  by  cross- 

currents of their own: the critical pen was more often than not the servant of a cause, sometimes of several causes. 
Smetana, who became critic of a Prague daily paper in 1864, campaigned continually for Czech national opera and the 
Liszt-Wagner movement.“ Viz The New Grove Dictionary of Music and Musicians: Criticism, §4: The Romantic period. 
Edited by Stanley Sadie, Londýn 1980, s.40.  

22. César Antonovič Kjui, *6.1.1835 -† 13.3.1918., známý také pod anglickým jménem César Cui (rusky: Цезарь Антонович  
Кюи, Tsezar' Antonovič Kjui). Vynikl především jako přední skladatel hudebního romantismu a významný člen tzv. 
Ruské pětky. Zapsal se do dějin hudby i svou činností hudebního kritika.  Jako hudební kritik přispěl mezi lety 1864-1918 téměř 
800 články do různých novin a jiných publikací v celém Rusku a části Evropy. Po roce 1900 však již přispíval zřídka. Jeho 
rozsáhlé zpravodajství zahrnovalo od koncertů, recitálů, hudebního života, až po nové hudební publikace a osobnosti. Velkou 
pozornost věnoval především opeře, o které napsal několik set článků. Jeho sebrané články byly také často vydávány jako 
monografie. Mezi ně patřila témata jako Wagnerův Prsten Nibelungů z roku 1876, vývoj ruských romancí, ruská hudba nebo 
klíčové přednášky Antona Rubinsteina o historii klavírní hudby z let 1888-1889.  

23. Vladimír Vasiljevič  Stasov, *14.1.1824 –†23.10.1906, ruský hudební kritik a historik  umění.  V letech  1851–1854  žil 
v Itálii. Jeden z nejvýznamnějších činitelů ruské demokratické kultury 19. století, ovlivněný estetikou ruských 
revolučních demokratů. Teoretik skupiny Mocná hrstka, propagátor díla M.I.Glinky (více než 30 prací), autor monografií 
o M.P. Musorgském, A.P.Borodinovi, díla Vybrané statě o ruském malířství a dalších prací například z oblasti 
archeologie, folkloristiky.  

24. Petr Iljič Čajkovskij, *7.5.1840 –†6.11.1893, ruský skladatel, hudební kritik a dirigent.  
Profesor na konzervatoři v Moskvě (autor učebnice nauky o harmonii), jeden z nejvýznamnějších představitelů hudby 
19. století. Jako hudební kritik působil v 70. letech 19. století v Moskovskoj Gazjetě.  

v  časopise Wiener Salonblatt.  Wolf byl jednostranný kritik, ale jeho práce měla pronikavý 

vtip. V některých zemích byla úroveň u hudební kritiky a žurnalistiky velmi nevýrazná. 

K takovým zemím patřila v 2. polovině 19. století například Francie. Jiné země se v této 

oblasti potýkaly s velice specifickými problémy. Jak tvrdí The New GROVE Dictionary of Music 

and Musicians21, hudební svět v Čechách a Rusku zaplavovaly proudy hudebního 

nacionalismu. Pera hudební kritiků se stávala mocnou zbraní často podporující národní 

emancipační snahy. Jak uvidíme dále na konkrétních ukázkách, tyto národní a národnostní 

boje se na stránkách denního tisku objevovaly frekventovaně a nebyly determinující pouze 

pro jeden národ. Nacionální podtext byl patrný také z německých hudebních kritik, tedy je 

nutné výše uvedené tvrzení The New GROVE Dictionary of Music and Musicians potřeba 

upřesnit a dále rozšířit. Národnostní emancipační snahy v Rakousko-Uhersku totiž probíhaly 

napříč jednotlivými národy a zahrnovaly rozmanité oblasti hudebního života. Bylo by 

zjednodušující je lokalizovat pouze na oblast české národní opery, i když Bedřich Smetana 

patřil k nejvýraznějším postavám těchto národních emancipačních snah v hudební oblasti.     

Velmi specifickou je hudební kritika a žurnalistika na území carského Ruska. Ruští 

hudební kritikové César Antonovič Kjui22 a Vladimir Vasiljevič Stasov23. Kjui píše velice 

půvabně a „aromaticky“, přičemž atakoval jak Wagnera, tak italskou operu, Čajkovského  

i Rubinsteina, Musorgského i Rimského-Korsakova. Dalším významným hudebním kritikem 

působícím v Moskovskoj Gazjetě byl Petr Iljič Čajkovskij24. Jeho práce jsou subjektivní, on 

sám nebyl opomenut německými hudebními žurnalisty. Prostřednictvím hudební kritiky se 
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25. Hlasy hudební: List pro zájmy hudebního umění, Bystřice pod Pernštejnem 1(1873), 50.434.  

Hudební květy: Časopis věnovaný hudbě a umění mladých pianistů, Třešť-Brtnice 1-8(1884-1891), II 43.773.  
Hudební listy, Brno 1884. 1-4 (1884-1888), II 43.794.   

 

odehrával boj o moderní Rusko. Řešily se politické otázky i národní zájmy. Kritika bojovala za 

ideály národní hudby a často byla charakteristická svým velice ostrým a bojovným tónem. 

V textech lze vysledovat trendy v nadřazování rolnických mas nad individualitu jednotlivce  

a realismus nad krásu. V těchto úvahách koření zárodky socialistického realismu a lze v nich 

spatřovat rovněž paralelu k puritánství v anglicky mluvících zemích.  

Itálie s tradicí velký operních podniků a vydavatelských domů byla v oblasti denního 

tisku často postižena cenzurou. Denní tisk byl otevřen novým trendům a vznikala nová 

reformní periodika jako například časopis Armonia, který založil Abramo Basevi a Filippo 

Filippi. Ten po několik let působil jako redaktor v milánském periodiku Gazetta Musicale  

a jako hudební kritik La perseveranza a zasazoval se pro přijetí Wagnerovy hudby. V Anglii 

byl výsledek podpory wagneriánství kuriózní. Mnoho aktivních podporovatelů anglického 

hudebního obrození uctívalo velikány německé hudby jako J. S. Bacha, ovšem nebyli schopni 

zcela akceptovat Richarda Wagnera a obraceli se k módní italské opeře.  

Jedním z nejschopnějších londýnských hudebních kritiků byl Bernard Shaw. Shaw 

později veřejně přiznal, že jeho hudební kritiky byly záměrně nadhodnoceny, jelikož usiloval 

o představení a propagovaní Wagnerových děl. Odmítal psát hudební kritiky nezábavné  

a zkostnatělé. Jeho dar psaného slova v sobě snoubil jedinečnou schopnost vyjadřovat se 

jasně, znalecky a zrcadlil obrovské zapálení a lásku k hudbě. Tímto překročil onu pomyslnou 

laťku vysoko nad „pera a hlavy“ svých kolegů hudebních kritiků.   

 

2.2. Tištěná lokální periodika vycházející v olomouckém regionu 
 
 

koumaná periodika z období 70. a 80. let 19. století jsou archivována ve Vědecké 

knihovně v Olomouci. Je zde archivována i celá řada dalších materiálů jako 

například mimo jiná zájmová hudební periodika vydávaná a vycházející v řadě dalších 

moravských měst25. Tento tematický okruh periodik je zajímavý a přínosný pro stávající  

i další hudebně-vědné bádání reflexí hudebního života. Z hlediska územního se tato rigorózní 

práce zaměřuje na periodika vycházející v Olomouci a nejbližším okolí. Die Neue Zeit,  

první německý deník, začal v Olomouci vycházet v roce 1848. Z německy psaných novin  

Z 
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26. Jakob Eben, *24.10.1842 – †13.8.1919.  Advokát  a  žurnalista.  JUDr. Jakob  Eben  stál  v  čele  olomoucké  židovské  

náboženské  obce  v  letech  1901-13.  Založil  noviny  Das  deutsche  Volksblatt  für  Mähren,  který  byl  v roce 1880 
přejmenován na Mährisches Tagblatt. Noviny se staly oficiálním orgánem olomoucké radnice.  

27. Fischer, Richard: České noviny a novináři v Olomouci 1848 – 1938; Olomouc 1938, s. 11.-12.  
28. Viz příloha CD této rigorózní práce a dále také Příloha / Antologie / Originální znění, s. 249. 
 

se soustavně na hudební sféru a události s ní spojené zaměřoval Olmützer Zeitung  

a Das deutsche Volksblatt für Mähren, který byl v roce 1880 přejmenován na Mährisches 

Tagblatt. Týdeník Das deutsche Volksblatt für Mähren založil v roce 1872 čelný představitel 

židovsko-německého liberálního směru, advokát a žurnalista JUDr. Jakob Eben26. Jakob Eben 

působil v letech 1872-1896 jako poradce starosty Josefa Engela pro politické záležitosti. 

Mährisches Tagblatt se stal oficiálním tiskem olomoucké radnice. Mährisches Tagblatt 

reprezentoval především zájmy liberálních Židů hlásících se jazykově a kulturně k němectví. 

List Olmützer Zeitung náležel k předním konzervativním olomouckým listům. Existovaly také 

další německé deníky s několikaletou dobou života – Olmützer Eilpost, Olmützer 

Allgemeiner Anzeiger. Některé vycházely velmi nepravidelně, nebo dokonce, zpravidla 

v důsledku finančních potíží, brzy zanikaly. 

Již výše zmíněný německý centralistický list Die neue Zeit, vydával majitel tiskárny 

František Slavík, který získal rovněž většinový podíl ve vlasteneckém listě Moravan.  

Národnostní pnutí27, střety zájmů mezi vydavatelem obou listů a redakcí českého Moravana 

však způsobily, že došlo k odštěpení a založení nového česko-jazyčného listu, označovaného 

redakcí jako „list ryze slovanský“ Morava. Dále byly v Olomouci vydávány tři české deníky. 

Čtenáři byl oblíbený konzervativní česko-jazyčný list Našinec, který vycházel od roku 1869.  

O dva roky později, v roce 1871, začal vycházet radikální pokrokový list Pozor. Byl vydáván 

vydavatelským družstvem a zpočátku zastával názory rolnictva a řemeslnictva. V roce 1884 

vstoupily do mediálního prostoru Selské listy. Byť česky tištěná periodika nebudou součástí 

výzkumu, jsou uváděny pro úplný přehled dobového mediálního prostoru.  

Tato unikátní periodika, dokumentující rozvoj žurnalistiky v Olomouci a každodenní 

koncertní, operní, operetní i divadelní provoz, jsou čtenáři velice žádaná. Vědecká knihovna 

v Olomouci přistoupila k jejich postupné digitalizaci, což je vedeno především snahou 

zabránit jejich opotřebování. I to byl jeden z důvodů, proč je tato rigorózní práce doplněna  

o digitalizované kopie originálních textů28. Německo-jazyčná periodika vycházející na Moravě 

v  2. polovině 19. století jsou zpracována v  bibliografickém soupisu v kapitole Rejstřík 

německo-jazyčných periodik na straně 334.  
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29. Na počátku novověku vznikl ve střední Evropě z království Českého, z království Uherského a ze zemí rakouských  

významný politický útvar. Každá z jeho součástí žila sice dále samostatným životem, ale zvolení společného panovníka 
z rodu habsburského vedlo k vytvoření ústřední moci, která stále rostla a nakonec se projevila názvem Rakousko-
Uhersko (německy Österreich-Ungarn; maďarsky Osztrák-Magyar Monarchia). Oficiální název Království a země  
v Říšské radě zastoupené a Země svaté Štěpánské koruny uherské, byl státní útvar existující od 8. června 1867  
do 31. října 1918, který vznikl přeměnou Rakouského císařství (Habsburské monarchie) na základě tzv. rakousko-
uherského vyrovnání v únoru 1867. Viz Dorazil, Otakar: Světové dějiny v kostce, JEVA, Rudná u Prahy 1993, s. 274.  

30. Viz Končelík, Jakub, Večeřa, Pavel, Orság, Petr: Dějiny českých médií 20. století, Portál, Praha 2010, s. 16.  
 

III. Mediální prostor olomouckých periodik 2. poloviny 19. století  
a metody výzkumu hudebně-kritických a hudebně-publicistických  
textů v nich uveřejněných 
 
3.1. Specifika německo-jazyčné hudební žurnalistiky v kontextu bilingvního    
       mediálního prostoru lokálních periodik 2. poloviny 19. století 

 

ůležitými centry německého tisku na Moravě byla města Olomouc a Brno. 

Tradice periodického tisku v Olomouci sahá do poloviny 19. století. Na této 

časové ose se moravská centra mnohem častěji než na Prahu orientovala směrem k Vídni. 

Vyplývá to ze skutečnosti, že Vídeň byla středoevropskou metropolí, středem obchodního, 

politického a kulturního dění a determinovala nové trendy ve všech oblastech každodenního 

života. Pohlížíme-li na německou regionální žurnalistiku jako na službu občanům, pak je 

důležité konstatovat, že se v tomto období utvářela jako platforma pro kulturní, společenské, 

i politické informování a podstatným způsobem ovlivňovala informovanost širokého okruhu 

čtenářů, a to napříč jednotlivými národnostmi a etniky žijícími v Olomouci a okolí.  

Hlavními znaky německo-jazyčného periodického tisku je to, že informoval, vzdělával, 

kulturně a jazykově ovlivňoval čtenáře a nabízel účast na veřejné diskuzi. V dobových 

tiskovinách lze rozlišit několik základních žurnalistických útvarů, a to zpravodajské, 

komentářově analytické, propagační i zábavné. Německo-jazyčný tisk však mnohdy až 

dogmaticky setrvával na svých „provládních pro-monarchistických“ 29 pozicích a byl nedílnou 

součástí státotvorných nástrojů, které rakousko-uherská vláda používala k upevňování svých 

pozic. Tyto snahy často podněcovaly národnostní napětí, které místo dialogu mezi 

jednotlivými národnostmi žijícími v dualistickém Rakousko-Uhersku, rozdmýchávalo v kauzy, 

aféry a půtky, a to jak mezi jednotlivými německo-jazyčnými a česko-jazyčnými novinami 

navzájem, tak uvnitř těchto novin samotných. Z trvalého soupeření jednotlivých národů  

a etnik monarchie lze dovozovat, že se neprosadila společně sdílená identita občanů 

Rakousko-Uherské říše30.   

D 
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31. Rakouský tiskový zákon a zákon o řízení tiskovém č. 6 a 7/1863 ze 17.12.1862, které tvořily až do poloviny 20. století  

základ mediální legislativy v českých zemích, vyňaly tisk z pravomoci policejních úřadů a podřídily ho justici. O tom, co 
je závadné již nerozhodoval policejní úředník, ale jednání v rámci řádného soudního procesu. Dále viz Končelík, Jakub, 
Večeřa, Pavel, Orság, Petr: Dějiny českých médií 20. století, Portál, Praha 2010, s. 16.  

32. Provádění předběžné cenzury, jak to bylo typické pro období před revolucí 1848-1849, by v podmínkách 2. poloviny  
19. století nebylo možné s ohledem na objem a literární a žurnalistické produkce. Dále viz Končelík, Jakub, Večeřa, 
Pavel, Orság, Petr: Dějiny českých médií 20. století, Portál, Praha 2010, s. 18.  

33. Tzv. Stremayrovo jazykové nařízení z 19.4.1880 zrovnoprávnilo češtinu a němčinu u státních úřadů v  tzv. vnějším  
úřadování (strana byla oprávněna podávat žádosti, přípisy atd. úřadům v obou zemských jazycích a měla dostat 
příslušnou odpověď v jazyku podání.) Čeština jako vnitřní úřední jazyk byla částečně a dočasně zavedena v roce 1897 
(Badeniho jazyková nařízení) a v roce 1898 (Gautschova jazyková nařízení). Procentuální jazykové zastoupení na území 
Rakouska-Uherska: Němčina 23,36 %; Maďarština 19,57 %; Čeština 12,54 %; Polština 9,68 %; Srbština a Chorvatština 8,52 %; 
Ukrajinština a rusínština 7,78 %; Rumunština 6,27 %; Slovenština 3,83 %; Slovinština 2,44 %; Italština 1,5 %; Ostatní 4,51 %.  

34. Viz Kol. autorů: Československé dějiny v datech, Nakl. Svoboda 1986, s. 315, 324, 325.  
31.1.1884 hlasováním v říšské radě zamítnut návrh zákona hraběte Wurmbranda, kterým měla být prohlášena 
němčina za státní jazyk Rakouska. Návrh byl předložen již 10.5.1880 a byl reakcí na Stremayrova jazyková nařízení.  
Viz kol.autorů: Československé dějiny v datech, Nakl. Svoboda 1986, s. 317.  

Na stránkách tisku se vedl permanentní boj o tzv. „německé“ a „české“, a to ve všech 

oblastech politického, společenského a kulturního života. Je nutno zdůraznit, že se jednalo  

o jevy vykrystalizované z tehdejších společensko-politických poměrů a nezbytně vedoucí 

k formování moderní regionální žurnalistiky, která se podstatným způsobem podílela na 

utváření moderní společnosti. Postupnou liberalizací mediální legislativy31 a liberalizací 

poměrů32 od 60. let 19. století byla rozšířena svoboda tisku a svoboda slova. Dalším 

ekonomickým předpokladem pro rozvoj lokálních médií byl rozvoj podnikání, vzrůstající 

kupní síla čtenářů a zájem inzerentů. Zadavatelé inzerce tzv. inzerenti byli nejčastěji 

z obchodnických a podnikatelských vrstev. Příjmy z inzerce pokrývaly náklady na tvorbu  

a distribuci periodického tisku. Postupná měšťanská demokratizace nahradila předchozí 

model církevně aristokratické kultury a zpřístupnila širším vrstvám obyvatelstva participaci 

na kulturním dění a diskuzi o něm, a to také prostřednictvím periodického tisku. 

Ačkoliv v Rakousku-Uhersku nebyl přímo stanoven úřední jazyk, na základě právního 

obyčeje byla používána němčina33. Oba jazyky, němčina a čeština, existovaly vedle sebe  

v mluvené podobě na území Moravy od středověku. Nicméně během této doby jako psaný 

jazyk vzdělaných vrstev, duchovenstva a císařské správy sloužila latina. V 19. století mezi 

Čechy začal silný odpor proti dvojjazyčnosti, kdy česky mluvící populace požadovala uznání 

svého rodného jazyka. Masivní prosazování a zrovnoprávňování češtiny vyvolalo  

v 2. polovině 19. století odezvu u některých zákonodárců, kdy se pokusili prosadit němčinu 

jako státní jazyk34. Tento pokus však skončil nezdarem a emancipovaný český živel kráčel 

vpřed mílovými kroky ke svému osamostatnění. Čeština se stále více stála „módní“ ve všech 

sférách společenského, kulturního i obchodního života. V následujících desetiletích byl český 
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35. Mährisches Tagesblatt ze dne 14. 05. 1881, č. 110 str. 1-2 roč. 2.  
36. Podval je žurnalistické označení pro formát žurnalistického útvaru lokalizovaný v tiskových médiích na dolní části   
       strany. Často vyplňuje celou spodní část titulní strany.        
37. Celé znění recenze viz Antologie textů, str. 167-169.   
 

jazyk značně rozšířen, zároveň nastávalo obtížné hledání uspokojivého kompromisu mezi 

jednotlivými etnickými a jazykovými skupinami Rakousko-Uherska. Aktivní emancipace 

českého národa vyvolávala četné odezvy mnohonárodnostní takřka multikulturní 

společnosti, jakou byla i Olomouc v 2. polovině 19. století. K negativním odezvám na 

emancipaci českého živlu patřila radikalizace poměrů.  

Radikalizace poměrů v česko-německé společnosti zasahovala do všech 

společenských a kulturních oblastí a projevovala se také ve sféře hudební.  Německý tisk tuto 

skutečnost nejenom dokumentuje, ale rovněž se na radikalizaci poměrů aktivně podílí, a to 

tím, že poskytuje tiskový prostor textům polarizujícím události v hudební kultuře na německé 

a české, což se projevuje například rovněž výběrem recenzovaných děl a autorů, spolkové 

činnosti i profilů osobností.  Vzrůstající národnostní pnutí ovlivňuje jak výše uvedený výběr 

recenzovaných událostí tak „bojkotování“, případně nezájem německo-jazyčné hudební 

kritiky o české hudební události, případně se vyskytují hudebně-kritické texty s ironickým 

podtextem vůči interpretaci německých autorů českými umělci. Mährisches Tagesblatt35  

ze dne 14. 05. 1881 na titulní straně ve formátu tzv. podvalu36 uveřejnil následující recenzi37:  

„…Kdo by ještě před rokem tušil, že jednou bude na programu slovanské „Zábavy“ 

poznamenáno: „Hudba od Richard-a Wagner-a.“A přesto se to stalo. Mistrovy nekonečné 

melodie se snoubí s nekonečnými melodiemi českých zákonodárců, budoucnost se přesunula 

do přítomnosti v koalici s tympány a trubkami, a most Bohů vedoucí do Walhally se stal 

hudebním mostem usmíření. „Hudba od Wagner-a“ zní hrdá slova, která hlásají nový úsvit 

soumraku Bohů. Zůstane při interpretaci Wagnerova díla zachována jeho jedinečnost? Nebo 

se bude překládat do češtiny také text Prstenu Nibelungova, tentýž text, o němž odpůrci 

Bayreutského giganta tvrdí: je plný ponurých zákoutí a obtížností, bombastických 

stylistických figur, zakořeněných významů, rytmu z náslovných rýmů? Český slovník disponuje 

více než nutným počtem samohlásek, což nyní opět zpronevěří a připraví české Nibelungy  

o slovní spojení jako: hloupý alp, černý plavající sirnatý trpaslík, kudrnaté dítě, ošklivý skřipec, 

studená kostnatá ryba a především nádherná „Wigalaweia“, vokální mateřská ukolébavka 

beze slov. Cožpak budou tato slovní spojení v líbezně znějící české řeči přeložitelná? Saulus 
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38. Olmützer Zeitung ze dne 25. 4. 1883, č. 716, s 1, r. IX;  Podčárník. Koncert Žerotína. Antologie textů, s.218.   
 

Wagner je doprovázen českými psalmodisty. Pradávný bojovník za židovství v hudbě se 

obchodně spojil s odpůrci židovství. Wagner a Smetana! Dva obrovské protiklady. A přece se 

oba ocitli na jednom programu a společně obstarali hudební menu nějaké „Zábavy“… 

Nicméně výše popsané projevy německé hudební žurnalistiky nelze paušalizovat,  

a byť je lze doložit, přesto se v německém tisku objevují rovněž hudební kritiky například  

o hudebních událostech spjatých s českým prostředím a českou spolkovou činností.  

Olmützer Zeitung ze dne 25. 4. 188338 na titulní straně opět ve formátu podvalu recenzuje 

koncert Žerotína: „…Spolek Žerotín mohl být na včerejší vystoupení právem hrdý.“ S těmito 

slovy, která včera uveřejnil jeden zdejší list, můžeme plně souhlasit. V tom vězí stěžejní bod 

celé kritiky. Komu čest, tomu čest! Úspěch byl v každém ohledu velice skvělý. Pokud bychom 

chtěli v našem listě opakovat uznávané snahy toho šlechetného spolku, potom bychom 

nemohli referovat jinak, než vyjádřením obdivu… Pojďme však k samotnému programu. Ten 

byl správně řečeno postačující, přece jenom jednotlivé kousky svým vnitřním obsahem 

důvěrně zapůsobily také na naše německé publikum. Pokud mi budou dostačovat síly, pokusil 

bych se o malou analýzu. Na ní bych rád procvičil způsob kritiky. Styl a způsob kritiky mi 

připadá právě tak obtížný. Arci, je to snadné vyrábět kritiky jako na běžícím páse, tak jak to 

dělá jeden věhlasný kritik zdejšího žurnálu, který je známý svými recenzemi. Totiž: uvedení 

tohoto čísla bylo dobré, avšak… pan nebo slečna X zpívali, hráli dobře, avšak… Demoralizující 

je ta kritika, kterou pěstuje jiný list vycházející v českém jazyce, a která je pravděpodobně 

postavena na osobní nenávisti nebo něčem podobném. To se nás však týká málo, avšak 

člověk se může pokusit o kritice této kritiky „P“ přesvědčit publikum…“ I ze zkráceného znění 

celého textu je zřetelná snaha německé hudební kritiky o vymezení. Tentokrát nikoliv vůči 

hudbě jako takové, ale vůči hudební kritice v česko-jazyčných novinách Pozor.  

Německo-jazyčné noviny plnily v tehdejším kulturním prostředí specifickou roli, která 

byla velmi důležitá. Hudební žurnalisté v těchto novinách intenzivně propagovali 

připravované hudební akce a události u místního obyvatelstva, a tím zvyšovali návštěvnost  

a prestiž těchto událostí, autoritu uměleckých osobností i institucí. Tím, že jak noviny 

samotné vycházely v němčině tak hudebně-kritické texty v nich uveřejněné byly psány 

německy, posilovaly vnímání kulturní identity českou i německou čtenářskou obcí  

a integrovaly mnohonárodnostní, často až multikulturní projevy a trendy do společně sdílené 
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kulturní identity Rakousko-Uherské monarchie, která však čelila a velmi dlouho odolávala 

silným emancipačním snahám jednotlivých národů.      

 
3.2. Metodologie zkoumání olomouckého periodického tisku,   
        hudebně-kritických a hudebně-publicistických textů  
 

ěmecko-jazyčný mediální prostor v oblasti Předlitavska nabízí velice bohatý 

zdroj cenných reflexí pro prozkoumání sféry německo-jazyčné hudební 

žurnalistiky, která se jeví jako velice zajímavý fenomén. Jaká byla tedy tematická diversita  

a rozsah hudebně-kritických textů a reflexí? Lze vysledovat proměny hudebních témat  

v delším horizontu? Jakých žurnalistických forem a žánrů užívala německá hudební 

žurnalistika v době utváření moderní společnosti, za bouřlivého kvasu moderní žurnalistiky 

v historickém periodickém tisku bilingválního teritoria, jakým bylo například i prostředí 

Olomouce v 2. polovině 19. století? Lze získat exaktní měřitelné údaje, které by poskytly 

odpovědi na tyto výzkumné otázky?           

Překládaná rigorózní práce zabývá řešením těchto výzkumných otázek, a to užitím 

efektivních metod analýzy mediálních obsahů, jež vytvořila platformu pro možné budoucí 

výzkumné srovnání německé a české hudební publicistiky ve vymezeném časovém období. 

Aplikací kvantitativní obsahové analýzy na lokální tištěná periodika v německém jazyce 

vycházející na území císařsko-královského města Olomouce lze například přesně stanovit, jak 

rozmanité byly hudebně-publicistické texty. Ve stanoveném časovém úseku bude možno 

sledovat užití žánrových útvarů i jejich rozsah či proměny, preference hudebně-tematických 

okruhů, které hudební publicisté považovali za významné i zajímavé a pro čtenáře přitažlivé. 

Enormní množství hudebně-kritických textů a reflexí a jejich řazení v rámci jednotlivých 

periodik dokazují, že se hudebním žurnalistům dařilo podáva t podrobný  

a ucelený obraz hudebního života. Úvodem je nutno konstatovat, že podstatným 

hendikepem zkoumaných novin byl fakt, že žurnalisté opakovaně komolili názvy představení, 

jména umělců či autorů a dále skutečnost, že mnohdy chybí celá jednotlivá vydání. Přesto lze 

předznamenat, že zkoumané útvary německo-jazyčné hudební žurnalistiky 2. poloviny  

19. století jsou autentickými reflexemi hudebně kulturní historie, byť jsou-li noviny jediným 

pramenem, není z výše uvedených důvodů zcela zaručena autenticita badatelsky důležitých 

informací. V tomto aspektu se stávají zajímavými pro řadu jiných vědních oborů. Také tato 

N 
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39. Reifová, Irena: Slovník mediální komunikace, Portál, Praha 2004, s. 32 – 33, 164 – 166.  
      Osvaldová, Barbora – Halada, Jan: Encyklopedie praktické žurnalistiky, Libri, Praha 1999, s. 38, 115–119.  
40. Reifová, Irena: Slovník mediální komunikace, Portál, Praha 2004, s. 165.    
41. Reifová, Irena: Slovník mediální komunikace, Portál, Praha 2004, s. 165.  
42. Trampota, T., Vojtěchovská, M.: Metody výzkumu médií, Praha 2010, s. 100.  
 

práce přistupuje k tématu hudebně-publicistických a hudebně-kritických reflexí 

v periodickém tisku interdisciplinárně.  

Centrálními pojmy této práce jsou periodika, termín označující tiskoviny periodicky 

vydávané různými vydavateli v Olomouci a okolí ve sledované časové periodě tj. v letech 

1875-1884. Z hlediska teorie současné žurnalistiky a mediální komunikace jde o noviny. 

Vyjdeme-li z definičního vymezení novin a časopisů39, pak je pro většinu periodik příznačná 

pravidelná periodicita, aktuálnost zpravodajství a univerzálnost obsahu tzn. znaky, 

charakterizující právě noviny. Jiný teoretický přístup40 noviny definuje jako informačního 

nositele s kulturní a politickou funkcí a nositele reklamy. Z hlediska struktury tiskovin, stavby 

textů a celkové orientace listů41, jde o noviny. Jak již bylo uvedeno v předchozí kapitole, 

periodický tisk distribuovaný v Olomouci a okolí v 2. polovině 19. století má bilingvní 

platformu tzn., že tištěná periodika vycházela v německém jazyce i v českém jazyce.  

S ohledem na výzkumnou otázku tj. zkoumání vybraných německo-jazyčných médií 

pro zmapování hudebně-kritické a hudebně-publicistické agendy se jevila jako vhodná 

metoda kvantitativní obsahové analýzy. Jak již bylo předznamenáno, tato metoda je vhodná 

zejména proto, že lze exaktně určit rozsah hudební agendy, tj. jakými hudebními tématy se 

periodika zabývají a jak velký prostor jim věnují a dále lze touto metodou popsat proměnu 

hudební agendy ve stanoveném časovém horizontu. Termínem hudební agenda tedy 

označujeme soustavu témat z hudební sféry, která se ve zkoumaných německo-jazyčných 

periodicích vyskytují.  

Kvantitativní obsahová analýza patří k tradičním analytickým přístupům a poskytuje 

relevantní výsledky zkoumaných mediálních obsahů historických periodik v delším časovém 

horizontu42.  Dalším možným výstupem výzkumu je posouzení diversity hudební agendy,  

a to, zda se zkoumaná periodika snaží reflektovat rozmanitá spektra hudebního života, 

anebo je zajímá pouze specifická tematická oblast. Je očividné, že výzkum diversity hudební 

agendy umožňuje posoudit hudebně-kritickou a hudebně-publicistickou činnost žurnalistů,  

a to ve smyslu, zda předkládali recipientům rozmanitá témata a reflektovali hudební život 

v plné šíři, nebo se zaměřovali na úzký tematický okruh. 
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43. Marečková, Marie: Přehled vývoje písma, Brno 2005, s. 29.  
44. Omezená použitelnost fraktury v moderní typografii vedla od poloviny 18. století k stále častějšímu volání po jejím   
      opuštění. Fraktura však byla vnímána jako hodnota nacionální tradice, takže nakonec přežila dlouho do 20. století     
      a byla v Německu zrušena teprve 1. září 1941 výnosem říšského ministerstva výchovy.  
 

Zcela na počátku analytické práce bylo nutno provést konstrukci zkoumaných vzorků 

periodik, což probíhalo ve dvou rovinách. V první rovině byly stanoveny zdroje zkoumaných 

obsahů, a to německojazyčná periodika Olmützer Zeitung a Das deutsche Volksblatt für 

Mähren, jako reprezentativní tištěná média německo-jazyčného mediálního prostoru.  

V druhé rovině byl proveden výběr konkrétních vydání jednotlivých periodik. Tato jsou 

chronologicky řazena v antologii textů, a jejich výběr byl předem dán availabilitou 

konkrétních vydání ve Vědecké knihovně v Olomouci.    

Dříve než bylo možno podrobit zkoumané hudebně-publicistické texty analýze, bylo 

nutno provést jejich transkripci ve smyslu přepisu textu archiválie. Z hlediska 

paleografického se jednalo o transkribování textů z tištěného novogotického písma tzv. 

fraktury43. Fraktura je úsporným písmem, charakteristickým písmeny s lomenými špičatými 

zúženými oblouky. Tento typ písma byl vnímán jako tradiční hodnota nacionální tradice 

v německo-jazyčném prostoru a přetrval až do 20. století44. Z hlediska současné typografie 

jde o písmo obtížně čitelné, což výrazně podporuje jednolitost dobových novinových stran 

bez výraznějších předělů titulky a absencí grafického layoutu. Pro úplný přehled je součástí 

antologie textů abeceda tištěného novogotického písma a seznam užitých dobových zkratek, 

které se opakovaně v transkribovaných textech opakovaly.  

 V bodě grafického zpracování dobových periodik je nutno zdůraznit, že se jednalo  

 v podstatě o typizovanou sazbu tj. zalamování jednolitého textu zpravidla do tří sloupců, kdy 

jediným grafickým odlišením byla tučně zvýrazněná první věta publikovaného textu. Občas 

se vyskytovaly titulky sázené v odlišné velikosti, ovšem zpravidla pouze na titulní straně. 

Jediným výrazným grafickým útvarem je logo periodika v umně zpracovaném záhlaví. Zcela 

protikladně k textovým stranám pak působily strany inzertní, v nichž je obsaženo vše, co na 

textových stranách chybí tj. velice originální a esteticky hodnotná grafická úprava.  

Při transkripci původních textů bylo přihlíženo k uvedeným pravidlům interpretace 

textů. Transkribované texty mají povahu duchovních a kulturních výtvorů, jsou dobovými 

historickými výpověďmi o hudbě a vznikaly v různorodých historických souvislostech, což 

platí také pro jejich interpretaci, jež je ovlivněna vědomostmi a zkušenostmi ovlivňující 
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45. Hans Georg Gadamer (1900-2002) byl německý filozof, žák Edmunda Husserla a Martina Heideggera. V souvislosti  
      s teorií hermeneutického kruhu hovoří o tom, že každé poznání či porozumění předpokládá předporozumění in Pravda  
      a metoda, 1960.  
46. Sedláček, Jiří: Filozofie, Opava 2009. s. 109.  
 
 

proces překladu. Z hlediska Gadamerovy teorie hermeneutického kruhu45 bylo při překladu 

textů postupováno v duchu teorie, že každý text má kolem sebe celý okruh různorodých 

souvislostí, ve kterých vznikl, a do překladu (interpretace) se rovněž promítá okruh 

vědomostí a souvislostí a překladatele46. Původní texty tedy ovlivněny těmito souvislostmi, 

což se odráží v jejich překladech. Také nebylo možno provádět překlad schematicky  

a v doslovném smyslu. U takto překládaného textu je vysoké procento pravděpodobnosti, že 

bude pro recipienta nesrozumitelný. Striktní dodržování originální struktury často 

nepostihuje v textu obsažené sdělení. Struktura německo-jazyčných textů je odlišná, stejně 

jako slovosled a způsob vázání vět na sebe. Četné jsou věty vedlejší a zakončení vět 

slovesem, což se v 2. polovině 19. století přenášelo jako přežitek také do českého jazyka. 

Mnohdy bylo nezbytné rozdělit větu na více, zjistit, případě přenést či přetlumočit význam 

archaických a dobových výrazů, uzpůsobit slovosled tak, aby překlad přinášel sdělení textu 

dobového. A to za použití všech dostupných prostředků současného jazyka, při snaze 

dodržovat dobové zvláštnosti a originalitu původních hudebně-kritických a hudebně-

popularizačních textů. Ovšem s ohledem na esprit dobových textů bylo třeba provádět pouze 

takové změny, které byly nezbytné s ohledem na eleganci překládaných předloh  

a přirozenost jazyka. Autenticita překládaných textů a jejich výpovědní hodnota o hudební 

žurnalistice nejen v regionálním měřítku je natolik fascinující, že je v hudebně-kritických 

textech, i v hudebních reflexích zachováván pravopis ve shodě s originálním tiskem tzn. 

původní místní označení, přepis jmen a názvů a jiné dobové zvláštnosti vnášející do překladu 

genius loci tehdejšího mediálního prostoru a obtížně napodobitelný esprit dobové hudební 

žurnalistiky.  

Po realizaci transkripce a překladu archiválií bylo přistoupeno k přípravě kvantitativní 

obsahové analýzy.  Jako základní jednotka měření, tj. nejmenší prvek analýzy, byl stanoven 

hudebně-kritický či hudebně-publicistický text. Selekce hudebně-kritických a hudebně- 

publicistických textů byla prováděna na základě jednoznačné identifikace, a tím bylo 

označení titulkem řadící text k hudební tématice. Tyto jednotky měření jsou chápány jako 

úseky mediálních obsahů a v rámci analýzy v nich byly zkoumány níže popsané obsahové 

kategorie jednotlivých proměnných, které mohou zkoumané jednotky analýzy nabývat. 
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47. Tematická kategorie „OPERA+OPERETA“ je charakteristická zaměřením na oba žánry současně.    
 
 

Stěžejním zkoumaným aspektem bylo, jakých žurnalistických žánrů jednotlivé 

proměnné nabývají. Tento aspekt umožňují sledovat stanovené kategorie, a to kategorie 

žurnalistických žánrů. Tzn., že jednotky měření byly klasifikovány žánrově, a to proto, aby 

bylo jednoznačně určeno, které žánry doboví hudební kritici a publicisté nejčastěji pro svou 

práci využívali. Kategorizace byla vystavěna tak, aby se kategorie každé proměnné vždy 

vzájemně vylučovaly, a zároveň pokrývaly celé spektrum hudební agendy ve sledovaném 

časovém období. 

Dále bylo pro analýzu hudební agendy při stanovení obsahových kategorií použito tzv. 

emergent kódování, kdy byl nejdříve prozkoumán zkoumaný vzorek, a poté byly vystaveny 

tematické kategorie jednotlivých proměnných, dle nichž probíhala klasifikace.  

Po předběžném prozkoumání preferovaných témat v hudebně-kritických a hudebně-

publicistických textech byly ustanoveny tyto následující obsahové kategorie: „OPERA“ – 

„OPERETA“ – „OPERA+OPERETA“47– „KONCERTY“ – „PROFIL OSOBNOSTI“. Texty, které 

nebylo možno zcela jednoznačně zařadit do odpovídající kategorie, byly klasifikovány jako 

„JINÉ“, s tematickým zpřesněním: „SMÍŠENÉ“ – „KLAVÍRNÍ, PĚVECKÁ ŠKOLA“ – „DIVADELNÍ 

SEZÓNA“ – „PROGRAM“ – „Z DIVADLA“ – „SPOLKOVÁ ČINNOST“.  Velice specifickou 

tematickou kategorií byly „BULVÁRNÍ ZAJÍMAVOSTI Z HUDEBNÍ OBLASTI“ vyskytující se 

žánrově ve „ZPRÁVÁCH“ a „KULTURNÍ POLITIKA“ s žánrovým výskytem v „KOMENTÁŘÍCH“. 

Aby bylo možno tyto proměnné sledovat v čase, byla dále soustava proměnných 

strukturovaná dle jednotlivých zkoumaných let.   

Za účelem stanovení rozsahu hudební agendy byla jednotka měření, tj. hudebně-

kritický text, dále klasifikován z hlediska délky (rozsahu) a zařazen do vyhovující kategorie,  

a to jako „KRÁTKÝ“, „STŘEDNÍ“, nebo „DLOUHÝ“. Dle předběžného prozkoumání 

zkoumaného vzorku bylo stanoveno pro kategorii „KRÁTKÝ“ text do dvaceti řádků, 

„STŘEDNÍ“ v rozsahu od dvaceti jedna do padesáti řádků a text od padesáti řádků byl zařazen 

do kategorie „DLOUHÝ“. Takto koncipovaná kvantitativní obsahová analýza vyžadovala 

zpracování velmi velkého množství jednotek měření. Jádro samotné analýzy tj. kódování 

vzorků obsahů bylo velmi časově náročné. Bylo nutno posuzovat každou měřenou jednotku 

samostatně a u každé bylo zaznamenáváno, jakých kategorií proměnné nabývají.  
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Ke zpracování byl použit kódovací manuál (viz str.323), který je soupisem proměnných  

a jejich kategorií. Po dokončení kódování celého vzorku byly provedeny výstupy a vy-

hodnocení (včetně grafů), které přinášejí následující kapitoly.   

Pro podání uceleného obrazu stavu německo-jazyčné hudební žurnalistiky byla 

použita také kvalitativní analytická sonda za účelem prozkoumání tematické a sémantické 

stránky textů. Při práci samotné bylo nezbytné užití lingvistických metod, ovšem v určitých 

momentech, pro úplné vystižení myšlenkového vývoje v hudebně-kritických  

a popularizačních textech a rekonstrukci historického rámce, bylo využito interdisciplinárních 

poznatků z hudební historie, žurnalistiky a psychologie. Jaká byla autentická podoba 

zkoumaných hudebně-publicistických a hudebně-kritických reflexí, které vycházely  

v německo-jazyčném denním tisku na území Olomouce v 2. polovině 19. století, dokládá 

připravená antologie textů, včetně antologie originálních textů, která je zpracována 

rovněž digitálně.  
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IV. Analytická část hudební agendy a hudebně-kritické agendy  
 
4.1. Kvantitativní obsahová analýza tematické diversity, žánrové diferenciace a rozsahu 
hudební agendy v německo-jazyčném lokálním periodickém tisku v letech 1875-1884 
 

4.1.1. Diversita hudební agendy v německo-jazyčném periodickém tisku, obsahová stránka 
a tematika sledovaných textů 
 

žití kvantitativní obsahové analýzy umožnilo získat relevantní výsledky 

německo-jazyčných periodik v časovém rozpětí let 1875-1884.  S vysokou 

přesností se podařilo určit diversitu hudební agendy. Názorně tuto diversitu vystihuje graf  

č. 1 (viz níže). Procentuálním porovnáním všech sledovaných hudebně tematických oblastí 

bylo zjištěno, že nejvíce byla preferována témata koncertů, a to třicetiprocentním podílem, 

dále následovala témata opery (28%), velmi preferovaná byla rovněž témata z oblasti 

kulturní politiky (16%).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Preference hudebních témat v německo-jazyčném periodickém tisku v letech 1875-1884 je 

z výše uvedeného grafu jasně patrná. S dvouprocentním předstihem převažovala témata 

koncertů. Koncerty byly vděčným čtenářským námětem a pro hudební žurnalisty jasnou 

volbou, jelikož tyto události byly součástí kulturního a společenského dění města, angažovaly 

U 
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48. Das deutsche Volksblatt für Mähren ze dne  19.2.1878 č. 3, str. 3, roč. 7; (Koncert pěveckého spolku).    
49. Mährisches Tagesblatt ze dne 24.2.1884, č. 45, str. 2, roč. 4; (Koncert mužského pěveckého spolku).    
50. Mährisches Tagesblatt ze dne 19.10.1884, č. 241, str.4, roč. 5;  Vojenský koncert v „Hotelu Pietsch“.    
51. Mährisches Tagesblatt ze dne 5.10.1883, č. 228, s. 5, r. 4; Koncert ve prospěch školního spolku.  
52. Das deutsche Volksblatt für Mähren ze dne 14.12.1878, č.50, roč.7; (Koncert hudebního spolku). Florentinský kvartet.  
53. Olmützer Zeitung ze dne 8. 11. 1882, č. 669, r. VIII, s. 2-3; Koncert. Signorina Therese Tua, mladá houslová virtuoska    
       z Itálie…  
54. Olmützer Zeitung ze dne 17. 12. 1882, č. 688, r. VIII, s. 3; Koncert chrámové hudby.  
55. Mährisches Tagesblatt ze dne 18.9.1883, č. 213, s. 6, roč. 4; Divadlo. Lohengrin. Romantická opera o třech jednáních     
      od Rich. Wagnera.  
56. Das deutsche Volksblatt für Mähren ze dne  19.2.1878, č. 3, str. 3, roč. 7; (Z opery) Bál masek.  
57. Das deutsche Volksblatt für Mähren ze dne  2. 2.1878, č.5, str.3, roč. 7; (Z opery) Kouzelná flétna.  
58. Mährisches Tagesblatt ze dne 1. 2.1881, č. 25, str.5, roč. 2; Divadlo.,,Lucie z Lammermooru“. Opera od Donizettiho.  
59. Das deutsche Volksblatt für Mähren ze dne 4.1.1878, č. 1, str. 3, roč. 7; (Z opery) Lazebník sevillský.  
60. Mährisches Tagesblatt ze dne 17.11.1881, č. 262, str. 6, roč. 2; Divadlo. Hugenoti.  
61. Mährisches Tagesblatt ze dne 6. 4. 1881, č. 78, str.5 – 6, roč. 2; (Koncert Trebelli.)    
 
 
 
 
 
 

se v nich přední osobnosti hudebního, kulturního, církevního, akademického, vojenského, 

společenského a často také politického života. Žurnalisté reflektovali koncertní dění v celé 

jeho šíři. Hojně byly otiskovány recenze a zprávy reflektující četné koncerty hudebních 

pěveckých spolků jako například Olmützer Damensingverein48 či Männerngesangverein49. 

Zájmu žurnalistů i čtenářů se těšily také koncerty vojenských kapel50 hudební akademie51, 

koncertní vystoupení ve prospěch chudých, benefiční koncertní vystoupení, koncertní 

pohostinská vystoupení zahraničních těles52 i virtuózů53, operních i operetních pěvců  

a pěvkyň, a to jak tuzemských tak i zahraničních. Vyskytují se také recenze koncertů 

chrámové hudby54.  

Opera s podílem dvacet osm procent z celkové hudební agendy je druhým 

nejpreferovanějším tématem v práci hudebních žurnalistů německo-jazyčného periodického 

tisku. Recenze, hudební kritiky, zprávy i komentáře se nejčastěji zaměřovaly na německo-

jazyčné městské divadlo v Olomouci. Nejčastěji byla recenzována aktuálně uváděná operní 

představení. Recenzovaná představení a nejčastěji publikovaná jména jako Richard 

Wagner55, Giuseppe Verdi56, Wolfgang Amadeus Mozart57, Johann Strauss ml. 58, Gaetano 

Donizetti59, Giacomo Meyerbeer60 aj. věrně kopírují operní dramaturgii německojazyčného 

městského divadla v Olomouci. Existuje důvodná, zatím však pouze nepodložená hypotéza, 

založená na prostudování stovek německo-jazyčných recenzí a kritik, že nejvíce 

preferovaným skladatelem byl pro německé hudební žurnalisty Richard Wagner. Tuto tezi 

bude však nutno potvrdit v případném dalším, podrobněji zaměřeném výzkumu. Tematická 

kategorie „OPERA“ však zahrnuje také vystoupení operních pěvců nebo primadon, což 

dokládá například kritika pod názvem „Koncert Trebelli“61, která recenzuje vystoupení Zelii 

Trebelli, světově proslulé operní pěvkyně, která 6.4.1878 vystoupila v městském divadle.     
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62. Olmützer Zeitung ze dne 12. 1. 1878, č. 2, str. 3, r. VII;  Ředitel J. C. v. Bertalan. Celé znění viz antologie textů, s. 130. 
63. Mährisches Tagesblatt ze dne 31. 10. 1881, č. 248 str. 1 roč. 2; (Feuilleton. Olomoucké tlachání).    
64. Olmützer Zeitung ze dne 15. 4. 1882, č. 610, ročník VIII, strany 2-3; K reformě církevní hudby.  
65. Mährisches Tagesblatt ze dne 21.11.1881, č. 265 str. 2 roč.2; Kdo zkomponoval operu Troubadúr?  
66. Olmützer Zeitung ze dne 4. 1. 1882, č. 581-683, r. VIII, str. 3; Neštěstí v Olomouckém divadle.  
67. Mährisches Tagesblatt ze dne 11. 04. 1881, č. 82 str. 7 roč. 2; Její ctihodnost operetní pěvkyně  
68. Mährisches Tagesblatt ze dne 26. 6. 1880, str. 5, roč. 1; Muzikální gorila.  
 
 
 
 

Tematická kategorie „Kulturní politika“ je s šestnáctiprocentním podílem v hudební agendě 

velmi preferovaným tématem. Dokládá fakt, že publicisté aktivně vstupovali do procesu 

vytváření veřejného mínění v otázkách vedení městského divadla62, v otázkách návštěvnosti 

operních představení63, případně jejich výpravy, otázkách reformy církevní hudby64 etc. 

Objevují se také polemicky, často bojovně laděné komentáře, jakým je také text pod názvem: 

„Kdo zkomponoval operu Troubadúr?65“, který se zabývá otázkou vlastnictví práv k uvádění 

opery, a z takto zvoleného tématu jsou patrné kořeny k řešení problematiky autorských práv. 

Komentář vytříbeným stylem bohatým na obrazná přirovnání, předvolává za svědky básníka 

libreta Salvatora Cammerana i samotného skladatele Giuseppe Verdiho, aby potvrdili 

autorství opery, což je vtipnou, avšak současně varující pointou autora. Vtip, elegance či 

řečnické otázky, to jsou základní znaky společné pro tuto tematickou kategorii, která je 

charakteristická břitkým vytříbeným stylem. 

Kategorie „JINÉ“, jež byla zastoupena jedenáctiprocentním podílem, zahrnovala 

rozmanitá témata z hudební sféry, a to především programy koncertů, operních či 

operetních představení, informace z hudebních či pěveckých škol, texty o divadelní  

a spolkové činnosti a jinam nezařaditelné texty.  S pětiprocentním podílem byla tématem ve 

sledovaných  textech opereta. Stejným podílem tj. pěti procenty dotvářejí diversitu hudební 

agendy texty se smíšenými tématy jak z oblasti opery, tak z oblasti operety.  Hudební 

žurnalisté totiž často v jednom textu kombinovali více témat.  

Bulvární zajímavosti z hudební oblasti začínají pozvolna nacházet své místo 

v periodickém tisku, což se promítá v tříprocentním podílu celkové hudební agendě. Bulvární 

zajímavosti sahají k senzačním tématům, jakým byla například nehoda při uvedení opery 

Faust66, kdy se přetrhl provaz a operní pěvkyně se zřítily do propadliště, ukončení kariéry  

a dražba šperků operetní pěvkyně Hortense Schneider67, případně až smyšlené texty  

o muzikální gorile68. Objevují se také profily osobností s dvouprocentním podílem v hudební 



36 
 

agendě, a to zejména mladých talentovaných virtuozů69, hudebních skladatelů, případně 

operních umělců či umělkyň70. 

V jednotlivých sledovaných letech však byl procentuální poměr témat hudební 

agendy proměnný, tak jak níže detailně demonstrují grafy č.2 - č.11. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zatímco rok 1875 je ve výskytu témat pokryt proporcionálně, v následujících letech je 

situace jiná. Zejména v roce 1876 se jedná o jednoznačnou dominanci tématu opery, která 

s výjimkou let 1877 a 1879 má v hudební agendě velmi vysoké zastoupení. Vysokým podílem 

je v zobrazených letech zastoupeno také téma koncertů, jejichž preference patří v celkovém 

hodnocení k nevyšším.  Škálu témat doplňuje kulturní politika, která byla také v jednotlivých 

letech početně zastoupena, bulvární zajímavosti i opereta, a to jak samostatně, tak se 

objevuje v textech kombinovaná s operou. 

 

 

 

 

 

 
69. Mährisches Tagesblatt ze dne 15. 10. 1881, č. 235 str. 1 roč. 2; Fejeton. Maurice Dengremont.   
70. Mährisches Tagesblatt ze dne 2. 10.1883, č. 225, s. 1-2, roč. 4; Podčárník. Marie Wilt.  
       Mährisches Tagesblatt ze dne 3. 10.1883, č. 226, s. 1- 2, r. 4; Podčárník. Marie Wilt.  
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Hudební agendu v německo-jazyčném periodickém tisku lze dále kvantifikovat a porovnávat 

rovněž numericky, a to přesným vyčíslením počtu měrných jednotek tj. hudebně-kritických  

a hudebně-publicistických textů ve sledovaných letech. Numerický stav a preference témat 

v jednotlivých letech poté přibližují grafy č.12 a č.13 (viz níže). Na základě této analýzy lze 

přehledně určit, že rok 1881 byl, co se diversity hudební agendy týče, pokryt ve všech 

tematických oblastech tj. „OPERY“, „KONCERTY“, „JINÉ“, „KULTURNÍ POLITIKA“, „BULVÁRNÍ 

ZAJÍMAVOSTI“. „OPERETA“, „OPERA+OPERETA“, „PROFIL OSOBNOSTI“. Obdobně jsou 

diversifikována témata hudební agendy v následujících letech 1882 a 1883 s tím rozdílem, že 

v roce 1882 není zastoupeno téma „PROFIL OSOBNOSTI“ a v roce následujícím téma 

„OPERETA“, které je ovšem zastoupeno v kategorii „SMÍŠENÉ“ společně s operou. Četnější 

výskyt hudebních témat a diversita je však v tomto bodu tj. numerického vyčíslení  

a grafického zpracování ovlivněna availabilitou archivních výtisků, kdy některá čísla vydání 

sledovaného periodického tisku se nedochovala a není možno tak zajistit relevantní 

informace a tyto dále zpracovat. 
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Fenomén německo-jazyčné hudební žurnalistiky v mediálním prostoru Předlitavska 

získal velice výrazné tematické kontury, jejichž proměny jsou v čase jasně patrné. Shrnující 

vývojový graf č. 14. nabízí náhled do vývoje tematických preferencí hudebních žurnalistů 

v průběhu let 1875-1884. Na základě tohoto vývojového grafu je pregnantně stanoveno, že 

v průběhu sledovaných let byla v popředí zájmu německo-jazyčných médií témata opery, 

koncertů a kulturní politiky. Pozorujeme pozvolný nárůst těchto témat v letech 1875-1880, 

velký vzestup následuje v roce 1881, v následujících letech se stav vrací zpět na úrovně 

přechozích let, ovšem s výjimkou témat z oblasti kulturní politiky, které nadále stoupají. 

Vývojový graf již vypovídá o existenci a mírně rostoucích preferencích hudebních témat 

bulvárních i profilů osobností, které se daleko průrazněji prosazují až v následujícím století.  

 

4.1.2. Výskyt a užití žurnalistických žánrů v hudební agendě  
 

alším aspektem resp. proměnnou, která byla na jednotkách měření zkoumána, 

a která je součástí řešení výzkumné otázky, je užití žurnalistických žánrů 

v textech s hudební tématikou. Aplikací metody kvantitativní obsahové analýzy byly 

D 
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jednotlivé jednotky měření analyzovány z hlediska žánrového členění a kategorizovány. 

Výstupem této analýzy je řešení výzkumné otázky na základě získaných relevantních údajů  

o tom, jakých žurnalistických forem a žánrů užívala německá hudební žurnalistika v denním 

periodickém tisku v Olomouci v časovém rozpětí let 1875-1884.  S vysokou přesností se 

podařilo stanovit procentuální výskyt žurnalistických žánrů s hudební tématikou, jak je 

názorně patrno z grafu č.1a (viz níže).  

 

Procentuálním porovnáním bylo zjištěno, že nejvíce byly preferovány žurnalistické žánry 

kritik a recenzí, a to se čtyřiceti čtyřprocentním podílem. Dále byly hudebními žurnalisty 

preferovány zprávy (21%), pozvánky a avíza na rozmanité hudební představení (17%), 

komentáře (15%), nechybí ani inzertní útvary, které třemi procenty předjímají další růst 

tohoto žánrového útvaru.  

Jak již bylo uvedeno výše, hudební žurnalisté na stránkách německého periodického 

tisku nejhojněji užívali kritik a recenzí, přičemž užívají vkusové a estetické soudy, což se 

mnohdy prolíná s jejich poznatky hudební teorie. Recenzenti bezprostředně vystihují 

okamžik hudebních produkcí, na základě svého bezprostředního dojmu zaznamenávají svá 
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71.  Mährisches Tagesblatt ze dne 28.11.1881, č.271 str.4 roč.2; (Feuilleton. Olomoucké tlachání).  
72. Das deutsche Volksblatt für Mähren ze dne 15.1.1879, č.3 str.3 roč.8; Z OPERY (Geneesova opereta,,der Seecadet“).  
73. Olmützer Zeitung ze dne 30.1.1876, č.11 str.2-3 roč.2; Rubrika Feuilleton. (Zvesela a vážně).  
74. Olmützer Zeitung ze dne 25.12.1875, č.6 str.6 roč.1; Rubrika Divadlo.  

Das deutsche Volksblatt für Mähren ze dne 19.2.1878, č.3 str.3 roč.7; (Koncert pěveckého spolku).  
75. Mährisches Tagesblatt ze dne 26.1.1878, č.4 str.3 roč.7; (Z divadla).  
76. Mährisches Tagesblatt ze dne 14.10.1880, č.103 str.1 roč.6; (Divadlo. Martha).  

Mährisches Tagesblatt ze dne 24.3.1881, č.67 str.1 roč.2; Nová opera Krysař z Hammelnu.  
77. Olmützer Zeitung ze dne 1.1.1876, č.7 str.7 roč.2; Rubrika Miscellen. Silvestrovský,,Liedertafel“.  

Das deutsche Volksblatt für Mähren ze dne 1.6.1878, č.22; Rubrika Lokální a provinciální zprávy. (,,Liedertafel“).   
78. Mährisches Tagesblatt ze dne 21.11.1881, č.265 str.2 roč.4; (Z divadla).  
 
 
 
 

subjektivní pojetí. Analytický moment často ustupuje do pozadí i z praktických příčin:  

v denním tisku nelze publikovat notové příklady, které se běžně zařazovaly v recenzích  

v odborném tisku. 

  Kritiky a recenze se v převážné většině věnovaly aktuální operním71, operetním 

představením72, občas také současně operním a operetním představením73 i vystoupením 

koncertním74. Z větší části hodnotily interpretační provedení, jednotlivá díla i jejich části, 

konkrétní interprety75 nežli samotné hudební skladatele. V převážné většině se jednalo  

o komentáře k hudebním událostem či osobám z hudební sféry s nejčastějším výskytem 

v první polovině novin. Při významných událostech nebylo výjimkou, když recenze tzv. 

doslova „otvírala noviny“, čili byla umístěna na titulní straně76. Nezbytnou součástí těchto 

útvarů bylo hodnocení a vysvětlování.  Jazyk těchto útvarů vynikal originalitou, jazykovou 

nápaditostí a elegancí, s cílem zaujmout a rétoricky přesvědčit čtenáře. Je zcela 

prokazatelné, že kritiky a recenze jsou nejpreferovanějším žurnalistickým útvarem v hudební 

žurnalistice na stránkách německého periodického tisku v 2. polovině 19. století. Ovšem 

nikoliv výlučným žánrovým útvarem.  

Hudební žurnalisté využívali i jiných žárů, které rovněž měly na stránkách denního 

tisku své místo. V tomto případě lze zprávy ze světa hudby a s hudební tematikou v širším 

slova smyslu chápat jako základní stavební kameny hudební žurnalistiky. Proč tomu tak bylo, 

bude objasněno níže.  U zpráv se jednalo o názorově neutrální informace, stručně shrnující 

již konané hudební události například dobročinného charakteru, předběžně informující  

o zamýšlených akcích, jakými byly hudební věnečky tzv. „Liedertafely“77, angažmá operních  

i operetních pěvců a pěvkyň, o novinkách či angažmá v divadelní sezóně, nechyběly ani 

informace s bulvárním podtextem z hudebního světa78. Výčet zpráv s hudební tematikou je 

daleko širší, což však dokládá antologie textů, která je součástí této práce. Specifickým 
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79. Mährisches Tagesblatt ze dne 29.9.1884, č.225 str.4; Velký vojenský koncert v hotelu „Pietsch“.  
80. Hudební avízo in Mährisches Tagesblatt ze dne 16.11.1881, č.261 str.5 roč.2; (Slovanský koncert).  

K tomu viz recenzi in Mährisches Tagesblatt ze dne 21.11.1881 č.265 str.2 roč.2; (Slovanský koncert). 
Hudební avízo in Mährisches Tagesblatt ze dne 23.11.1881, č.267 str.4 roč.2 (Koncert hudebního spolku).  
K tomu viz recenzi in Mährisches Tagesblatt ze dne 28.11.1881 č.271 str.4 roč.2; (Koncert hudebního spolku).  

81. Mährisches Tagesblatt ze dne 16.11.1881, č.261 str.5 roč.2; (Z opery).  
82. Mährisches Tagesblatt ze dne 23.11.1881, č.267 str.4 roč.2; (Z divadla).  
83. Olmützer Zeitung ze dne 15. 2. 1882, č.593 r.VIII str.3; Hudební vzdělávání ve výchovně-vzdělávacích nařízeních.  
84. Viz antologie textů str. 268, 273.  
 
 
 
 

druhem zpráv jsou pozvánky či rozmanitá avíza, která se pro hudební žurnalisty stala 

praktickou aplikací. Tyto žánrové útvary s přesným určením programu79, místa konání, času  

i účinkujících osob umožňovaly zvýšit publicitu hudební akce, zajistit její návštěvnost  

a recenzent mohl dále na tento žánrový útvar navázat hudební kritikou80. Podíl pozvánek  

a avíz s hudební tematikou v hudební agendě činil 17%, což je třetí nejpreferovanější 

žurnalistický žánr užívaný hudebními žurnalisty.  

Komentáře z hudební popř. kulturní oblasti doplňovaly, zařazovaly či glosovaly 

události i dění tamtéž. Snad u žádného jiného žánru hudební žurnalistiky nelze nalézt 

takovou disproporci v rozsahu tj. délce jako u komentářů, ale o této problematice podrobněji 

pojednává kapitola 4.2.2. V hudební agendě se komentáře s patnáctiprocentním podílem 

profilují jako krátké útvary glosující dění v opeře81 či angažmá operních pěvců či pěvkyň82, 

nebo rozsáhlejší texty, které se věnovaly například hudebnímu vzdělávání ve školách83.  

Hudebně-kritické komentáře se věnovaly rozmanitým sférám a oblastem hudebního života. 

Byly často situovány na úvodní straně listu a přinášely stěžejní téma daného vydání, v němž 

zaznělo vyjádření stanoviska redakce, s cílem ovlivnit popř. zainteresovat na konkrétním 

hudebně-kritickém tématu čtenáře, tak aby si utvořil názor. I z tohoto důvodu tyto texty 

vynikaly sarkasmem, vytříbeným stylem směřujícím k zamýšlené pointě.     

Velmi specifickými útvary, které byly i přes svou specifičnost zařazeny do žánrů 

hudební agendy, jsou inzertní úvary. Tematicky pokrývají především sféru koncertů  

a hudebního vzdělávání. Ve srovnání s klasickými žurnalistickými žánry s hudební tématikou 

jsou odlišně graficky zpracovány, a to odlišným typem písma, ohraničeny rámečkem atp.  

Po jazykové stránce jsou formulovány jako sdělení o konání hudební akce nebo poskytování 

hudebně-vzdělávací činnosti jako byla například výuka hry na klavír či zpěvu 84.  

S tříprocentním podílem tvoří podíl v celkové hudební agendě německého periodického tisku 

v letech 1874-1885. 
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V jednotlivých sledovaných letech však byl procentuální poměr žánrů hudební agendy 

proměnný, tak jak níže detailně demonstrují grafy č.2a - č.11a. 
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Metoda kvantitativní obsahové analýzy také zde umožnila podrobně analyzovat výskyt 

žurnalistických žánrů a jejich užití v německo-jazyčném periodickém tisku a preference ve 

sledovaných letech, včetně názorného grafického zmapování, poté přibližují grafy č.12a  

a č.13a (viz následující strana).  
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Na základě této analýzy lze přehledně určit, že rok 1881 byl, co se užití jednotlivých 

žurnalistických žánrů týče (tj. „KRITIKY, RECENZE“, „ZPRÁVY“, „POZVÁNKY, AVÍZA“, 

„KOMENTÁŘE“, „INZERTNÍ ÚTVARY“), pokryt v hudební agendě nejlépe. Následuje rok 1882 

a 1883, kdy roky jsou pokryty téměř kompletním výskytem výše uvedených žánrů kromě 

žánrové kategorie „INZERTNÍ ÚTVARY“.  Celkově za období v letech 1875-1885 lze číst údaje 

o pokrytí hudební agendy žurnalistickými žánry tak, že v kategorii „KRITIKY, RECENZE“ byl 

zachycen výskyt sedmdesáti šesti měrných jednotek, v kategorii „ZPRÁVY“ třiceti sedmi 

měrných jednotek, v kategorii „POZVÁNKY, AVÍZA“ třiceti měrných jednotek, v kategorii 

„KOMENTÁŘE“ dvaceti sedmi měrných jednotek a v kategorii „INZERTNÍ ÚTVARY“ pět 

měrných jednotek. Na základě předložených grafů lze učinit závěr, že hudební žurnalisté 

v německo-jazyčném periodickém tisku zcela převážně a jednoznačně užívali při zpracování 

hudebních témat žánr kritiky a recenze.  

Je patrno, že ve sledovaných letech užití žurnalistických žánrů v hudební agendě 

narůstalo, což znázorňuje graf č.14a. Tak, jak bylo popsáno výše, další analýzou německo-

jazyčné hudební žurnalistiky byly získány cenné údaje, které přesně mapují vývoj a proměny 

žánrů v hudební agendě. Shrnující vývojový graf č. 14a nabízí náhled do vývoje 

žurnalistických žánrů s hudební tématikou v průběhu let 1875-1884. Na základě tohoto 
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vývojového grafu je pregnantně stanoveno, že v průběhu sledovaných let byly nejčastěji 

používány formy kritik, recenzí a také zpráv. Pozorujeme velice výraznou vývojovou křivku 

pro kritiky a recenze, s prudkým vzestupem v roce 1881. Ostatní žurnalistické žánry 

s hudební tématikou jsou podstatně méně výrazné, avšak jejich existence v hudební agendě 

je patrná a nezanedbatelná. Jedná se zejména o žánr pozvánek a avíz, které sice nedosahují 

křivky kritik a recenzí, ovšem jejich nárůst je od roku 1881 setrvalý a jasně patrný. Také žánr 

komentářů nachází v hudební žurnalistice své uplatnění, zejména co se týká obecnějších 

hudebních témat zajímající širokou veřejnost v oblasti správy divadla, hudebních angažmá, 

vzdělávání aj. Jak již bylo zmíněno výše, oblast inzertních útvarů se svou nejméně výraznou 

vývojovou křivkou, prochází svými počátky a je zejména finančním příslibem pro německo-

jazyčná média do budoucna, za předpokladu, že se výskyt těchto útvarů zvýší.  

 
4.1.3. Analýza délky (rozsahu) textů s hudební tématikou  

 
 

ak velký prostor poskytovala německo-jazyčná lokální média textům, které stojí 

v popředí našeho zájmu, tj. hudebně-kritickým textů a reflexím hudebního života, 

které lze v agendě těchto periodik souhrnně označit jako texty s hudební tématikou? 

Analyzováním délky či rozsahu měrných jednotek byly získány pregnantní údaje, jež 

v následujících výstupech této analýzy zhodnotí a zodpoví také tuto část výzkumné otázky. 

J 
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85. Olmützer Zeitung ze dne 25.12.1875 č.6 str.6 roč.1.   
86. Mährisches Tagesblatt ze dne 15.11.1881 č.260 str.4 roč.2; (Z pěveckého spolku). 

Jedná se o zprávu, bulvárního charakteru v rozsahu šesti tiskových řádků.  
87. Mährisches Tagesblatt ze dne 16.11.1881 č.261 str.5 roč.2; (Z opery). 

Jedná se o glosu komentující aktuální dění v opeře v rozsahu osmi tiskových řádků. 
88. Hernals Institut byl vzdělávací ústav pro dcery důstojníků či nemajetné vdovy po padlých důstojnících. Poskytoval  

vzdělání a učitelskou kvalifikaci, aby usnadnil dcerám či vdovám další existenci. Sídlil v St. Pöltenu, a poté ve Vídni.  
89. Olmützer Zeitung ze dne 25.12.1875 č.6 str.6 roč.1; Rubrika Divadlo.  
90. Mährisches Tagesblatt ze dne 31.10.1881 č.248 str.1 roč.2; (Feuilleton. Olomoucké tlachání).  
91. Mährisches Tagesblatt ze dne 23.4.1881 č.92 str.1-4 roč.2; (Fejeton. Poznámky k divadelní sezóně 1880-1881  

olomoucké scény).  
92. Termínem Feuilleton popř. Fejeton. Jsou v německo-jazyčném periodickém tisku označovány útvary  jako jsou kritiky či  

recenze, popřípadě komentáře. Vyjadřují názor, hodnocení události, jevu či osobnosti z hudební sféry. Název feuilleton 
však nemá společné rysy se stylistickým žánrem fejetonu, který má v  české literatuře dlouhou tradici. Termínem 
Feuilleton je v Německu či ve Švýcarsku označována samostatná část novin, která se rozsáhle věnuje kultuře, 
společnosti i vědě a nemá v českém periodickém tisku obdobu.  

 
 
 

Rozsahy měrných jednotek byly zkoumány napříč všemi žánry hudební agendy v lokálním 

německo-jazyčném periodickém tisku.  Z předchozího grafu č.1b vyplývá, že nejčastěji se 

v rozmezí let 1875-1884 v hudební agendě německo-jazyčného periodického tisku 

vyskytovaly texty krátké, a to s podílem 36%.  

Krátkými texty jsou míněny měrné jednotky v rozsahu do dvaceti tiskových řádků. Pro 

úplnost lze jako příklad krátkého textu uvést krátkou zprávu v Olmützer Zeitung ze dne 

25.12.187585, která informovala o hudebních událostech předchozího týdne. A jsou to právě 

zprávy s hudební tématikou, které početně zastupují skupinu krátkých textových útvarů 

v hudební agendě německo-jazyčného periodického tisku. Lze doložit textové útvary, 

nejčastěji glosy, s minimální délkou v rozsahu šesti86 či osmi řádků87. Podrobně se však 

budou rozsahem žánrových útvarů v hudební agendě zabývat následující kapitoly. Dále se 

v hudební agendě vyskytovaly texty střední, v rozsahu od dvaceti do padesáti tiskových 

řádků, s podílem 33%. V tomto rozsahu byly publikovány rovněž zprávy z hudební oblasti  

a také kritiky a recenze na rozmanitá koncertní vystoupení. Například recenze  

na dobročinnou koncertní akademii ve prospěch Hernalsserova institutu88 byla v Olmützer 

Zeitung 25.12.187589 uveřejněna v rozsahu třiceti pěti řádků. S podílem 31% graf uzavírají 

texty dlouhé, tj. v rozsahu nad padesát tiskových řádků.  Častými žánrovými útvary v tomto 

rozsahu jsou komentáře90, dále kritiky a recenze. Mährisches Tagesblatt ze dne 23.4.188191 

pod názvem Fejeton92. Poznámky k divadelní sezóně 1880-1881 olomoucké scény uveřejnil 

rozsáhlou kritiku operní a operetní dramaturgie městského divadla, a to v rozsahu tři sta 

deseti řádků, přičemž celé znění kritiky bylo zveřejněno na čtyřech stranách. Je nutno 

podotknout, že tato dlouhá kritika není ojedinělým jevem.  
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V hudební agendě německo-jazyčného periodického tisku se vyskytují i další takto dlouhé 

žánrové útvary. Podrobněji o nich pojednají následující kapitoly.    

Již z výše uvedených výsledků provedené analýzy je zřejmé, že krátké, střední i dlouhé 

texty se vyskytují zhruba ve stejných procentuálních podílech. Metoda kvantitativní 

obsahové analýzy však objasnila délku tj. rozsah textů s hudební tématikou také 

v jednotlivých letech, což názorně zachycují níže publikované grafy č.2b – 11b. 
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Krátké texty v hudební agendě do dvaceti tiskových řádků lze analyzovat také 

samostatně dle jednotlivých let. Výstupem této analýzy je graf č.12b, jenž nabízí 

procentuální porovnání výskytu krátkých měrných jednotek v jednotlivých letech. Zatímco 

v roce 1875 je jich pouze 2%, v roce 1881 jejich 40%, v nastupujících letech však lze 

zaznamenán jejich pokles, a to v roce 1883 na 24% a v roce 1884 na 6%.  

Graf č.13b (viz následující strana) mapuje texty střední délky tj. v rozsahu od dvaceti 

do padesáti tiskových řádků. Také jejich výskyt byl podroben procentuálnímu porovnání 

v jednotlivých letech. V letech 1875-1880 se pohybuje výskyt středních textů s hudební 

tématikou pod desetiprocentní hranicí. Od roku 1881 je tato hranice překročena, což může 

být zapříčiněno rozmanitými faktory, jejichž vliv lze stanovit pouze hypoteticky. S největší 

pravděpodobností lze dovozovat vzrůst čtenářské poptávky, proto média poskytují více 

tiskového prostoru takto zaměřeným textům. Jaký je stav v segmentu textů dlouhých 

konečně vysvětlí graf č.14b (viz následující strana), jenž rovněž jako dva grafy předchozí 

zhodnocuje procentuální podíly dlouhých textových útvarů s hudební tématikou 

v jednotlivých zkoumaných letech. U textů s rozsahem nad padesát tiskových řádků již zcela 

jasně sledujeme disproporční výkyvy v jednotlivých letech. Dlouhé textové útvary měly 
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v hudební agendě německo-jazyčného periodického tisku své specifické místo. Jejich výskyt 

byl však zcela zřetelně závislý na atraktivnosti tématu pro konkrétní noviny.   
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Sledováním textů s hudební tématikou v hudební agendě německo-jazyčného 

periodického tisku v rozpětí let 1875-1884 byl zjištěn nárůst počtu měrných jednotek ve 

všech analyzovaných kategoriích tj. textů krátkých, středních i dlouhých, a to od roku 1881. 

V následujícím roce 1882 sice počty klesají, nicméně se v roce 1883 konsolidují a zřetelně 

překračují výskyty před rokem 1880 (viz níže graf č.15b a graf č.16b).   
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Jak již bylo popsáno výše, další fází analýzy německo-jazyčné hudební žurnalistiky byly 

získány údaje k rozsahům publikovaných textů s hudební tématikou, což umožnilo přesně 

zachytit i zmapovat pozvolný vývoj v délce publikovaných textů v rámci hudební agendy. 

Shrnující vývojový graf č.17b nabízí náhled do vývoje resp. nárůstu počtu textů s hudební 

tématikou v průběhu let 1875-1884. Na základě tohoto vývojového grafu lze určit, že 

v průběhu sledovaných let byly nejpočetnější texty krátké. Texty s tímto rozsahem zachycuje 

vývojová křivka vzestup v roce 1881 a v roce 1883. Vývojové křivky textů s rozsahem 

středním a dlouhým do roku 1880 mají podobný průběh, avšak v roce 1883 zaznamenáváme 

nárůst dlouhých textů s hudební tématikou a pokles textů střední délky. Na základě těchto 

závěrů lze tvrdit, že těmto textům byl v německo-jazyčném periodickém tisku poskytován 

rozsáhlý tiskový prostor, a tudíž hrály v kompozici periodik významnou roli. Je zřejmé, že 

faktickou roli v tomto trendu sehrává fakt, že denní tisk může působit na stále širší masy 

čtenářů. Je však nutné ozřejmit, jaké konkrétní žánry hudební agendu dále utvářely a v jakém 

rozsahu.  Proto faktické údaje o tom, v jakém rozsahu byly jednotlivé žánry hudební agendy 

vytvářeny a publikovány, přinesou následující kapitoly.  
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4.2. Kvantitativní obsahová analýza kritik a recenzí v německo-jazyčném  
periodickém tisku v letech 1875-1884 
 
4.2.1. Tematická diversita hudebně-kritické agendy  
 

ádro této rigorózní práce přináší výsledky analytického zkoumání německo-

jazyčného periodického tisku, a to v oblasti žánrových útvarů kritik a recenzí. Poté, 

co byla analyzovaná tematická diversita, žánrová diferenciace i rozsah hudební agendy ve 

výše uvedeném mediálním a časovém prostoru, lze přistoupit k analytickému zkoumání 

konkrétních žánrů hudební agendy. V souvislosti se zkoumáním této otázky lze 

terminologicky zpřesnit a vymezit zkoumanou část hudební agendy jako hudebně-kritickou 

agendu. Tzn., vymezujeme-li hudební agendu jako soubor hudebních témat, kterými se 

periodika zabývají, pak hudebně-kritickou agendu lze dále zpřesnit jako soubor hudebních 

témat v kritikách a recenzích. Jak již bylo uvedeno v prvotních výstupech kvantitativní 

obsahové analýzy, a to v kapitole 4.1.2., je žánrový útvar kritiky a recenze s podílem čtyřiceti 

čtyř procent v hudební agendě jednoznačně převažující a hudebními žurnalisty při 

zpracování hudebních témat nejvíce preferovaný. Otázka tematické diversity kritik a recenzí 

byla řešena analyzováním všech získaných textových útvarů ve sledovaném období   

1875-1884. Výstupem této analýzy je procentuální diversifikace hudebně-kritické agendy 

v německo-jazyčných lokálních médiích, tak jak je znázorňuje graf č.1c: 

J 
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93. Mährisches Tagesblatt ze dne 28.11.1881 č.271 str.4 roč.2; (Feuilleton. Olomoucké tlachání).  
94. Mährisches Tagesblatt ze dne 22.11.1881 č.266 str.5 roč. 2; (Velký citerový koncert).  
95. Olmützer Zeitung ze dne 23.1.1876 č.10 str.7 roč.2; Rubrika Theater. Opera, opereta.  
96. Mährisches Tagesblatt ze dne 23.04.1881 č.92 str.1-4 roč.2; (Fejeton. Poznámky k divadelní sezóně 1880-1881  

olomoucké scény).  
97. Mährisches Tagesblatt ze dne 15.10.1881 č.235 str.1 roč.2; Fejeton. Maurice Dengremont.  
 
 

Z výše uvedeného grafu je patrno, že hudebně-kritická agenda byla z padesáti procent 

tvořena kritikami a recenzemi na téma „OPERA“93.  Druhým nejfrekventovanějším tématem, 

a to třiceti jedněmi procenty, pokrývá hudebně-kritickou agendu téma „KONCERTŮ“94. Dle 

získaných údajů je zřejmé, že témata opery a koncertů byla v kritikách a recenzích dvěma 

nosnými pilíři. Další témata se v kritikách a recenzích promítla pod desetiprocentní hranicí. 

Konkrétně témata „OPERETA“95 se sedmiprocentním podílem, kritiky a recenze, v nichž 

docházelo ke smíšení témat, jsou označeny kategorií „OPERA, OPERETA“96 a v kritikách se 

objevily ve čtyřech procentech. Velice zajímavým tematickým zaměřením je kritické 

zpracování profilu konkrétní osobnosti z hudební sféry. „PROFIL OSOBNOSTI“97, jak byla 

označena tato tematická kategorie, přinášely kritiky a recenze v pěti procentech z celkové 

hudebně-kritické agendy. Kritiky a recenze tematicky nevyhraněné, jež nebylo možno 

jednoznačně zařadit do výše uvedených tematických kategorií, byly vedeny v kategorii  

„JINÉ“ (3%).  V konkrétních sledovaných letech byl procentuální poměr témat hudebně-

kritické agendy proměnný, tak jak níže detailně demonstrují grafy č.2c - č.10c. 
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98.  Mährisches Tagesblatt ze dne 9.4.1881 č.81 str.5 roč.2; (Z divadla).   
99. Mährisches Tagesblatt ze dne 21.10.1880 č.109 str.6 roč.1; (Hugenoti).  
 

4.2.2. Analýza rozsahu hudebně-kritické agendy  
 

éma opery bylo v hudebních kritikách a recenzích dominantní a hudebními 

žurnalisty velmi referované. Detailní analýzu tohoto tématu v hudebně-kritické 

agendě lze dále vyhodnotit podle rozsahu resp. délky kritik a recenzí s tímto tématem. Takto 

zpracované výstupy přináší graf č.11c, který průkazně zobrazuje výskyt tématu opery  

 

v kritikách a recenzích s mapováním délky jednotlivých měrných jednotek resp. textů. Jak je 

patrno z průřezu jednotlivými roky, téma opery od roku 1880 pozvolna narůstá a zvyšuje se 

četnost výskytu výše determinovaných textů, a to zejména v rozsahu středním98 (tj. od 

dvaceti do padesáti) a dlouhém99 (od padesáti řádků a více). Krátké kritiky a recenze s tímto 

tématem jsou ve sledované časové periodě zaznamenány pouze čtyři. Tato skutečnost je 

dána fakticky tím, že kritiky a recenze oper, jakožto hodnotící útvary se čtenářsky atraktivním 

tématem, vyžadovaly po recenzentovi nejenom vlastní subjektivní evaluační vhled na operní 

představení, nýbrž také jisté kompendium odborných znalostí, což kladlo větší nároky  

T 



72 
 

 

 
100.  Mährisches Tagesblatt ze dne 23.04.1881 č.92 str.1-4 roč.2; (Fejeton. Poznámky k divadelní sezóně 1880-1881  

   olomoucké scény). 
101. Mährisches Tagesblatt ze dne 28.11. 1881 č.271 str.4 roč.2; (Feuilleton. Olomoucké tlachání).  
 

na délku těchto útvarů. V těchto hodnotících útvarech se často promítala osobní a místní 

znalost poměrů v operní sféře. Například list Mährisches Tagesblatt ze dne 23.04.1881100 

kritizuje nevhodnou operní dramaturgii i výběr hostujících umělců: „… K tomu chybí domácí 

cvičení pohostinských vystoupení a vystoupení jednotlivých hostů v kusech nebo v operách, 

které nám byly hrány do omrzení. Jako příklad lze uvést Fausta a Troubadúra. Bude-li jednou 

existovat hnutí proti hostům, pak nebude s to naplnit divadlo, ani při účinkování tak 

vynikajících umělců jako je například pan Robert. Potom bude marné vymýšlet lákadla. 

Nejlepším lákadlem je a zůstává, jak pro naše tak pro všechna ostatní divadla, solidní 

repertoár, který se opírá o dobré síly.“  Žurnalisté v kritikách nejenom rozsáhle pojednávali  

o operním repertoáru, ale také obšírně hodnotili jednotlivé interpretační výkony: „…Kromě 

kvadratury Slunce nám nabídnul nově inscenovaný „Prorok“ také jiné objevy, k nimž musíme 

dobře počítat „kompaktní“ hlas sl. Nicolai. Co je to „kompaktní“ hlas?  Bude se ptát  

s podivem čtenář. Hanslik II. o tom říká následující: „Hlas sl. Nicolai je ušlechtilý a kompaktní, 

stěsnaný, poddajný a zvučný, jakož i velmi přístupný modulacím, rovněž prostřednictvím 

stoupání, jako také prostřednictvím komprese a tlumení. Slečna Nicolai měla mimořádně 

dobré výkony, které poté mohou do nekonečna vzrůstat.“ Do nekonečna! To ovšem znamená, 

že dobré výkony sl. Nicolai neberou konce, že tyto jsou natahovány jako na gumové šňůře 

nebo jsou také nabízeny posluchačům k ochutnání v pryžové formě. Ve všem je sl. Nicolai 

rozená wagneriánská pěvkyně, která se svými nekonečnými výkony hravě zvládá také 

„Mistrovy“ nekonečné melodie, a tímto působí a ovlivňuje ostatní pěvce Wagnerových oper. 

Méně dobře vychází z naší kritiky sl. von Steinburg. „Její hlas málo nebo vůbec nebytní,“ říká, 

„ale také se jenom málo stlačuje.“ Nešťastnice! „Odchylky“ zpěvu a přednesu u obou dam,  

o nichž je řeč, jsou z jedné třetiny v řeči, což dále znamená, že při uvedení „Proroka“ bijí do 

očí. A sice, co se týká rozdílnosti hlasů, v obou duetech, které obě dámy zpívaly dohromady.“ 

Poslední objasnění je pro nemuzikální laiky zvlášť cenné, jak lehce by mohlo toto svádět  

k mínění, že sl. Nicolai by měla zpívat v každém případě se svým postačujícím „kompaktním“ 

hlasem oba duety sama, a přitom „měla hned slavnostní, vážnou, hned „naříkavou“ tvář.“101  

Dále žurnalisté v kritikách podrobně popisují poměry v opeře: „V opeře to byly krásné, 

zvučné hlasy dam Doré a König, důkladné vyškolení sl. Schipek, která vzbudila zájem, 
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102. Mährisches Tagesblatt ze dne 23.04.1881 č.92 str.1-4 roč.2; (Fejeton. Poznámky k divadelní sezóně 1880-1881  

  olomoucké scény).  
103. Das deutsche Volksblatt für Mähren ze dne 15.1.1879 č.3 str.3 roč.8; (Z OPERY) Geneesova opereta,,der Seecadet“.  
104. Olmützer Zeitung ze dne 4. 1. 1882 č. 581-683, r. VIII, str. 3; (Z divadla). 
105. Olmützer Zeitung ze dne 30.1.1876 č.11 str.2-3 roč.2 Rubrika Feuilleton. (Zvesela a vážně).  
 

 a ve frašce vynikla hlasově silná pěvkyně sl. Leeb. V mužském personálu náleží nepochybně 

do prvního pořadí tenorista pan Wetlinger. Byl činný „primo uomo“ sezóny. Olomoucké 

jeviště mělo sotva kdy tak brilantními hlasovými prostředky vyvedeného tenoristu, který 

tohoto času nařídil zaplatit řádné pěvecké vzdělání angažovaným členům, a proběhnou roky, 

než nám příznivá náhoda opět přinese takového pěvce. V opeře působí vedle něho zasloužilý 

pan Chlumetzký, jehož osvědčená síla nyní již rok tvoří oporu naší opery a snaživý syn 

Ferdinanda Hellerse, barytonista pan Paul Hiller.“102 Je zřejmé, že z výše popsaných důvodů  

a hudebně-žurnalistických záměrů byly tyto texty koncipovány ve větším tiskovém rozsahu. 

S touto hypotézou korespondují celkové výsledky grafu č.11c, kdy dlouhých kritik a recenzí 

s tématem bylo zachyceno dvacet jedna a středních patnáct. Procentuální vyhodnocení délky 

kritik a recenzí s tématem opery, a to v časové periodě, vyhodnocuje graf č.17c (str.78).    

Ve srovnání s operou a výše uvedenými závěry téma operety nebylo ze strany 

hudebních žurnalistů zpracováváno tak často. I v případě, pokud by bylo přihlédnuto ke 

kategorii smíšené, v níž se vyskytují kritiky a recenze jak s operetní i operní tématikou (viz 

graf č.13c na následující straně), přesto získané údaje nedosahují hodnot obdobných pro 

operní téma. Ve sledovaných letech 1875-1884 byl zachycen výskyt pěti kritik a recenzí 

s tématem opereta, a to ve střední délce103, tj. od dvaceti do padesáti řádků (viz graf č.12c na 

následující straně). Korelativní analýza smíšených kritik a recenzí s operním a operetním 

tématem nabízí výsledek tří takto zaměřených útvarů, a to v rozsahu středním104 (pro jednu 

kritiku) a dlouhém105. Na základě těchto výsledků lze dovozovat, že téma operety nebylo pro 

německo-jazyčný lokální tisk tak nosné jako téma opery. Jistou roli v tomto zaměření 

s největší pravděpodobností měla operetní dramaturgie městského divadla, množství, výběr, 

dostupnost témat z této oblasti na lokální i mezinárodní úrovni, či atraktivnost tohoto 

tématu pro čtenáře jako i záměr novin poskytnout tomuto tématu tiskový prostor.  

Procentuální vyhodnocení délky kritik a recenzí s tématem operety, a to ve sledované časové 

periodě, vyhodnocuje graf č.18c (str.78) a graf č.19c (str.79), který tento aspekt vyhodnocuje 

pro smíšená témata opery a operety.   



74 
 

 

 



75 
 

 

 
106. Mährisches Tagesblatt ze dne 24.2.1884 č.45 str.4. roč.2; (Koncert mužského pěveckého spolku).  
107. Olmützer Zeitung ze dne 25.4.1883 č.716 str.1 roč.IX; Podčárník. Koncert Žerotína.  
108. Mährisches Tagesblatt ze dne 15.11.1881 č.260 str.4 roč.2; (Divadlo).  
 

Témata koncertů měla v německo-jazyčném mediálním prostoru znatelně frekventovaný 

výskyt, což názorně dokládá graf č. 14c. Četnost výskytu je ovlivněna množství a rozmanitostí  

 

koncertního života v 2. polovině 19. století, jako i samotná atraktivita těchto koncertních 

vystoupení pro posluchače a čtenáře. I když jsou roky 1876, 1877, 1880 prosty výskytu 

těchto témat v hudebních kritikách či recenzích, v těchto letech se přesouvá zájem 

hudebních žurnalistů na jiné žánry, přesto je výsledná analýza nanejvýše uspokojivá. V deseti 

případech jsou zaznamenány hudební kritiky či recenze s tématem koncertů v rozsahu 

středním106 a ve třinácti v rozsahu dlouhém107. Pouze v jednom případě se jedná o krátký 

hudebně-kritický útvar108. Lze se tedy ztotožnit s předchozími závěry a také u tohoto tématu 

konstatovat fakt, že „koncertům“ je poskytován poměrně rozsáhlý tiskový prostor. 

Procentuální vyhodnocení délky kritik a recenzí s tématem koncertů, a to ve sledované 

časové periodě, vyhodnocuje graf č.20c (str.79). Jak již bylo podrobně rozvedeno v rámci 
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korelativních výsledků analýzy hudební agendy, kapitole 4.1.1., žurnalisté reflektovali 

koncertní dění v celé jeho šíři. Kritiky a recenze s tímto tematickým zaměřením reflektovaly  

a v podstatě kopírovaly aktuální koncertní dění, ať již v rámci spolkových koncertních aktivit, 

vojenských kapel, benefičních a dobročinných koncertů či pohostinských vystoupení 

tuzemských i zahraničních těles a sólových umělců.  

 Do zorného pole hudebních žurnalistů v německo-jazyčném periodickém tisku při 

recenzování koncertního života začínají od roku 1881 pronikat rovněž tzv. „slovanské“ 

koncertní vystoupení. Porovnávajíc „německé“ a „slovanské“ v hudbě, příp. v interpretaci 

konkrétních děl, pouštějí se němečtí žurnalisté do srovnávání národních odlišností v hudební 

kultuře, rozdílností v hudebním cítění i mentalitě obou národů. Dne 14.5.1881 list 

Mährisches Tagesblatt109 zveřejňuje kontroverzní recenzi slovanského koncertu, kterou 

uvádí takto: „Pomalu, ale jistě kráčí vpřed smíření našich obou zemských národů, může to být 

také ještě velmi negováno ze strany nepolepšitelného konstitučního tisku. Konečně byla 

nalezena neutrální půda, na níž se setkáme a podáme si ruce. Tím místem není míněna aréna 

poslanecké sněmovny, nýbrž v koncertním sále se lid pasuje a vzájemně bije. Podle jisté  

a spolehlivé zprávy, která pochází z oficiálních institucí, a tak je vyloučena každá pochybnost, 

se minulou sobotu konal v lokalitách olomouckých střelnic, velký slovanský koncert, při 

kterém se rozezněly – čtenáři, čti a žasni – tóny Wagnerovy hudby…“ Stává se a lze doložit, že 

se na základě tendenčně a ostře laděných komentářů110, ať již obecných či s hudební 

tematikou, žurnalisté nechávají strhnout dobovou náladou k tendenčním závěrům, 

atakujícím textům zavdávajícím k půtkám a národnostní nevraživosti. Přesto, a na základě 

shromážděných hudebních kritik, se nabízí hypotéza, že publikované kritiky tzv. „slovanských 

koncertů“ v německo-jazyčných periodicích „dláždí cestu“ k pozvolnému národnímu 

porozumění. Ochota informovat a recenzovat, a to nikoliv tendenčně, jednostranně, ale 

nezaujatě, odborně a profesionálně také slovanské koncertní události111 svědčí o zájmu, 

rodícím se vzájemném národním respektu.                

   

 
109. Mährisches Tagesblatt ze dne 14.5.1881 č.110 str.1-2 roč.2; (Fejeton. Olomoucké tlachání).  
110. Mährisches Tagesblatt ze dne 6. 10. 1883 č. 229 s. 1 r. 4; Olomoucké povídání. České stížnosti na školní slavnost  
         v Pavlovičkách.  
111. Olmützer Zeitung ze dne 23.11.1881 č.569 str.1 roč.7 Feuilleton. Koncert.  

Mährisches Tagesblatt ze dne 21.11.1881 č.265 str.2 roč.4; (Slovanský koncert). 
Olmützer Zeitung ze dne 19. 4. 1882 č. 611, ročník VIII, strana 1; III. koncert pěvecko – hudebního spolku,,Žerotín“.    
Olmützer Zeitung ze dne 4.9.1882 č.659 r.VIII s.1; Ondříčkův koncert. 
Olmützer Zeitung ze dne 29.11.1882, č.675 r.VIII s.3; Koncert.  
Olmützer Zeitung ze dne 25.4.1883 č.716 s 1, r.IX; Podčárník. Koncert Žerotína. 
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112. Mährisches Tagesblatt ze dne 2. 10.1883 č. 225 s. 1 -  2 r. 4; Podčárník. Marie Wilt.  

 Mährisches Tagesblatt ze dne 3. 10.1883 č. 226, s. 1 -  2 r. 4; Podčárník. Marie Wilt. 
 

Ve srovnání s analyzovanými tematickými oblastmi hudebně-kritické agendy působí téma 

profil osobnosti112 ve svých výsledcích velmi poskrovně. Výskyt čtyř hudebních kritik s tímto 

tématem je zcela zastíněn tématy opery či koncertů. Pokud ovšem zohledníme historické 

souvislosti a fakt, že moderní žurnalistika hledala nové formy, poté se také v hudební 

 

žurnalistice profilovaly nové žánry, které mohly aktuálně oslovovat stále rostoucí skupiny 

čtenářů. Profil osobnosti lze chápat jako téma nové, zaměřující se na konkrétní osobnost 

z hudební sféry. V tomto tématu se hudební žurnalisté odvažovali experimentovat, 

zveřejňovali například své postřehy ze setkání s touto osobností, což předznamenávalo 

pozdější žánry interview nebo reportáží. Pak u výsledků této analýzy musí být nutně 

vyzdvižen fakt, že samotným přínosem je záchyt těchto čtyř útvarů, neboť to dokládá, že se 

německo-jazyční hudební žurnalisté aktivně podíleli na formování hudební žurnalistiky jako 

takové, na hledání nových témat a na ně navazující transformaci existujících či dostupných 

hudebně-publicistických žánrů v žánry nové. Procentuální vyhodnocení délky kritik a recenzí 

s tématem profil osobnosti, a to ve sledované časové periodě, zobrazuje graf č.21c (str.80).    
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4.2.3. Tematické proměny, preference a vývoj hudebně-kritické agendy  
 
 

referenci a diversifikaci tematických oblastí v kritikách a recenzích dle sledovaných 

let zobrazuje graf č.23c. Na základě výsledků provedené analýzy lze učinit následující  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

závěr, že hudebně-kritická agenda byla v jednotlivých letech pokryta zejména tématy opery  

a koncertů. Proměny v tematickém zaměření kritik a recenzí ve sledované časové periodě 

resp. jejich tematický vývoj prochází zřetelným nárůstem v tematické oblasti opery.  

Vývojová křivka tohoto tématu dosahuje nejvyšších hodnot v roce 1881, což odpovídá 

nejfrekventovanějšímu výskytu kritik a recenzí s tímto tématem.  Velmi výrazně probíhá také 

vývojová křivka v užití tématu koncertů, a to zejména v letech 1878, 1881 i 1882. Témata 

operety, popřípadě smíšená témata operní a operetní působí ve vývojovém grafu č.24c (viz 

následující strana) spíše jako doplňující, přesto jejich existenci v německo-jazyčném 

periodickém tisku nelze opomenout. Důvody, proč je právě téma operety v denním 

periodickém tisku v kritikách a recenzích spíše upozaděno, byly již podrobně popsány výše. 

Pokud zohledníme byť nepatrný, ale přesto reálný nárůst tématu profil osobnosti, a to 

v závěru sledované periody, pak je spektrum témat a jeho vývojová dynamika v rámci 

žánrových útvarů kritik a recenzí kompletní.     

P 
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113. Mährisches Tagesblatt ze dne 21.11.1881 č.265 str.7 roč.2; (Z opery).    
114. Olmützer Zeitung ze dne 25.12.1875 č.6 str.6 roč.1. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.2.4. Ke komentářům z hudební i kulturní oblasti  
jako komponentní součásti hudebně-kritické agendy 
 

omentáře z hudební popř. kulturní oblasti doplňovaly, zařazovaly či glosovaly 

události i dění tamtéž. Snad u žádného jiného žánru hudební žurnalistiky nelze 

nalézt takovou disproporci v rozsahu tj. délce jako u těchto komentářů. V německo-jazyčném 

tisku nejsou neobvyklé krátké miniaturní jedno- až dvou- větné útvary, glosující například 

dramaturgii, výpravu operety či opery113, angažmá operních umělců.  

Jednu z těchto jedno-větných glos zveřejnil list Olmützer Zeitung114: „Náš zasloužený 

baryton pan Mann uzavřel kontrakt s dvorním kapelníkem Jahnem, který zde prodlévá; Slyšeli 

jsme však, že přesto p. Bertalan zamýšlí tohoto umělce pro divadlo udržet, což my vzhledem  

k jeho krásnému hlasu schvalujeme.“  

K 
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115. Olmützer Zeitung ze dne 13.1.1877 č.63 str.1 roč.3.    
116. Das deutsche Volksblatt für Mähren ze dne 12.1.1878 č.2 str.3 roč.7; Ředitel J. C. v. Bertalan.  
117. Mährisches Tagesblatt ze dne 11.4.1881 č.82 str.4 - 5 roč.2; (Ochrana divadla).  

 Mährisches Tagesblatt ze dne 11.4.1881 č.82 str.7 roč.2; (K bezpečnosti publika). 
118. Mährisches Tagesblatt ze dne 11.31.10.1881 č.248 str.1 roč.2; (Feuilleton. Olomoucké tlachání). 
119. Mährisches Tagesblatt ze dne 21.11.1881 č.265 str.2 roč.2; Kdo zkomponoval operu Trubadúr?  
 

Na druhé straně jsou publikovány rozsáhlé (k rozsahu komentářů viz graf č. 25c) 

nikoliv pouze hodnotící, nýbrž téměř analytické texty, které přinášely množství názorových 

impulsů, v nichž žurnalisté zaujímali stanoviska například k tématům jako úloha tisku  

 

a divadla115, zproštění funkce ředitele městského divadla116, požární ochrana divadla  

a bezpečnost publika117, otázka nízké návštěvnosti představení118. Jak je patrno tyto 

komentáře se vyjadřují nejenom k dění v kulturních institucích jako městské divadlo, glosují 

angažmá i další mezinárodní působení provinciálních umělců z domovské olomoucké scény, 

a zabývají se také dalšími aktuálními a pro tehdejšího čtenáře relevantními tématy. Tímto 

bylo téma, které řešil komentář pod názvem: Kdo zkomponoval operu Trubadúr?119, řešící 

problém autorských práv při uvádění oper jednotlivými evropskými operními domy. 

Spektrum témat těchto komentářů je široké a jejich výskyt v jednotlivých letech roste, jak je 

patrno z níže zveřejněného grafu č.26c.  



84 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vzhledem k častému situování komentářů z hudební i kulturní sféry na titulní stranu, 

byly tyto útvary stěžejní pro vyjadřování stanoviska listu, s cílem ovlivnit popř. zainteresovat 

na daném problému čtenáře.  Jelikož se ve většině případů nejednalo pouze o odborné 

popřípadě akademické komentáře, ale také o komentáře komentující personální obsazení 

nebo prosazující konkrétní osobnosti ve vedení významné kulturní instituce, jakým bylo 

Královské městské divadlo v Olomouci, nelze vyloučit, že kromě vyjadřování stanoviska listu 

byly uplatňovány do určité míry také záměry mocenských příp. zájmových skupin stojících ve 

vedení města. Jelikož se však jedná o hypotézu, pak by tato problematika měla být dále 

samostatně prozkoumána. 

Také pro tento žánr bylo nutné analyzovat vývojové tendence v jednotlivých 

sledovaných letech. Vývojová křivka tohoto tématu dosahuje nejvyšších hodnot v roce 1883, 

což odpovídá nejfrekventovanějšímu výskytu komentářů s tímto tématem. Již od roku 1880 

lze sledovat postupný nárůst v této žánrové oblasti. Na základě provedené analýzy lze proto 

konstatovat, že vývojové prognózy (viz graf č.27c na následující straně) komentářů z oblasti 

kulturní politiky jsou tedy progresivní, lze proto předpokládat jejich relevanci pro tehdejšího 

čtenáře a další progresi v letech následujících.  
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V. Analytická část hudebně-zpravodajské agendy 
 
5.1. Kvantitativní obsahová analýza hudebně-zpravodajské agendy  
v německo-jazyčném lokálním periodickém tisku v letech 1875-1884 
 
5.1.1. Tematická diversita hudebně-zpravodajské agendy  
 

ýznamným žánrem, jehož německy píšící hudební žurnalisté hojně užívali, byla 

zpráva. Jak bylo uvedeno výše, zpráva se stala „základním stavebním kamenem“ 

hudební žurnalistiky, na níž bylo možno navázat hudební kritikou či recenzí. V návaznosti na 

analýzu tematické diversity, rozsahu a vývoje hudebně-kritické agendy v německo-jazyčném 

mediálním a časovém prostoru, budou dále prezentovány výsledky analýzy hudebně-

zpravodajské agendy. Pokud je hudebně-kritická agenda vymezena jako soubor hudebních 

témat v kritikách a recenzích, pak hudebně-zpravodajská agenda bude vymezena jako 

soubor témat ve zprávách z hudební oblasti. Jak již bylo uvedeno v prvotních výstupech 

kvantitativní obsahové analýzy, a to v kapitole 4.1.2., je žánr zpráv s podílem dvacet jedna 

procent v hudební agendě druhým nejvíce frekventovaným a hudebními žurnalisty při 

zpracování hudebních témat preferovaný. Otázka tematické diversity hudebně-zpravodajské 

agendy byla řešena analyzováním všech získaných textových útvarů ve sledovaném období 

1875-1884. Výstupem této analýzy je procentuální diversifikace hudebně-zpravodajské 

agendy v německo-jazyčných lokálních médiích, jak je znázorňuje graf č.1d: 

V 
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Z výše uvedeného grafu je patrno, že hudebně-zpravodajská agenda byla na rozdíl  

od hudebních kritik (viz kapitola 4.2.1.) pokryta tématem „OPERA“ jen z dvaceti čtyř procent. 

Ve srovnání se stejným tématem v kritikách a recenzích (opera má padesátiprocentní podíl), 

je zde patrný pokles ve frekvenci tohoto tématu. Dalšími nejfrekventovanějšími tématy,  

a to shodně s šestnácti procenty, pokrývají hudebně-zpravodajskou agendu témata 

„KONCERTŮ“ a „BULVÁRNÍCH ZAJÍMAVOSTÍ“. Také frekvence tématu koncertů doznává  

ve zprávách poklesu, zatímco bulvární zajímavostí jsou tématem, které se v kritikách  

a recenzích vůbec nevyskytuje a je výlučně doménou hudebně-zpravodajské agendy. Téma 

„OPERETA“ je ve zprávách užíváno častěji, nežli tomu bylo u kritik a recenzí. V hudebně-

zpravodajské agendě má téma operety jedenáctiprocentní podíl. Poměrně vysoký podíl má 

tematická kategorie „JINÉ“, a to celých třicet tři procent. Tento fakt je ovlivněn zejména 

tematickou rozrůzněností a častým tematickým prolínáním, kdy u takto kategorizovaných 

zpráv žurnalisté současně psali o opeře, operetě, divadelní sezoně, stávajícím programu 

operních nebo koncertních představeních, či spolkové činnosti a nebylo možno je zcela 

jednoznačně zařadit do výše uvedených tematických kategorií.  V konkrétních sledovaných 

letech byl procentuální poměr témat hudebně-kritické agendy proměnný, jak níže detailně 

demonstrují grafy č.2d - č.10d. 
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120. Mährisches Tagesblatt ze dne 17.10.1881 č.236 str.5 roč.2; (Divadelní zprávy).  

Mährisches Tagesblatt ze dne 3.1.1883 č.2 str.5 roč.IV; Rubrika: Lokales und Provinzielles. Vom Theater.  
121. Mährisches Tagesblatt ze dne 22.9.1881 č.215 str.4 roč.2. 

Mährisches Tagesblatt ze dne 28.11.1881 č.271 str.4 roč.2; (Z divadla). 
 

 
5.1.2.  Analýza rozsahu hudebně-zpravodajské agendy  

 

Tematická diversita zpráv je charakteristická velice proporcionálním zastoupením 

jednotlivých tematických oblastí. Zatímco v kritikách a recenzích téma opery jednoznačně 

převažuje nad ostatními tematickými oblastmi, je u zpráv, resp. hudebně-zpravodajské 

agendy, situace jiná. Téma opery je sice dominantní, avšak pouze s osmiprocentním 

náskokem před tématy z oblasti koncertů a bulvárními zajímavostmi. Detailní analýzu 

rozsahu tohoto tématu v hudebně-zpravodajské agendě následně vyhodnocuje graf č.10d na 

následující straně. Z analyzovaných údajů je zřejmé, že zprávy na téma opery byly výlučně 

krátké, a to v rozsahu do dvaceti tiskových řádků anebo střední, v rozsahu od dvaceti do 

padesáti tiskových řádků. Procentuální porovnání zpráv z opery ve sledované časové periodě 

1875-1884, a to dle jejich rozsahu přináší graf č.15d (viz str. 96). Jedná se o stručné 

informativní útvary o uváděných operních představeních, výpravě oper i operních angažmá, 

a to jak z tuzemských operních scén120 tak evropských121.  
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122. Olmützer Zeitung ze dne 8.2.1882 č.591 r.VIII str. 3; (Z divadla).   

Například Mährisches Tagesblatt dne 22.9.1881 uveřejnil tuto zprávu: „Hudební svět 

obdržel z Bayreuthu následující sdělení: Wagner se nadchl pro talent Marianne Brandt, která 

má poprvé ztvárnit roli Kundry. Ač umělkyně byla potěšena, přesto se vloudil stín pochybností 

související s jejím obsazením této role. „Mistře, nemohu splnit všechna Vaše očekávání a Vaše 

touhy, kterými jste Kundru obdařil,“ namítá pěvkyně. Wagner ale odmítá všechny její 

pochybnosti a důrazně vyzdvihuje její mimořádný talent. Získal zadostiučinění na quasi čtené 

zkoušce, kde se naplnily jeho představy. Brandt přednesla velké vyprávění druhého aktu již 

zpaměti a s tak ostrými mimickými náznaky, že Wagner opakovaně zcela vzrušeně zvolal: 

„Jak geniální persona!“ - Mariane Brandt začala, jak známo svou kariéru v Olomouci, a odsud 

dosáhla velkého věhlasu.“ Na tomto místě lze vyslovit hypotézu, že se zprávy s tímto 

tématem stávají nástrojem reflexe lokálního i zahraničního hudebního života. 

Zprávy s tématem operety stručně shrnují uskutečněná operetní představení122. Ve 

srovnání s operou nebylo ve zprávách toto téma zpracováváno tak často. Ve sledovaných 

letech 1875-1884 byl zachycen výskyt čtyř krátkých zpráv s tématem opereta, tj. do dvaceti 

řádků. Shodně s výsledky korelativní analýzy hudebně-kritické agendy lze konstatovat, že ani 

v hudebně-zpravodajské agendě německo-jazyčného lokálního tisku nebylo téma operety 
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nosné a prioritní. Procentuální vyhodnocení délky zpráv s tématem operety, a sice ve 

sledované časové periodě, vyhodnocuje graf č.11d: 

Procentuální pokrytí hudebních zpráv s tématem opereta ve sledované časové 

periodě 1875-1884, a to dle jejich rozsahu přináší graf č.16d (viz níže, str. 97). Zprávy jsou 
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123. Olmützer Zeitung ze dne 31. 5. 1882, č. 623 r. VIII s. 3; (Zpěvácká slavnost).  
124. Mährisches Tagesblatt ze dne 11.8.1883 č. 183 s. 4 r. 4; (Hudba v parku).  
125. Deutsche Volksblatt für Mähren 1.6.1878 č.22 Rubrika Lokální a provinciální zprávy.  
 

důležitým žurnalistickým žánrem pro témata koncertů a rovněž přinášely rozmanité bulvární 

zajímavosti z hudební sféry. Detailní analýzu rozsahu těchto dvou témat v hudebně-

zpravodajské agendě přináší grafy č. 12d a č.13d.  

Jedná se o témata stejně početně zastoupená, z čehož lze dovozovat, že byla 

hudebními žurnalisty ve zprávách poměrně preferovaná. Koncertní zprávy se vyznačovaly 

zejména stručností, aktuálností a hodnotou, použitelností (tzn. relevancí) publikovaného 

tématu pro recipienty. Ve většině zpráv o koncertních představeních budoucích či právě 

uskutečněných hudební žurnalisté zachovávali (nebo se snažili zachovávat) názorovou 

neutralitu. Převažují zprávy krátké a střední, a to zejména o rozmanitých koncertních 

představeních ať již místních hudebních spolků123, vojenských kapel124 nebo hostujících 

umělců a těles. Generálně lze tvrdit, že tyto zprávy buď přinášely stručný popis koncertních 

představení včetně jejich vyvrcholení a zakončení anebo publikovaly výčet jednotlivých čísel 

programu koncertních vystoupení125. Procentuální porovnání hudebních zpráv s tématem 

koncertů a bulvárních zajímavostí ve sledované časové periodě 1875-1884, a to dle jejich 

rozsahu přinášejí grafy č.17d a č.18d (viz níže, str. 97 a str. 98).         
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126. V bodě grafického zpracování dobových periodik je nutno zdůraznit, že se jednalo v podstatě o typizovanou sazbu 

tj. zalamování jednolitého textu zpravidla do tří sloupců, kdy jediným grafickým odlišením byla tučně zvýrazněná první 
věta publikovaného textu. Občas se vyskytovaly titulky sázené v odlišné velikosti, ovšem zpravidla pouze na titulní 
straně. Jediným výrazným grafickým útvarem je logo periodika v umně zpracovaném záhlaví. Grafické rozlišení 
jednotlivých článků takřka neexistuje. Zcela protikladně k textovým stranám pak působily strany inzertní, v nichž je 
obsaženo vše, co na textových stranách chybí tj. velice originální a esteticky hodnotná grafická úprava.  

127. Mährisches Tagesblatt ze dne 15.11.1881 č.260 str.4 roč.2; (Z pěveckého spolku).  
128. Mährisches Tagesblatt ze dne 21.11.1881 č.265 str.2 roč.4; (Z divadla).  
129.  Mährisches Tagesblatt ze dne 5.4.1881 č.77 str.5 roč.2; (Z divadla).  
 
 
 

Jak již bylo předesláno v kapitole 4.1.1., bulvární zajímavosti z hudební oblasti začínají 

pozvolna nacházet své místo v periodickém tisku. Analýzou bylo zjištěno, že jsou výlučně 

výsadou hudebně-zpravodajské agendy. Bulvární zprávy z hudební sféry ještě nelze 

srovnávat se soudobými bulvárními zprávami, pro které kromě senzačních témat platí také 

výrazné grafické zpracování. Grafické zpracování historického tisku se nevztahuje 

k jednotlivým rubrikám či tématům, lze tvrdit, že grafika je jednolitá pro celé periodikum126.  

Ve zkoumaném historickém tisku je označením bulvární zprávy z hudební oblasti 

míněn zejména vztah k určité tematické senzačnosti, která primárně působí na emotivitu 

recipientů. Dalším výrazným znakem těchto zpráv je tematická trivializace. Nelze 

opomenout, že vycházely nejčastěji jako krátké či středně dlouhé útvary. Tyto zprávy 

získávaly v hudebně-zpravodajské agendě své místo, a hudební žurnalisté nacházeli pro tyto 

zprávy v hudební oblasti dostatek námětů. Za bulvární lze například označit krátkou zprávu  

o obdarování členů pěveckého spolku zlatými prsteny s lyrou k dvacetiletému výročí 

založení127, zprávu o povážlivém onemocnění vídeňské operní pěvkyně Friderike Bognar, 

jakož i zprávu o úmrtí psa dvorního barytonisty Horwitze128. Řada dalších zpráv s touto 

tematikou je zařazena v antologii textů, která je součástí této rigorózní práce.  

Zprávy v tematické kategorii „JINÉ“ (viz graf č.14d, následující strana) mají pestrou 

škálu hudebních témat, často i vzájemně smíšených, které nelze zcela jednoznačně zařadit 

do zkoumaných kategorií. Jak již bylo uvedeno výše, tematická rozrůzněnost a časté 

tematické prolínání se u těchto zpráv projevuje zejména v tom, že žurnalisté současně psali  

o opeře, operetě, divadelní sezoně, stávajícím programu operních nebo koncertních 

představeních, či spolkové činnosti129. Například list Mährisches Tagesblatt ze dne 5.4.1881 

publikuje v rubrice „Z divadla“ následující zprávu: „V letošní sezóně bude na zdejším jevišti 

uvedeno na 42 novinek, mezitím také díla nejvyšší hodnoty. Počet vystupujících hostů, které 

oslovilo vedení divadla, bude jedenáct. Z dam bychom jmenovali dámy Lacca, Trebelli, Ehnn, 

Geistinger, sl. Walter, potom pány: Robert, Walter, Matras, Musin a Bisaccio.“ 
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I tato tematická kategorie však musela být v analytickém zkoumání hudebně-

zpravodajské agendy zohledněna, jelikož jinak by tato nebyla úplná. Procentuální porovnání 

hudebních zpráv spadajících do tematické kategorie „JINÉ“ ve sledované časové periodě 

1875-1884, a to dle jejich rozsahu přináší graf č.19d (viz níže, str. 98). 
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5.1.3. Tematické proměny, preference a vývoj hudebně-zpravodajské agendy  
 
 

reference a diversifikaci tematických oblastí ve zprávách dle sledovaných let 

zobrazuje graf č.20d. Zřetelně nejčetnější výskyt těchto útvarů je zachycen v letech 

1881, 1882 a 1883.  

 

Na základě výsledků provedené analýzy lze učinit závěr, že hudebně-zpravodajská 

agenda byla v jednotlivých letech pokryta poměrně proporcionálně tématy koncertů 

bulvárními zajímavostmi i operety. Výrazně jsou zastoupena témata opery a kategorie jiné, 

do níž spadají smíšená témata z hudební sféry, jak již bylo uvedeno výše. Vývoj a proměny 

v tematickém zaměření hudebně-zpravodajské agendy analyzuje graf č.21d (viz následující 

strana). Ve sledované časové periodě prochází vývojové křivky témat opery, bulvárních 

zajímavostí i operety zřetelným nárůstem v roce 1881, zatímco vývojová křivka tematické 

kategorie koncertů má poměrně konstantní průběh. Z uvedených údajů lze dovozovat, že 

témata opery i koncertů, případně operety byla pro zprávy z hudební oblasti osvědčeným  

a relevantním tématem, které recipientům poskytovalo hodnotné informace o konaných 

koncertních událostech. V bodě užívání tématu bulvárních zajímavostí z hudební sféry lze 

vyslovit hypotézu, že takto koncipované zprávy byly uveřejňovány se záměrem vyvolat 

P 
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130. Mährisches Tagesblatt ze dne 30.7.1884 č.173 str.4 roč.5; Slavnostní písňový věneček Olomouckého mužského  

pěveckého spolku.  
131. Mährisches Tagesblatt ze dne 2.8.1884 č.176 str.4 roč.5; Parková hudba.  
132. Mährisches Tagesblatt ze dne 31.1.1881 č.24 str.6 roč.2; (Benefiční představení).  
133. Mährisches Tagesblatt ze dne 3.1.1883 č.2 str.5 roč.IV; Theater – Repretoire.  

v recipientech emotivní odezvu na události z atraktivních prostředí (divadla, operní, operetní 

scény aj.), které se dotýkaly prominentních („celebritních“) hudebních osobností, s cílem 

zvýšit komerční úspěch tzn. zisk jednotlivých listů.  

 

 

5.1.4. Kvantitativní obsahová analýza tematické diversity, rozsahu a vývoje  
hudebních pozvánek a avíz jako komponentní součásti hudebně-zpravodajské agendy  
 

pecifickým druhem hudebně-zpravodajské agendy a potažmo i zpráv jsou 

pozvánky či rozmanitá avíza, která se pro hudební žurnalisty stala praktickou 

aplikací. Tyto zprávy přinášely přesný program koncertních vystoupení, včetně místa konání, 

času a výčtu účinkujících osob. Avizovány nejčastěji byly koncerty hudebních spolků130, 

koncertní vystoupení vojenských kapel131, benefiční koncertní vystoupení132, divadelní 

repertoár133, dokonce jsou uveřejňovány informace o angažmá a pozvánky   

S 



101 
 

 

 
134.  Mährisches Tagesblatt ze dne 15.2.1883 č.37 str.4 r.4.  

Olmützer Zeitung ze dne 7.6.1882 č.625 r.VIII str.2 Zdejší pěvecký a hudební a spolek Žerotín. 
135.  Mährisches Tagesblatt ze dne 16.11.1881 č.261 str.5 roč.2; (Slovanský koncert).  
 

na koncertní vystoupení na evropských hudebních scénách134.  Avizovány jsou také hudební 

vystoupení slovanských pěveckých spolků135. Přesnou tematickou diversitu přináší graf č.1e, 

na základě kterého je analyzováno, že většinový podíl (83%) patří koncertům. Operním 

představením se pozvánky a avíza věnovaly v sedmi procentech případů.  

 

 

Samozřejmě graf také zohledňuje témata, která nelze jednoznačně začlenit, a to 

v kategorii „Program-smíšené“. Uveřejněním pozvánek či avíz ke konaným koncertním 

vystoupením periodika poskytovala servis organizátorům těchto hudebních akcí, jelikož tím 

se zvyšovala jejich publicita i návštěvnost. Hudební žurnalisté poté na tyto žánrové útvary 

navazovali rozsáhlejšími zprávami a hudebními kritikami. Podíl pozvánek a avíz s hudební 

tematikou v hudební agendě činil 17% (viz graf, kapitola 4.1.2.), což je třetí nejpreferovanější 

žurnalistický žánr užívaný hudebními žurnalisty.  
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Detailní zmapování pozvánek a avíz s tématem koncertů ve sledované časové periodě 

poté přináší graf č.2e. Na jeho základě lze exaktně stanovit počet těchto útvarů 

v jednotlivých letech, a to se zohledněním aspektu jejich délky resp. rozsahu. Jak je patrno 

z níže uvedeného grafu, převažují útvary krátké tj. s rozsahem do dvaceti řádků,  
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a to v osmnácti zachycených případech. Dále se vyskytují útvary středního rozsahu s délkou 

od dvaceti do padesáti řádků, a sice v osmi případech. Je nutno zdůraznit, že obsah těchto 

zpráv ve výše uvedeném rozsahu je značně zhuštěný a koncentrovaný. Graf č.3e (viz 

předchozí strana) vyhodnocuje záchyt dvou avíz s tématem opera, kdy je nutno zohlednit 

také kategorii „Program-smíšené“, do níž byly zařazeny avíza se smíšenými tématy, a to jak 

opery, tak operety. Viz graf č.4e: 

 

Vyhodnocením kvantitativní obsahové analýzy bylo zjištěno, že ve sledované periodě 

bylo padesát pět procent pozvánek a avíz s tématem koncertů v rozsahu krátkém a třicet dva 

procent v rozsahu středním - viz graf č.5e. Pro téma opery byly všechny zachycené pozvánky 

a avíza do dvaceti řádků tj. v rozsahu krátkém – viz graf č.6e.  
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Pozvánky a avíza kategorizované jako „JINÉ, PROGRAM-SMÍŠENÉ“ byly ze třiceti čtyř procent 

krátké, a dále ve stejném procentuálním podílu tj. třiceti tří procent střední a dlouhé – viz 

graf č.7e.  Z těchto výsledků je zřejmé, jak již bylo anticipováno výše, že u těchto útvarů byl 

preferován krátký případně střední rozsah. 

 

 

Také oblast pozvánek a avíz na rozmanité hudební události, tak jak již bylo popsáno 

v úvodu této kapitoly, má své preference. Lze přesně stanovit, v kterých letech byly pozvánky 

a avíza v německo-jazyčném periodickém lokálním tisku publikovány, a kdy tomu tak nebylo. 

Na základě provedené analýzy – viz graf č.8e – je zřejmé, že nejčetněji byly publikovány 

pozvánky a avíza s tématy koncertů, kdy jejich výskyt byl potvrzen v letech 1876, 1881, 1882, 

1883, 1884. Pro tematickou oblast opery se jedná o sporadický výskyt v roce 1881, byť 

s kategorií „JINÉ, PROGRAM-SMÍŠENÉ“ je možno zahrnout také rok 1883.  

Tematický vývoj pozvánek a avíz z hudební oblasti, jak je analyzován v grafu č.9e 

zachycuje progresi pro téma koncertu, a to od roku 1881, s mírným poklesem v roce 1882, 

avšak s dynamickým růstem v letech 1883 a 1884. Lze proto konstatovat, že pro tento typ 

hudebních událostí byl formát pozvánky či avíza hudebními žurnalisty vyhledávaný a pro 

čtenáře relevantní.   
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Vývojová křivka pro téma opery je pouze nevýrazná, avšak toto téma je dostatečně 

preferováno v jiných žurnalistických žánrech, jak již bylo uvedeno v předchozích kapitolách,  

a to zejména v kapitole 4.1.1. a v kapitole 4.2.1. Téma opery tedy nebylo v pozvánkách  

a avízech prioritní a nacházelo své rozsáhlé uplatnění zejména v hudebních kritikách, 

recenzích a zprávách z hudební oblasti. 
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136.  Mährisches Tagesblatt ze dne 15.10.1881 posl.s. č.235 r.2; (Inzerát).  
137.  Mährisches Tagesblatt ze dne 18.01.1881b s.6 č.13 r.2; (Inzerát).  
138.  Další inzertní útvary viz antologie textů str. 273, 268, 262. 
 

5.1.5. K inzertním útvarům z hudební sféry jako svébytné oblasti  
hudebně-zpravodajské agendy 
 

 návaznosti na pozvánky a avíza z hudební oblasti, které jsou součástí hudebně-

zpravodajské agendy, vykrystalizovaly inzertní útvary s obdobným tematickým 

zaměřením. Tj. na programy koncertních vystoupení jako byl například inzerát  

na 124. koncert hudebního spolku, který v Královské městské Redutě uvedl vystoupení 

houslového virtuosa Maurice Dengremonta136 z listu Mährisches Tagesblatt ze dne 

15.10.1881 (viz publikovaná ukázka č.1 níže), dále na operetní či operní program Královského 

městského divadla v Olomouci jak dokumentuje inzerát z listu Mährisches Tagesblatt ze dne 

18.1.1881137 (viz ukázka č.2 níže), příp. na nabídku hudebního vzdělávání138. 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

          

 

 

        Ukázka č. 1            Ukázka č. 2 

 

Jedná se o velmi specifické útvary, které v hudební agendě nelze opomenout, a svou 

obsahovou návazností je lze přičlenit resp. vymezit jako svébytnou oblast hudebně-

zpravodajské agendy. Ve srovnání s žurnalistickými textovými žánry pozvánek a avíz na 

rozmanité hudební události je rozdíl patrný již opticky. Zatímco pozvánky a avíza mají 

V 
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klasickou textovou podobu v ničem se nelišící od redakční části novin, jsou inzertní útvary 

zpracovány odlišně graficky, a to výrazným typem písma, ohraničeny rámečkem atp. Inzertní 

útvary z hudební oblasti měly kromě propagační funkce hudebních událostí a aktivit 

z hudební sféry pro německo-jazyčná periodika rovněž komerční resp. finanční přínos, jelikož 

spolu s ostatní inzercí a ziskem z prodeje zajišťovala financování jednotlivých periodik.   

Po jazykové stránce jsou formulovány jako sdělení o konání hudební akce, poskytování 

hudebně-vzdělávací činnosti jako byla například výuka hry na klavír či zpěvu aj. S podílem tři 

procenta tvoří podíl v celkové hudební agendě německého periodického tisku v letech 1874-

1885 (viz kapitola 4.1.2.).  Graf č.1f níže zobrazuje podíly v tematickém zaměření inzerce 

z hudební oblasti, a to dvacet devět procent pro koncerty a sedmdesát jedna procent pro 

inzerci programů operních, operetních představení, případně rozmanitou nabídku hudebně-

vzdělávacích činností. 
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VI. Hodnotící hledisko: analýza hudební žurnalistiky ve vztahu ke kritickým 
reflexím a reflexím hudby  v německo-jazyčném periodickém tisku v letech 
1875-1884 
 

6.1. K výsledkům kvantitativní obsahové analýzy německo-jazyčné hudební žurnalistiky 
v periodickém tisku a její vývojové tendence v letech 1875-1884    

 

enomén německo-jazyčné hudební žurnalistiky v mediálním prostoru 

Předlitavska získal aplikací kvantitativní obsahové analýzy na 175 hudebně-

kritických textů a reflexí hudebního dění  velice výrazné tematické kontury, jejichž proměny 

jsou v čase jasně patrné. Analytické výsledky vytvořily pregnantní tematické vývojové křivky, 

které vykreslily v průběhu sledovaných let v popředí zájmu německo-jazyčných lokálních 

médií témata opery, koncertů a kulturní politiky. S nepatrným, dvouprocentním rozdílem, 

převažovala témata koncertů, která střídala velmi preferovaná témata opery a dále  

s vysokým podílem tvořila hudební agendu německo-jazyčného periodického tisku témata 

kulturní politiky. Již menší zastoupení v analyzovaných textových útvarech měla témata 

operety, které hudební žurnalisté často slučovali a kombinovali s tématem opery. 

Vývojové tendence rovněž vypovídaly o existenci a mírně rostoucích preferencích 

hudebních témat bulvárních i profilů osobností, kteréžto se daleko průrazněji a větší míře 

prosazují až v následujících stoletích. Analýzou bylo zjištěno, že jsou výlučně výsadou 

hudebně-zpravodajské agendy, v hudebně-kritické agendě se bulvární témata nevyskytovala. 

K charakteristickým rysům bulvárních zpráv z hudební sféry ve sledované časové periodě je 

nutno podotknout, že tyto nelze plně srovnávat se soudobými bulvárními zprávami. 

Společným jmenovatelem historických a soudobých bulvárních zpráv z hudební oblasti je 

senzačnost a trivializace témat. Hudební žurnalisté nacházeli pro tyto zprávy v hudební 

oblasti dostatek námětů, a to zejména v kruzích veřejně známých operních či operetních 

umělců příp. členů hudebních spolků, s cílem primárně zapůsobit na emocionalitu čtenářů 

informacemi o jejich soukromí, zdravotních indispozicích, majetkových poměrech atp. 

V návaznosti na témata bulvárních zajímavostí, která mohou v hudební agendě německo-

jazyčného historického tisku působit „novodobě“, musí být ve shrnujících závěrech této 

rigorózní práce zdůrazněn fakt, že se německo-jazyční hudební žurnalisté svou publikační 

činností na stránkách denního tisku aktivně podíleli na formování moderní hudební 

žurnalistiky. Existence bulvárních zpráv dokladuje fakt, že vyhledávali stále nová témata  

F 
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a v návaznosti na ně docházelo k povlovné transformaci existujících hudebně-publicistických 

žánrů v žánry nové. V tomto bodě lze téma profil osobnosti, kteréžto se podařilo v hudební 

agendě periodického tisku rovněž zachytit, chápat jako téma nové, zaměřující se na 

konkrétní osobnosti z hudební sféry. V tomto tématu se hudební žurnalisté odvažovali 

experimentovat, zveřejňovali například své postřehy ze setkání s profilovanou osobností, což 

předznamenávalo pozdější žánry jako interview nebo reportáž. Již samotný záchyt témat 

bulvárních zajímavostí a profilů osobností předznamenává vznik a utváření nových žánrů, 

které jsou organickou součástí moderní hudební žurnalistiky a empaticky oslovují cílové 

skupiny čtenářů. 

Na tematickou analýzu hudební agendy navazovalo řešení výzkumné otázky v bodě 

zjištění a vyhodnocování relevantních údajů o tom, jakých žurnalistických forem a žánrů 

užívala německá hudební žurnalistika v denním periodickém tisku v Olomouci v časovém 

rozpětí let 1875-1884.  Ze získaných výsledků bylo pregnantně stanoveno, že v průběhu 

sledovaných let byly nejčastěji používány formy kritik, recenzí a také zpráv. Vývojové 

tendence pro kritiky a recenze jsou charakteristické prudkým vzestupem v roce 1881. Ostatní 

žurnalistické žánry s hudební tématikou jsou podstatně méně výrazné, avšak jejich existence 

v hudební agendě je pro komplexní a plastický obraz hudební agendy v německo-jazyčném 

tisku zásadní. Jedná se zejména o žánr pozvánek a avíz, které sice nedosahují, co se 

preferencí týče, kritik a recenzí, ovšem jejich nárůst je od roku 1881 setrvalý a jasně patrný. 

Také žánr komentářů nachází v hudební žurnalistice své uplatnění, zejména co se týká 

obecnějších hudebních témat zajímajících širokou veřejnost v oblasti správy divadla, 

hudebních angažmá, hudebního vzdělávání aj. Výsledek analýzy také zmapoval oblast 

inzertních útvarů, které ve sledované periodě procházely svými počátky a tematicky 

navazovaly především na žánr pozvánek a avíz. I z toho důvodu byly tyto inzertní útvary 

přičleněny k hudebně-zpravodajské agendě. Již opticky je zřejmé, že se jedná o útvary velmi 

svébytné a specifické, ovšem informačně pro čtenáře vysoce relevantní a rozumí se, že po 

finanční stránce pro média nezanedbatelná. Rovněž u těchto útvarů platí obdobná novost, 

jako tomu bylo u témat bulvárních zajímavostí a profilů osobností, s možným potenciálem do 

budoucna.  

Pracovními nástroji hudební žurnalistiky v německo-jazyčném mediálním prostoru 

byly tedy hudebně-kritické a hudebně-zpravodajské žánry, jejichž agenda byla následně 

podrobena analýze. Rozčlenění hudební agendy německo-jazyčného periodického tisku dle 
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žánrových mantinelů, a to na hudebně-kritickou agendu a hudebně zpravodajskou agendu  

a jejich následnou analýzu lze označit za jádro a hlavní přínos této rigorózní práce. Hudebně-

kritická agenda byla terminologicky vymezena jako soubor hudebních témat v kritikách  

a recenzích a hudebně-zpravodajská agenda jako soubor hudebních témat ve zprávách. Na 

základě výsledků podrobně provedené analýzy byl učiněn závěr, že hudebně-kritická agenda 

byla pokryta zejména tématy opery a koncertů. Přesto jsou témata oper dominující, což je 

rozdílné ve srovnání s komplexním obrazem hudební agendy, v němž s nepatrným rozdílem 

dominují témata koncertů. Vývojová dynamika tématu oper v kritikách a recenzích 

procházela ve sledovaných letech zřetelným nárůstem a dosahovala nejvyšších hodnot  

v roce 1881, což odpovídalo nejfrekventovanějšímu výskytu kritik a recenzí s tímto tématem.  

Velmi výrazně probíhala také vývojová křivka v užití tématu koncertů, a to zejména v letech 

1878, 1881 i 1882. Témata koncertů byla v hudebně-kritické agendě druhým nosným pilířem 

a stala se pro hudební žurnalistiku dalším nejčastěji užívaným tématem. Témata operety, 

popřípadě smíšená témata operní a operetní se vyskytují jako doplňující, přesto jejich 

existenci v německo-jazyčném periodickém tisku nelze opomenout. Na tomto místě je nutno 

zdůraznit nárůst tématu profil osobnosti, a to v závěru sledované periody, v roce 1884. 

     Rozsahem je hudebně-kritická agenda jednoznačně dominující, kdy bylo identifikováno  

a zpracováno pro účely této práce celkem 103 hudebně-kritických útvarů tj. hudební kritik, 

recenzí a komentářů z hudební oblasti, přičemž se tyto texty vyskytovaly převážně v rozsahu 

středním a dlouhém. Na základě těchto závěrů lze tvrdit, že těmto textům byl v německo-

jazyčném periodickém tisku poskytován rozsáhlý tiskový prostor, a tudíž hrály v kompozici 

periodik významnou roli. Obliba kritik a recenzí vzrůstala s rozmanitostí a atraktivností 

nejenom lokálního hudebního života v 2. polovině 19. století. Recenzenti v těchto útvarech 

prokazují jak vlastní subjektivní evaluační vhled, tak také odborné hudební vědomosti  

a znalosti. Nezbytností byla taktéž osobní a místní znalost poměrů v hudební sféře. Jako 

komponentní součást hudebně-kritické agendy byly dále zařazeny komentáře z hudební 

popř. kulturní oblasti. Tyto doplňovaly, zařazovaly či glosovaly události i dění tamtéž. 

Vzhledem k častému situování kritik, recenzí a komentářů z hudební i kulturní sféry na titulní 

stranu, byl na tyto útvary kladen stěžejní důraz pro vyjadřování stanoviska listu, s cílem 

ovlivnit popř. zainteresovat na konkrétním hudebně-kritickém tématu čtenáře tak, aby si 

utvořil názor. V tomto lze, vedle hudebně-vzdělávací funkce, spatřovat další důležitou  
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funkci, kterou hudebně-kritická agenda v německo-jazyčném periodickém tisku plnila, a což 

je dostatečně podloženo výše uvedeným výzkumem.        

Vedle hudebně-kritické agendy byla velice významnou součástí německo-jazyčného 

periodického tisku také hudebně-zpravodajská agenda. Pro účely této práce bylo celkem 

identifikováno a analyzováno 67 hudebně-zpravodajských útvarů tj. zpráv, pozvánek a avíz 

z hudební oblasti, přičemž k hudebně-zpravodajské agendě byly přičleněny na základě 

tematické analogie inzertní útvary. Ve srovnání s hudebně-kritickou agendou jsou útvary 

hudebně-zpravodajské agendy převážně v rozsahu krátkém a středním. Tato oblast výzkumu 

byla v jednotlivých letech pokryta poměrně proporcionálně tématy koncertů, bulvárními 

zajímavostmi i operety. Výrazně jsou zastoupena také témata opery. Témata opery  

i koncertů, případně operety byla pro zprávy z hudební oblasti osvědčeným a relevantním 

tématem, které recipientům poskytovalo plnohodnotné informace o konaných koncertních 

událostech a vyčerpávající informační servis z hudební sféry. Proto lze označit hudebně-

zpravodajskou agendu jako plnohodnotnou a velmi důležitou součást zkoumaných periodik. 

 

6.2. K charakteristickým znakům a postavení hudebně-kritických reflexí a reflexí hudby 
v německo-jazyčném lokálním periodickém tisku v 2. polovině 19. století 
 

udební žurnalistika v 2. polovině 19. století získává nové možnosti, jak oslovit 

podstatně širší skupiny čtenářů, nežli tomu bylo dříve. Tyto možnosti jí 

poskytuje denní periodický tisk, ať již v celostátním nebo lokálním měřítku. Jeho rozvoj je 

umožněn liberalizací poměrů, rozvojem podnikání a vzrůstající kupní silou čtenářů. Dochází 

tak k rozšíření nabídky denního periodického tisku, se zaměřením na široké vrstvy. Jedná se 

popularizační vývojový trend, který přispíval k tomu, že se hudební kritiky stávaly čtenějšími 

a dostupnějšími pro veřejnost. Těžištěm hudební žurnalistiky v denním periodickém tisku byl 

hudební život a aktuální hudební dění, na které hudební žurnalisté živě reagovali. 

Podstatným znakem hudební žurnalistiky 2. poloviny 19. století, který je determinován 

jazykovou mutací periodického tisku, je její bilingvismus příp. multilingvismus, pramenící  

z mnohonárodnostního státního uspořádání. Na území Čech a Moravy se jedná o německo-

jazyčnou a česko-jazyčnou hudební žurnalistiku, a to v závislosti na jazykové platformě, tj. 

nosiči, kterým je periodický tisk. Charakteristickým znakem německo-jazyčné hudební 

žurnalistiky byly interpretační kritiky, které převážně hodnotily interpretační provedení, 

H 
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139.  Olmützer Zeitung, 25. 4. 1883, č. 716, s 1, r. IX; Celé znění recenze viz antologie textů, s.218-221. 
 

jednotlivá díla i jejich části, konkrétní interprety, nežli samotné hudební skladatele. 

Například Olmützer Zeitung dne 25.4.1883139 zařadil na první straně rozsáhlou hudební 

kritiku na koncert hudebního spolku Žerotín, v níž autor pracuje jak s kritickým hodnocením 

výkonů umělců a provedením jednotlivých kusů, tak věnuje podrobnou pozornost uváděným 

dílům. Mimo jiné uvádí: „…Zlatý hřeb koncertu tvořilo poslední číslo: „Švanda dudák od Karla 

Bendla. Lidová báseň o známém dudákovi Švandovi tvoří látka, kterou výborně zpracoval 

básník Vrchlický a známý skladatel Bendl ji zkomponoval. To dílo, jak jsme již zveřejnili, je 

novým počátkem. Bylo napsáno v roce 1880 skladatelem, který meškal jako dirigent v Nizze  

u mecenáše barona Derviese. Až dosud se podařilo uvést toto dílo pouze v Praze. Bližší 

osvětlení obsahu a kompozice nás zavede dále. Všeobecně vzato Bendl ve svém díle zvolil 

správný zvuk a celé jednání charakterizoval výborným způsobem prostřednictvím hudby  

a zpěvu. Člověk náležitě neví, které ze čtyř kapitol, z nichž je dílo vytvořeno, má dát přednost. 

Pokud v první kapitole přerůstá lákavá melodie sboru ve zlobná slova a mezitím okamžitě 

rozpálí publikum Švandovy vyhýbavé odpovědi, je ve druhé kapitole Švandova árie tak líbezná 

a melodicky bohatá, že ještě více zvyšuje napětí publika. Třetí kapitolu tvoří vrcholný dějový  

a hudební bod. Díky skladatelově genialitě je hudba opravdivá a dudy mají v závěrečném reji 

ďábla v každém ohledu skutečně úderný účinek. V poslední kapitole se prostřednictvím hudby 

setkáváme s nádherným vylíčením jitra. Náladu vycházejícího slunce dokreslují fujary pasáčků 

a zpěv ptáků. Krátce, jedná se mistrovské dílo a rádi bychom vyjádřili skladateli díky za toto 

velké hudební dílo, které je tak bohaté na melodie a výtečné v efektní instrumentaci. Jediné, 

co bychom mohli vytknout je příliš dlouhá a tím únavná předehra k druhé kapitole…“  

V souvislosti s růstem koncertního života a virtuozity však hledisko interpretace 

vystupuje stále více do popředí. Žurnalisté sestupují z pozic hudebních teoretiků a stále více 

nahlížejí na koncertní provedení z pozice posluchače. Tyto trendy jsou úzce spojeny s novými 

snahami proklamovat a formovat vkus posluchače a rovněž ovlivňovat výkony umělce:  

„…Sl. Huld, zpěvačka Leonory, byla hlasově rovněž skvělá. Její hlas je ohromného rozsahu  

a metalického zvuku. Přiměřená hloubka a zázračné sonorní střední polohy se napojovaly  

na brilantní výšky. Pěvkyni se zdařilo hned v první árii s lehkostí des. Rejstříky jsou dobře 

zabarvené a hrdlo vlastní pro začátečnici vysoce úctyhodnou plynulost. Úspěch jejího 

včerejšího výkonu narušovala pochopitelná nesmělost prvního debutu. Chtěli bychom připsat, 
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140.  Mährisches Tagesblatt, 8.10.1884; č. 234; s. 5; Celé znění recenze viz antologie textů, s.241. 
 

jakoby se zdálo, že si debutantka nedůvěřovala při hospodaření s dechem a některých 

místech se tento předbíhal…“140 V hudebně-kritické agendě německo-jazyčného periodického 

tisku vykrystalizovaly zajímavé útvary, které komentovaly, doplňovaly, zařazovaly či glosovaly 

události dění či jevy v hudební, popř. šířeji v kulturní oblasti. Tyto útvary, které vyjadřovaly 

stanovisko listu, se podařilo analyzovat a zařadit je jako komponentní součást hudebně-

kritické agendy. Olmützer Zeitung ze dne 13.1.1877 ve svém komentáři na titulní straně 

přehledně charakterizuje a rovněž zdůrazňuje trendy v oblasti vědy, tisku a kultury, které 

ovlivňují rovněž práci hudebních žurnalistů: „…Vědecká práce, která obstarává prospěch a 

požitek není výplodem fantazie! Nepřináší nám odborné pojednání o nějakém předmětu 

radost a užitek?! Nepřináší výhru tomu či onomu opravdové pojednání o této nebo oné 

otázce!? Skvostná báseň, jak by nenadchla vzdělanou mládež pro nevinnost, pro patriotismus 

atd. Jak povznášející je píseň, která podněcuje slavnostní náladu a jaký to požitek! Dobrý 

novinový článek, jak by nepoučil a nepobavil!? Skvostný román, jaký nenabízí poklad!? 

Prostřednictvím skvostných obrazů je naplňována fantazie, duchovní síly nacházejí potravu, 

srdce je zušlechťováno. A tak jako dobrý tisk mimořádně přispívá k opravdovému vzdělání 

společnosti a neobyčejně požaduje pokračování v intelektuálním, mravním a estetickém 

vztahu, tak také divadlo může pohnout vpřed s lidovým vzděláním prostřednictvím 

skvostných a ryzích lidových kusů a představení. Je zde také dosažen tříčlenný cíl poučování, 

zušlechťování a pobavení, neboť to musí opatřit divadlo, jak to musí býti…“ Výše uvedená 

pramenná citace plně dokumentuje skutečnost, že žurnalisté, a hudební žurnalisty 

nevynímaje, působí prostřednictvím tisku na stále širší společenské vrstvy. Tyto široké 

skupiny čtenářů a namnoze i posluchačů spatřují v hudbě a tisku ušlechtilou zábavu. 

Uvedená skutečnost se zrcadlí rovněž v periodickém tisku, kdy jí hudební žurnalisté podřizují 

koncepci svých hudebně-kritických útvarů. Tyto charakterizuje již výše zmíněný koncept  

z hlediska posluchače, což ale nevylučuje koncepci těchto hudebně-kritických textů jako 

zdroje hudebního vzdělání a odborných poznatků. Na způsobu práce hudebních žurnalistů 

v denním tisku je viditelná snaha přizpůsobit se nárokům čtenářů. Hudebně-vzdělávací 

aspekt již není hlavním trendem, je spíše vedlejší produktem, který vzniká hodnocením  

a komentováním hudebního dění.  
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141.  Mährisches Tagesblatt, 18.9.1883; č. 213; s.6; roč.4. Celé znění recenze viz antologie textů, s.223-225. 

Charakteristickým rysem hudebně-kritických reflexí a jádrem práce hudebních 

žurnalistů v denním tisku je "zážitek z poslouchaného". Tento zážitek může být jak pozitivní 

tak negativní: "…Celkově si uvedení Lohengrina nezasloužilo žádný potlesk. Uvedení podlehlo 

absolutním nedostatkům mužského sboru. Nedají se slovy vyjádřit pusté výkřiky, disonantní 

výkony pěti nebo šesti pánů, kteří sbor reprezentovali. S takovým sborem se dá sotva 

zvládnout Trubadúr natož Lohengrin, opera, v níž je sboru přidělena stěžejní úloha. Je 

pochopitelné, že za takových okolností nevynikla Wagnerova skvostná specialita - vylíčení 

situace prostřednictvím nejjemnější tónomalby. Je pochopitelné, že orchestr, který se 

brilantně držel až do jednoho intimního místa, jenom s námahou proměňoval svou intenzitu 

zvuku v pustý hluk a odkryl nelibozvučný nepořádek sboru. Zdá se nám nepochopitelné, proč 

ředitelství trvalo na nedokonalém předvedení Wagnerovy opery, a tím vzbudilo zlé 

předsudky. I s nejlepším sborem by byla velká odvaha předvádět Lohengrina s novými a ještě 

nesladěnými silami. Včera to ale byla více nežli odvaha. Byla to chyba a my si přejeme, aby se 

ředitelství podařilo tuto chybu správně odstranit. Opera by jinak mohla utrpět nevyléčitelná 

poškození…"141 

 Jazyk hudebně-kritických reflexí vynikal originalitou, jazykovou nápaditostí  

a elegancí. Ve snaze zaujmout, hodnotit a o svém hodnocení přesvědčit, hudební žurnalisté 

často vyjadřovali své subjektivní imprese. Strukturou a způsobem stylistické práce lze kritiky 

a recenze charakterizovat jako hodnotící, komentující a vysvětlující texty k hudebním 

událostem či osobám z hudební sféry s nejčastějším výskytem v první polovině novin. Jak 

bylo dokumentováno výše, při významných událostech nebylo výjimkou, když kritika byla 

umístěna na titulní straně.  Shrneme-li tematické náměty, pak nejčastěji byla recenzována 

aktuálně uváděná operní představení v Královském městském divadle v Olomouci. Kromě 

aktuálních operních, operetních představení, se kritiky a recenze věnovaly v hojné míře 

vystoupením koncertním. Koncertní události byly součástí kulturního a společenského dění 

města, angažovaly se v nich přední osobnosti kulturního, církevního, akademického, 

vojenského, společenského a často také politického života.  

Dalším charakteristickým znakem německo-jazyčné hudební žurnalistiky bylo užívání 

žánrových útvarů hudebně-zpravodajské agendy, a to zpravidla zpráv, pozvánek a avíz. Vedle 

hudebně-kritické agendy, v níž nejvýrazněji figurovaly kritiky a recenze, tvořila další 
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podstatnou část hudební žurnalistiky agenda hudebně-zpravodajská. Tato se vyznačovala 

zejména stručností, aktuálností a hodnotou, použitelností (tzn. relevancí) publikovaného 

tématu pro recipienty. Ve většině zpráv o hudebních představeních budoucích či právě 

uskutečněných hudební žurnalisté zachovávali (nebo se snažili zachovávat) názorovou 

neutralitu. Hudebně-zpravodajská agenda německo-jazyčného periodického tisku je tvořena 

faktickými informacemi o aktuálním hudebním dění, zejména formou programů koncertních 

nebo operních představeních, zpráv o výpravě oper i operních angažmá, a to jak 

z tuzemských operních scén tak evropských. Tento rys hudební žurnalistiky svědčí  

o sounáležitosti s hudební kulturou evropskou, v protikladu se spory a snahami o úzkoprsé 

vlastenectví při vymezování kulturní identity dvou soupeřících národů. Stává se a lze doložit, 

že se na základě tendenčně a ostře laděných komentářů, ať již obecných či s hudební 

tematikou, žurnalisté nechávají strhnout dobovou náladou k  tendenčním závěrům, 

atakujícím textům zavdávajícím k půtkám a národnostní nevraživosti. V souvislosti s těmito 

charakteristickými projevy nelze opomenout fakt, že do zorného pole hudebních žurnalistů 

v německo-jazyčném periodickém tisku při recenzování koncertního života začínají od roku 

1881 pronikat rovněž tzv. „slovanská“ koncertní vystoupení. Porovnávajíc „německé“ a 

„slovanské“ v hudbě, příp. interpretaci konkrétních děl, pouštějí se němečtí hudební 

žurnalisté do srovnávání národních odlišností v hudební kultuře, rozdílností v hudebním 

cítění i mentalitě obou národů. A jsou to právě hudební kritiky a recenze tzv. „slovanských 

koncertů“ v německo-jazyčných periodicích, které „dláždí cestu“ k pozvolnému národnímu 

porozumění. Z těchto textů je patrná ochota informovat a recenzovat, a to nikoliv 

tendenčně, jednostranně, ale nezaujatě, odborně a profesionálně také slovanské koncertní 

události. Tento fakt svědčí o zájmu a rodícím se vzájemném národním respektu, což je sice 

podložená hypotéza, avšak předkládající toto téma k dalšímu podrobnému prozkoumání.  

Jelikož předmětem výzkumu této rigorózní práce byla platforma německo-jazyčného 

lokálního periodického tisku, vztahují se výsledky zde uveřejněné k tomuto mediálnímu 

prostoru. Výsledky bádání zde uveřejněné se mohou rovněž stát východiskem a přínosem 

pro budoucí komparaci s hudební žurnalistikou česko-jazyčnou ve stejné časové periodě  

i mediální lokaci, což autorka zdůrazňovala již v samotném úvodu této rigorózní práce.   
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Antologie textů / Obsah 

 

Název periodika    Datum vydání Číslo Strana Ročník Titulek    Antologie 

Olmützer Zeitung   19.02.  1875 5 6  1  Opera, Opereta   120 
Olmützer Zeitung   19.02.  1875 5 6 1  Opera    120 
Olmützer Zeitung   25.12. 1875 6 6  1  Rubrika Divadlo   121 
Olmützer Zeitung   25.12. 1875 6  6 1  V sobotu 25…   122 
Olmützer Zeitung   25.12. 1875 6 6 1  Náš zasloužený baryton…  122 
Olmützer Zeitung   01.01. 1876 7  7 2 Rubrika Miscellen  122 
Olmützer Zeitung   16.01. 1876 9 6 2 Rubrika opera, opereta  123 
Olmützer Zeitung   23.01. 1876 10 7 2 Rubrika Theater   123  
Olmützer Zeitung   23.01. 1876  10 7 2 V úterý následovalo…  124  
Olmützer Zeitung   23.01. 1876  10 7 2 Ve čtvrtek byla…   124  
Olmützer Zeitung   30.01. 1876 11 2-3 2 Rubrika Feuilleton  125 
Olmützer Zeitung   13.01. 1877 63  1 3  Tisk a divadlo   127 
Deutsche Volksblatt für Mähren  04.01. 1878 1 3 7  Z opery    129 
Deutsche Volksblatt für Mähren 04.01. 1878 1 3 7  Divadelní poznámky  130 
Deutsche Volksblatt für Mähren 12.01. 1878 2 3 7  Ředitel J.C. v. Bertalan  130 
Deutsche Volksblatt für Mähren 26.01. 1878 4 3 7 Z divadla   131  
Deutsche Volksblatt für Mähren 26.01. 1878 4 3 7 Zpráva z divadla   132  
Deutsche Volksblatt für Mähren 02.02. 1878 5 3 7 Z opery    132  
Deutsche Volksblatt für Mähren 19.02. 1878 3 3 7 Koncert pěveckého spolku 133  
Deutsche Volksblatt für Mähren 19.02. 1878 3 3 7 Z opery    134  
Deutsche Volksblatt für Mähren 01.06. 1878 22 - - „Liedertafel“   135  
Deutsche Volksblatt für Mähren 14.09. 1878 37 - - Koncert    136  
Deutsche Volksblatt für Mähren 16.11. 1878 46 - - Koncert    137  
Deutsche Volksblatt für Mähren 30.11. 1878 48 - - Opera    138  
Deutsche Volksblatt für Mähren 07.12. 1878 49 - - Koncerty   139  
Deutsche Volksblatt für Mähren 14.12. 1878 50 - - Koncert hudebního spolku 140 
Deutsche Volksblatt für Mähren  15.01. 1879 3 3 8 Z opery    140  
Deutsche Volksblatt für Mähren 22.04. 1879 12 - - Náš pěvecký spolek  141 
Mährisches Tagesblatt   26.06. 1880 - 5 1 Muzikální gorila   142  
Mährisches Tagesblatt  14.10. 1880 103 1 6 Divadlo. Martha   142  
Mährisches Tagesblatt  18.10. 1880 106 6 1  Stará panna   143  
Mährisches Tagesblatt  21.10. 1880 109 6 1 Hugenoti   144  
Mährisches Tagesblatt  22.10. 1880 110 4 1 Wiener Abendpost…  145 
Mährisches Tagesblatt   08. 01. 1881 5 4 2 Koncert hudebního spolku 145  
Mährisches Tagesblatt   08. 01. 1881 5 4 2 Obě orchestrální díla…  146  
Mährisches Tagesblatt   18. 01. 1881 13 6 2 Divadelní   147  
Mährisches Tagesblatt   18. 01. 1881 13 6 2 Z brněnského divadla  147  
Mährisches Tagesblatt   31. 01. 1881 24 6 2 Z Reduty   148  
Mährisches Tagesblatt   31. 01. 1881 24 6 2 Hudební    148  
Mährisches Tagesblatt   31. 01. 1881 24 6 2 Benefiční představení  148  
Mährisches Tagesblatt   01. 02. 1881 25 5 2 Divadlo. „Lucie z Lammermooru“ 149 
Mährisches Tagesblatt   09. 03 1881 55 6 2 Z divadla   150  
Mährisches Tagesblatt   09. 03. 1881 55 6 2 Divadlo. La Traviata.  150  
Mährisches Tagesblatt   24. 03 1881 67 1 2 Krysař z Hammelnu.  151  
Mährisches Tagesblatt   28. 03 1881 70 7 2 Krysař z Hammelnu.  152  
Mährisches Tagesblatt   05. 04. 1881 77 5  2 Z divadla   154  
Mährisches Tagesblatt   05. 04. 1881 77 5 - 6 2 Koncert Trebelli   155   
Mährisches Tagesblatt   05. 04. 1881 77 5 - 6 2 K revizi olomouckého divadla 156  
Mährisches Tagesblatt   06. 04. 1881 78 5 - 6 2 Koncert Trebelli   156 
Mährisches Tagesblatt   06. 04. 1881 78 5 - 6 2 Benefiční představení  157  
Mährisches Tagesblatt   09. 04. 1881 81 5 2 Hudební akademie…  157  
Mährisches Tagesblatt   09. 04. 1881 81 5 2 Koncert hudebního spolku  158 
Mährisches Tagesblatt   09. 04. 1881 81 5 2 Z divadla   158  
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Název periodika    Datum vydání Číslo Strana Ročník Titulek    Antologie 

Mährisches Tagesblatt   11. 04. 1881 82 4 - 5 2 Ochrana divadla…  159  
Mährisches Tagesblatt   11. 04. 1881 82 7 2 K bezpečnosti publika  161  
Mährisches Tagesblatt   11. 04. 1881 82 7 2 Ctihodnost operetní pěvkyně… 162  
Mährisches Tagesblatt   23. 04. 1881 92 1-4 2 Poznámky k divadelní sezóně… 163 
Mährisches Tagesblatt   14. 05. 1881 110 1-2 2 Olomoucké tlachání  167 
Mährisches Tagesblatt   22. 09. 1881 215 4 2 Včera zazpívala…slečna Galster 169 
Mährisches Tagesblatt   10. 10. 1881 230 4 2 Divadlo. Trubadúr  170 
Mährisches Tagesblatt   15. 10. 1881 235 1 2 Maurice Dengremont  171  
Mährisches Tagesblatt   17. 10. 1881 236 5 2 Koncert hudebního spolku 172  
Mährisches Tagesblatt   17. 10. 1881 236 5 2 Z divadla   173 
Mährisches Tagesblatt   17. 10. 1881 236 5 2 Předvčerejší představení  174 
Mährisches Tagesblatt   17. 10. 1881 236 5 2 Divadelní zprávy   174  
Mährisches Tagesblatt   24. 10. 1881 242 3 2 Z hudebního spolku  174  
Mährisches Tagesblatt   24. 10. 1881 242 3 2 Z divadla   175   
Mährisches Tagesblatt   31. 10. 1881 248 1 2  Olomoucké tlachání  175  
Mährisches Tagesblatt   15. 11. 1881 260 4 2 Z hudebního spolku  176  
Mährisches Tagesblatt   15. 11. 1881 260 4 2 Slavnostní večer MPS…  177 
Mährisches Tagesblatt   15. 11. 1881 260 4 2 Z pěveckého spolku  177  
Mährisches Tagesblatt   15. 11. 1881 260 4 2 Divadlo    177  
Mährisches Tagesblatt   16. 11. 1881 261 5 2 Z opery    178  
Mährisches Tagesblatt   16. 11. 1881 261 5 2 Slovanský koncert  178  
Mährisches Tagesblatt   17. 11. 1881 262 6 2 Hugenoti   179 
Mährisches Tagesblatt   21. 11. 1881 265 2 2 Kdo zkomponoval…  180  
Mährisches Tagesblatt   21. 11. 1881 265 2 2 Z opery    181  
Mährisches Tagesblatt  21. 11. 1881 265 2 2 Z divadla   182  
Mährisches Tagesblatt  21. 11. 1881 265 2 2 Slovanský koncert  182  
Mährisches Tagesblatt   22. 11. 1881 266 5 2 Velký citerový koncert   182  
Mährisches Tagesblatt   22. 11. 1881 266 5 2 Z Divadla   183  
Olmützer Zeitung   23. 11. 1881 569 1 7 Koncert    184  
Mährisches Tagesblatt   23.11. 1881 267 4 2 Koncert    185  
Mährisches Tagesblatt   23.11. 1881 267 4 2 Koncert hudebního spolku 185  
Mährisches Tagesblatt   23.11. 1881 267 4 2 Z divadla   186  
Mährisches Tagesblatt   28.11. 1881 271  4 2 Koncert hudebního spolku 187  
Mährisches Tagesblatt   28.11. 1881 271  4 2 Citerový koncert   188  
Mährisches Tagesblatt   28.11. 1881 271  4 2 Z divadla   188  
Mährisches Tagesblatt   17.12. 1881 248  1 2 Olomoucké tlachání  189 
Olmützer Zeitung   04.01.  1882  581 3 8 Z divadla   190  
Olmützer Zeitung   04.01.  1882 581 3 8  Neštěstí v Olomouckém divadle 191 
Olmützer Zeitung   11.01.  1882 583 3 8 Z divadla   191 
Olmützer Zeitung   08.02.  1882 591 3 8 Z divadla   192 
Olmützer Zeitung   15.02.  1882 593 3 8 Hudební vzdělávání…  192  
Olmützer Zeitung   15.03.  1882  601 3 8 Z divadla   192 
Olmützer Zeitung   15.04.  1882 610 2-3 8 K reformě církevní hudby  193 
Olmützer Zeitung   15.04.  1882  610 3 8 Dobročinné představení  195   
Olmützer Zeitung    19.04.  1882  611 1 8 III. koncert… „Žerotín“  195 
Olmützer Zeitung   31.05.  1882 623 3 8 Zpěvácká slavnost  198 
Olmützer Zeitung   07.06.  1882  625 2 8 ...Žerotín   198 
Olmützer Zeitung   15.07.  1882  636 3 8 Ol. mužský pěvecký spolek… 198  
Olmützer Zeitung   04.09.  1882 659 1 8 Ondříčkův koncert  198 
Olmützer Zeitung   16.09.  1882  654 3 8 Olomoucký pěš.pluk č. 54  200  
Olmützer Zeitung   08. 11.  1882  669 2-3 8 Koncert    200 
Olmützer Zeitung   29. 11.  1882  675 3 8 Koncert    201 
Olmützer Zeitung   13. 12.  1882  679 5 8 Koncert hudebního spolku 202 
Olmützer Zeitung   17. 12.  1882 688 3 8 Koncert chrámové hudby  202  
Olmützer Zeitung   17. 12. 1882 688 3 8 Z Žerotína   203 
Mährisches Tagesblatt   02.01. 1883 1 6 4 Dcera pluku   203  
Mährisches Tagesblatt   03.01. 1883 2 5 4 Z hudebního spolku  204 



119 
 

Název periodika    Datum vydání Číslo Strana Ročník Titulek    Antologie 

Mährisches Tagesblatt   03.01. 1883 2 5 4 Z divadla   205 
Mährisches Tagesblatt   03.01. 1883 2 5       4 Divadelní repertoár  205 
Mährisches Tagesblatt   11.01. 1883 8 6 4 Afričanka   206 
Mährisches Tagesblatt   13.01. 1883 10 1 4 Zfušovaná „Afričanka“  207 
Mährisches Tagesblatt   16.01.  1883 12 3 4 Při včerejší repríze Hugenotů 208  
Mährisches Tagesblatt   19.01.  1883 15 4 4 Z divadla   209 
Mährisches Tagesblatt   19.01.  1883 15 4 4 Divadelní otázka   209 
Mährisches Tagesblatt   19.01.  1883 15 4 4 Divadelní dotace – otázka  209  
Mährisches Tagesblatt   01.02. 1883 26 4 4 Z divadelního výboru  211  
Mährisches Tagesblatt   01.02. 1883 26 4 4 Také jeden divadelní ředitel 211  
Mährisches Tagesblatt   01.02. 1883 26 4 4 K divadelní otázce  212  
Mährisches Tagesblatt   09.02. 1883 32 5 4 Koncert hudebního spolku 212  
Mährisches Tagesblatt   09.02. 1883 32 5 4 Z divadla   213  
Mährisches Tagesblatt   09.02. 1883 32 5 4 Divadelní repertoár  213  
Mährisches Tagesblatt   09.02. 1883 32 5 4 Divadelní ředitel Raul…  213  
Mährisches Tagesblatt   10.02.  1883 33 4 4 Včerejší sborová zkouška… 213  
Mährisches Tagesblatt   10.02.  1883 33 4 4 Benefiční představení…  214   
Mährisches Tagesblatt   12.02.  1883 34 6 4   Z divadla   214  
Mährisches Tagesblatt   15.02.  1883 37 4 4 Naše altistka…   215  
Mährisches Tagesblatt   23.02.  1883 44 4       4 Koncert    215 
Mährisches Tagesblatt   24.02.  1883 45 2 4 Koncert mužského pěv. spolku… 216  
Mährisches Tagesblatt   03.04.  1883 - 4 4 Dobročinný koncert  217  
Mährisches Tagesblatt   07.04.  1883 - 1 4 Olomoucké povídání  217  
Olmützer Zeitung   25.04.  1883 716 1 9 Podčárník. Koncert Žerotína 218  
Mährisches Tagesblatt   20.07.  1883 164 4 4    Hudba v parku   221  
Mährisches Tagesblatt   25.07. 1883 168 4 4 Varhaník od Svatého Mořice… 221 
Mährisches Tagesblatt   27.07. 1883 172 4 4  Hudební    222  
Mährisches Tagesblatt   03.08. 1883 176 3 4 Z divadla   222  
Mährisches Tagesblatt   03.08. 1883 176 3 4 Angažmá pro olomoucké jeviště 223   
Mährisches Tagesblatt   11.08. 1883 183 4 4 Hudba v parku   223  
Mährisches Tagesblatt   11.08. 1883 183 4 4  Z divadla   223 
Mährisches Tagesblatt  18.09. 1883 213 6 4  Divadlo. Lohengrin  223 
Mährisches Tagesblatt  26.09. 1883 220 6 4  Divadlo. Undine   225  
Mährisches Tagesblatt  02.10. 1883 225 1 -  2 4  Podčárník. Marie Wilt  226 
Mährisches Tagesblatt  03.10. 1883 226 1 -  2 4  Podčárník. Marie Wilt  228 
Mährisches Tagesblatt  05.10. 1883 228 5 4   Koncert ve prospěch šk. spolku 230  
Mährisches Tagesblatt  06.10.  1883 229 1 4  Olomoucké povídání  231  
Mährisches Tagesblatt  09.10. 1883 231 5 4  Z divadla   232  
Mährisches Tagesblatt  13.10. 1883 235 1  4  Paní Wilt…   233  
Mährisches Tagesblatt  15.10.  1883 236  4 4  Dopis od Johanna Strausse… 234 
Mährisches Tagesblatt   30.07. 1884 173 4 5  Slavnostní písňový věneček… 234  
Mährisches Tagesblatt  31.07. 1884 174 4 5  Slavnostní písňový věneček… 235  
Mährisches Tagesblatt  02.08. 1884 176 4 5  Parková hudba   236  
Mährisches Tagesblatt  09.08. 1884 182 4 5  Parková hudba   236  
Mährisches Tagesblatt  27.09. 1884 223 5 5 Divadlo. Trubadúr  237  
Mährisches Tagesblatt  28.09. 1884 224 5 5 Divadlo. Tannhäuser  238  
Mährisches Tagesblatt  29.09. 1884 225 4 5 Koncert    239 
Mährisches Tagesblatt  30.09. 1884 226 5 5 Divadlo. Markétka  240  
Mährisches Tagesblatt  08.10. 1884 234 5 5 Divadlo. Trubadúr  241  
Mährisches Tagesblatt  17.10. 1884 239 4 5 Jubileum Johanna Strausse… 241  
Mährisches Tagesblatt  19.10. 1884 241 4 5  Koncert hudebního spolku 242  
Mährisches Tagesblatt  19.10. 1884 241 4 5 Vojenský koncert…  243 
Mährisches Tagesblatt  31.10. 1884 252 5 5  Vojenský koncert   243  
Mährisches Tagesblatt  31.10. 1884 252 5 5  Promenádní koncert  244  
Mährisches Tagesblatt  04.11. 1884 256 3 5  Z Mužského hudebního spolku 244  
Mährisches Tagesblatt  04.11. 1884 256 4 5  Zbrojíř z Wormsu   245
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 19.2. 1875 5 6 1 s.250 

Zeitung recenze opera 65 řádků 346,25 cm2 dlouhý  

 
Opera, Opereta. Slečna Majetti se v sobotu 11. prosince zavázala svým 2. operetním benefičním 

vystoupením, které bylo velmi dobře pořádáno a na vysoké úrovni pobavilo početné a vděčné 

posluchače. V „Galathee“ ze Suppée se vyznamenal se především H. Rotter jako Midas, který hrál 

se znamenitou rutinou, a přitom se k naší radosti vyvaroval všeho drastického ve svém projevu. 

Sl. Thal (Ganymed) hrála a zpívala jako obyčejně velice dokonale, škoda, že v jejím hlase byly 

zaznamenány všelijaké prořídlé pasáže. H. Bernhardi nás opět vystrašil několika falešnými tóny, 

jinak ale působil vhodně. Slečna Stübel podstoupila značnou oběť, když musela zůstat na 

uměleckých masách mramoru, k tomu dobře využila bohy darovanou dobu života a ještě více se 

odškodnila jako Fanchette, sousedka Katariny (sl. Kotzbeck) ve „Svatbě při lucerně“  

od Offenbacha. Duet těchto dam a jejich „hozený střevíček“ se tak velice líbil, že tyto ho musely 

opakovat. Právě tak dobře zpívala sl. Solwey (Denise) a H. Bernhardi (Pierre). Pakliže bude dobrá 

návštěvnost, bude opakována „Javotte“. – V pondělí se na den Lucie uskutečnila Lortzingova opera 

Car a Lucie z Lammermooru od Donizettiho. H. Riedel (sir Edgar), H. Chlumetzky (Raimund),  

H. Mann (lord Heinrich), sl. Pierdori (Lucia) se velice snažili o rozehřátí ledově studeného publika. 

To se podařilo teprve při sextetu v druhém aktu. Ve třetím aktu měla sl. Pierdori příležitost 

blýsknout se s krásně přednesenou koloraturou.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 19.2. 1875 5 6 1 s.250 

Zeitung recenze opereta 37 řádků 200 cm2 střední  

 
Opera. – Ve středu se počtvrté konečně podařilo uvést Lortzingovu nezavedenou operu Car. Opera 

bývá s oblibou poslouchána a láká mnohé posluchače. H. Mann (car) vydobyl pro svůj výkon 

zasloužený potlesk – výborně a procítěně byla přednesena píseň v třetím aktu. Obdobně se 

vyznamenal H. Chlumetzky (starosta), který měl velice příjemnou náladu. Zpěv sl. Kotzbeckové  

o poznání ukrátila hlasová indispozice, její další přednes a její hra byly okrášleny a ozdobeny 

vloženým citem a láskou. První díl sextetu v druhém aktu, v němž vystoupil H. Riedel (franc. 

vyslanec) obzvlášť působivě, byl zazpíván správně a korektně, o něco méně jeho pokračování. 
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Uspokojiví byli H. Bernhardi (Ivanoš), Rotter (angl. vyslanec) a Paulmann (rus. vyslanec).  

Sl. Schmidt jako vdova a chór byli dobří.      

     

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 25.12. 1875 6 6 1 s.250 

Zeitung kritika recenze koncerty 35 řádků 192,50 cm2 střední 

 

Rubrika Divadlo. Akademie ve prospěch Hernalsserova institutu, kterou v pondělí pořádal 

příslušný výbor, potěšila svým velkým povzbuzením. A dala o sobě vědět díky svému barvitému 

programu, spolupůsobením čtyř hudebních těles, mužského pěveckého spolku, divadelního 

personálu a několika amatérů; shledali jsme lóže v zadní části hlediště, rezervovaná místa, parter  

a galerii málo obsazené, téměř bychom si přáli říct, že spoluúčinkujících bylo více nežli posluchačů. 

Jsme toho mínění, že koncert olomoucké publikum přijalo, což má původ v trendu dnešních dnů. 

Publikum bylo získáno ke krásnému účelu, a sice muselo zaplatit kromě příspěvků ještě vyšší 

vstupné na dobročinné představení. Veškeré projevené uznání bylo za ochotu a námahu, s nimiž 

spoluúčinkující své úkoly řešili a připravovali. Pochvalně musíme vyzvednout kapelníka pana 

Hickla, který vedl precizní přednes krásné a obtížné předehry k opeře „Sakuntala“ od Goldmarka. 

Zrovna tak zdařilé bylo vystoupení vojenské kapely s číslem 5 „Vojákova cesta domů“, pod 

vedením kapelníka pana Pekárka. Mužský pěvecký spolek o síle osmnácti mužů zazpíval chór „Žij 

blaze, má domovino“ s vlastním odstíněním, což v prvé řadě platilo o sólu H. Domka. Slečna 

Solwey byla vynikající se svým sólovým přednesem „Raději bych byla mužem“. Árie z opery 

Traviata slečny Pierdori byla jako vždy významným číslem, které bylo bouřlivě přijato publikem. 

Naproti tomu byl Wallensteinův tábor se svým kapucínským ošklivým přednesem méně vhodný 

k uspokojení publika, které bylo z větší části tvořeno vojenskými rodinami. Díl publika se bavil 

během uvedení konverzací, jiný díl publika opustil divadlo ještě před ukončením. Pan Paulmann by 

nám mohl laskavě vysvětlit, zdali měl mistr Schiller jako předlohu kapucína, který při svém kázání 

v táboře před okolostojícími vojáky přijímal a pil kořalku? Zdá se nám to jako nesmysl.  -r- 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 25.12. 1875 6 6 1 s.250 

Zeitung zprávy jiné 15 řádků 81,25 cm2 krátký  

 

V sobotu 25. se jako každoročně konalo dobročinné představení ve prospěch pečovatelského 

ústavu France Josefa. Byla uvedena opera Bílá dáma. Den na to následovalo uvedení Wolfovy 

poetické hry Präciosa, hudba od Carla Marii von Webera. Zbytek týdne patřil pohostinskému 

vystoupení maličké umělkyně Dory Friesse, dcerušce režiséra H. Carla Friesse, který je angažován 

v divadle ve Vídni. Malá osmiletá Dora hrála místy v krátkých několikataktových kouscích a sólo-

scénách jako „Betti Schwipps“, „Kleine Heirathsbandler“ etc. Vše svými kuplety, šansonety  

a písněmi ztvárnila a vyzdobila graciézním způsobem. Takže se zaslouženě zdálo, že publikum 

reflektovalo na maličkou umělkyni, která hostovala také v Drážďanech, Berlíně a Hamburku. Na 

silvestrovský večer bude dáváno „Girofflé – Giroflá“. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 25.12. 1875 6 6 1 s.250 

Zeitung glosa kulturní politika 5 řádků 25 cm2 krátký  

 

Náš zasloužený baryton pan Mann uzavřel kontrakt s dvorním kapelníkem Jahnem, který zde 

prodlévá; Slyšeli jsme však, že přesto p. Bertalan zamýšlí tohoto umělce pro divadlo udržet, což my 

vzhledem k jeho krásnému hlasu schvalujeme.       

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 1.1. 1876 7 7 2 s.250 

Zeitung zprávy jiné 4 řádky 20 cm2 krátký  

 

Rubrika Miscellen. Silvestrovský písňový věneček. Zdejší Mužský pěvecký spolek bude letos 

pořádat v Redutě silvestrovský písňový věneček, v němž bude spoluúčinkovat operetní pěvkyně  

sl. Stubel. Program zábavy je bohatý a je příslibem veselého večera. 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 16.1. 1876 9 6 2 s.250 

Zeitung recenze kritika opera 28 řádků 148,75 cm2 střední 

 

Rubrika opera, opereta. V sobotu 8. ledna byla uvedena ku prospěchu naší oblíbené operní 

pěvkyně sl. Kotzbeck Auberova komická opera „Černé domino“. Titulní roli obsadila dobře 

připravená pěvkyně a zdatná herečka. Obě spojení slečny Kotzbeck jako Angely jsou nejlepší, takže 

její výkon bychom mohli jmenovat přednostně. Obzvláště se líbila její dobře přednesená aragonská 

píseň a její velká árie. Představitelé vedlejších rolí dosáhli toho nejlepšího, zvláště sl. Bloch jako 

Brigitta. H. Riedels Massarena byl dobrý, jeho umělecká vložka v druhém aktu (Jarní píseň od 

Gonnoda) nás avšak uspokojila pouze velmi málo. Sl. Thal jako Klaudia a H. Chlumetzky jako 

Gil=Perez ztvárnili své malé role velice dobře. Výtečná modlitba vzadu za scénou, která 

doprovodila zpěv Angely a Massareny, byla velice dobře přednesena. Budova divadla byla velice 

hojně navštívena. Publikum vyznamenalo benefiční představitelku mnohými kyticemi květin  

a nekonečně dlouhým potleskem. Jedno nám ale nebylo jasné; při úterním opakování této opery 

H. Chlumetzky, jako ekonom královského dámského podpůrného spolku (dříve kuchař u kardinála) 

změnil svůj kostým, jakoby chtěl v osobě podvodného ekonoma dámského podpůrného spolku 

v 19. století publiku předvést amatérské bratry v mnišském bolu, což se nám zdálo scestné.  

V neděli byla na našich prknech uvedena Offenbachova Krásná Helena, ve středu znovu Giroflé-

Girofla.  

     Zážitek uplynulého týdne vytvořila komická opera Johanna Strausse Netopýr. Musíme přiznat, 

že divadelní ředitelství není zrovna skromné... 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 23.1. 1876 10 7 2 s.251 

Zeitung kritika recenze opereta střední 24 řádků 130 cm2 

 

Rubrika Divadlo. Opera, opereta. Naše divadelní ředitelství se snaží o to, aby zásobovalo naše 

divadlo četnými návštěvníky, a k tomu používá operetní novinky, čím strádá vlastní opera. Tak byla 

opět v neděli 15. ledna uvedena operetní novinka Netopýr od Johanna Strausse, tohoto žánru již 



124 
 

po třetí. Co ušetří čas je, když se v této situaci vytvoří celkově dobré veřejné mínění. Velké 

publikum, které požaduje nikoliv dokonalý systém, nýbrž hudbu pro své srdce, které se 

prostřednictvím hudebního umění nechává pouze rozveselovat, má o Netopýrovi příznivý úsudek. 

My se musíme spokojiti s tím, že je opereta posuzována z tohoto hlediska. Každý má svůj vkus! 

Odhlédneme-li od této skutečnosti, pak celou operetu charakterizuje samotný kouzelný Strauss 

čerstvými tanečními zpěvy, které jsou podle mistrových manýr harmonizovány   

a instrumentovány, což uším připravuje příjemný požitek. Samotné uvedení operety je příjemné 

charakterizovat. Předehra, poutpourri z nejkrásnějších čísel, byla dobře provedena. Zaměstnané 

síly vykonaly to, co bylo v jejich možnostech. Výjimečně se vyznamenala naše výborná pěvkyně sl. 

Stubel (Rosalinde), sl. Bloch (princ Orlofsky) a sl. Kotzbeck (Adele). H. Bernhardi vynaložil veškeré 

síly, aby se zhostil role, jež byla jeho naturelu velice vzdálená. H. Banks (slepec) jasně nevystačil se 

svými hlasovými prostředky. S obzvláštním úspěchem bylo přijato tercteto v prvním a druhém 

aktu.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 23.1. 1876 10 7 2 s.251 

Zeitung zpráva opera krátký 7 řádků 34,72 cm2  

 

Opera. – V úterý následovalo opakování Černého domina, H. Chlumetzky opět zapomněl, že je 

režisérem operního personálu, který by měl usilovat o to, aby prostřednictvím zpěvu, hudby a 

herectví vzdělaně působil na publikum královského hlavního města. Vzhledem ke stejným 

výkonům opera získala pouze málo.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 23.1. 1876 10 7 2 s.251 

Zeitung kritika recenze opera krátký 14 řádků 75 cm2 

 

Opera. – Ve čtvrtek byla na olomouckých prknech uvedena ku prospěchu Orchestrálního 

ředitelství H. Josefa Amentha dlouhou dobu neuváděná opera „Noční pocestná“ od Belliniho. Jako 

všechny Belliniho opery, je i tato bohatě vybavena líbeznými, citlivými a často sentimentálními 
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melodiemi, které se objevují také v pasážích s hlubokými otřesy a velkými vášněmi. Titulní role se 

zhostila sl. Pierdori, která – odhlédnuto od nepříliš korektní vokalizace – získala zasloužený úspěch 

zejména díky svému přednesu a přiměřené hře. H. Riedel (Elvine) byl také výborný a udržel ve své 

značně vysilující roli hlas od počátku až do konce. H. Mann (Rudolph) předvedl svůj zvučně znějící 

hlas zvláště ve vysokých pasážích, kde vynikl a jeho výkon byl dobrý. O vedlejších rolích, v nichž se 

občas také ztratili pilné snahy a okolní zpěv, nemůžeme říci nic zvláštního.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 30.1. 1876 11 2-3 2 s.251 

Zeitung kritika, recenze opera, opereta dlouhý 84 řádků 467,5 cm2  

 

Rubrika Feuilleton. (Zvesela a vážně). …neboť Wagnerova hudba se může nazývat hudbou 

budoucnosti. Přece ne, nikoliv Wagnerova, ale evropská hudba musí být v těchto cílech 

posouzena. Je to zajímavý dopis ze vzdálené země. Tento zde zveřejňuji, dokonce tuším, že by 

přátelé hudby mohli přivítat informace o tom, v jaké fázi se nachází opera ve východní Africe. Dr. 

Sauermann, můj dobrý přítel, před několika málo lety přesídlil do města Loango s jedním 

evropským konzulem, u nějž pracoval jako právní poradce. Získal ve Vídni dostačující hudební 

vzdělání, a s tím také komponoval několik hudebních kousků a jednu operu, kterou nabídl 

ředitelství Loangského divadla. Bohužel, tato nebyla přijata, neboť tamější publikum by nebylo 

bývalo s tím spokojeno při svých vlastních názorech na hudbu. Dr. Sauermann chtěl pouze poznat 

a naučit se chuti Loangerských obyvatel. Zde naslouchejme dopisu: Loango 14. ledna 1875. Sdělil 

jsem ti, že mé záležitosti mi poskytly dostatečný prostor a čas pro holdování mému oblíbenému 

předmětu – hudbě. Od divadelního ředitelství jsem získal lóži k volnému užívání. Zde jsem si mohl 

pohodlně zaznamenávat vše, co v opeře učinilo velký dojem na zdejší publikum. Nyní si můžeš 

poslechnout výsledky mých dřívějších studií.  

     Č. 1. Je dávána komická opera „Giroflé=Girofla“. Sliboval jsem si od toho mnohé, neboť jsem 

shledal publikum velmi početným, a ty dobře víš, že jsem zamýšlel zkomponovat operu, kterou by 

publikum shledávalo zajímavou zrovna tak při stém uvedení jako při prvním, a při níž by nezůstala 

žádná prázdná místa v hledišti. Můj papír byl uspořádaný a já jsem si pečlivě zaznamenával, co se 

líbilo: Plazení Pirátů – jejich pokřik, podpořený blábolením a jejich protažené obličeje se 
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neobyčejně líbily – (silnější potlesk). – Je zahráno v trysku, Mursuk a chór zpívají na cvičení – (velký 

jásot – akce musí být opakována). 

     Č. 2. komická opereta: „Javotte.“ – Pracující přicházejí s vysoce zdviženými lucernami, tamboři 

vyzývají k bubnování, zpěv se neposlouchá – (silnější potlesk, lucerny a tamboři musí udělat ještě 

jeden okruh). – Dva rafinovaní zloději tancují na balkóně – (potlesk, opakování taneční produkce) – 

dvě dámy si upravují účes, jeden cop bude při tom rozcuchán (publikum se směje, tleská a trvá na 

opakování). 

     Č. 3. Opera: „Hugenotti.“ Divadlo je prázdné – psací stroj měl zůstat nedotčen, neboť takovou 

operu bych nekomponoval. 

     Č. 4. komická opera: „Angot.“ Divadlo je plné. Další poznámky: Je hodně aplaudováno, zvláště 

duetu dvou dam, které se vzájemně šťouchají do žeber – (diváci povzbuzují k opakování). 

     Č. 5. Opera: „Martha.“ Slabá návštěvnost; pro mou záležitost nic zajímavého. 

     Č. 6. Opereta: „Svatba při lucerně.“ Dvě dámy se škorpí, vyzují si boty, s nimiž po sobě házejí – 

(jsou nuceny ještě jednou k opakování).   

     Č. 6. Opereta: Car a tesař. Starosta leze pod stůl, v otvoru výše zápolí holá starostova hlava. – 

(nejsilnější potlesk). 

     Č. 8. Komická opera: „Netopýr.“ Orchestr hraje pouze taneční kusy. – (Publikum je zcela 

fascinováno a požaduje hojné opakování.) – Vystupují hudebníci: chlapec, dvě děvčata, dva 

chóristé, dvě sboristky – chlapec hraje na housle a tancuje s ostatními – (Mnozí muži se plácají do 

kolen – Mariánský tanec se musí opakovat) –  

     Myslel jsem si, že nyní vlastním dostatečný materiál k šikovnému zpracování a předání. Seřadil 

jsem sebrané spisky (jejich výtah sdělím), nechávám je k pozornosti a – musel jsem se srdečně 

zasmát. – Má opera by musela být vyzdobena: Piráty, pokřiky, blábolením, turnaji, lucernami, 

tambory, tancem na balkóně, splétáním copů, drahými látkami, házením botami, lezením pod stůl 

a Mariánským tancem. – Vzpomínám si, že v tomto žánru v mé milované vlasti velcí umělci 

nacházejí komediální skupiny, které nepotřebují k uvedení žádné libreto, a taneční kousky jim 

hraje skvostně každý poloviční poctivý hráč na loutnu. Vyléčil jsem se z mých iluzí, při 

komponování opery mě v tom velká část mnichovského publika utvrdí; neboť pak by opera 

nemohla očekávat krásnou budoucnost.  --------------------- 

Tolik z dopisu Dr. Sauermanna o africké opeře. Jsme rádi, že se nemusíme o budoucnost opery 

strachovat; cožpak olomoucké publikum dokáže umění lépe podporovat a cenit si ho. (?) -r- 
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název 
periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 13.1. 1877 63 1 3 s.252 

Zeitung komentář kult. politika dlouhý 135 řádků 410 cm2  

 

Otvírací článek. Tisk a divadlo. Krásné a povznášející jsou úkoly tisku a divadla. Cíle obou musí vést 

k poučení, zušlechťování a pobavení. Co nyní zasáhlo tisk, jakožto mnoho vydaných dobrých knih  

a denní listy, je uchránění vzdělání a tím pádem také štěstí lidu! Duch musí být obohacován, 

námaha vyzdvihnuta a obé je na tento způsob vysokým požitkem, skutečné duchovní radovánky 

musí být rozšiřovány. Vědecká práce, která obstarává prospěch a požitek není výplodem fantazie! 

Nepřináší nám odborné pojednání o nějakém předmětu radost a užitek?! Nepřináší výhru tomu či 

onomu opravdové pojednání o této nebo oné otázce!? Skvostná báseň, jak by nenadchla 

vzdělanou mládež pro nevinnost, pro patriotismus atd. Jak povznášející je píseň, která podněcuje 

slavnostní náladu a jaký to požitek! Dobrý novinový článek, jak by nepoučil a nepobavil!? Skvostný 

román, jaký nenabízí poklad!? Prostřednictvím skvostných obrazů je naplňována fantazie, 

duchovní síly nacházejí potravu, srdce je zušlechťováno. 

     A tak jako dobrý tisk mimořádně přispívá k opravdovému vzdělání společnosti a neobyčejně 

požaduje pokračování v intelektuálním, mravním a estetickém vztahu, tak také divadlo může 

pohnout vpřed s lidovým vzděláním prostřednictvím skvostných a ryzích lidových kusů  

a představení. Je zde také dosažen tříčlenný cíl poučování, zušlechťování a pobavení, neboť to 

musí opatřit divadlo. 

     Přece! Existují obrovské užitky, které šíří dobrý tisk a dobré divadlo, a naopak tak rozšiřují 

špatný tisk a špatné divadlo nepojmenovatelné, nevypočitatelné škody a zamořují velkou část 

současných rodů a přicházející generace. Mnohé špatné knihy uvádějí člověka v omyl a nabízejí 

špatná vysvětlení místo těch skutečných. Mnohé knihy utlačují lásku k vlasti, vystrkují ostny vášní 

na všechny směry a dráždí obzvlášť nezkušenou mládež, která má beztoho živoucí fantazii, ne 

zřídka ke vzpouře a bezpráví. Mnohé knihy hoří jako vzrušující řeči. Frivolní knihy a především 

lascivní romány korumpují ducha a rozum a kazí lidi v ohledu morálním a často také fyzickém. A je 

to škoda! Jsou-li v dnešních dnech podávány jedy jako zkažená potrava. Mnozí spisovatelé se 

neúnavně řídí tím, že lid se musí kazit, díl usiluje o vítěze, díl z ďábelské zlomyslnosti, zejména se 

ale tato výtka dotýká denního tisku a došlo to tak daleko, že v tomto směru jsou chuť a vkus zcela  

a velmi zkažené. 
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     Ale nejenom dobrý vkus, ale také všechny mravní základy, které tkví v lidském vědění, jsou 

prostřednictvím špatného tisku znovu a opět podrývány a ničeny. Příklady nemusíme dlouho 

hledat a vydávat se do dálek, neboť dotyčný leží blízko. Projdeme-li latinský tón udávající 

„Tagespresse Revue“, jaký to pochmurný obraz o zkáze, korupci a nedůstojnosti je před našima 

očima rozvinut. Tisk, který poslouží skoro výhradně Židům a říká si kvůli tomu liberální, udělal za 

domácí úkol to, že se vysmál křesťanům a jejich vznešeným učitelům a na jeho místo postavil  

a vyzdvihnul zbožné židovství a nakonec přišpendlil atheismus, a potom nalezl úrodu v propadlišti 

všech sociálních pořádků. V liberálních novinách také nemůže být řeč o pěstování občanských 

ctností, to se rozumí samo sebou, neboť tisk je v rukou liberálů prostá, možná materiální výhra 

prosperujícího obchodu: užitkem je zabývání se ruční prací – to je legitimní. Neboť liberálové se 

vzdávali již dlouho všech morálních principů, takže je pak přirozené, že se nebojí likvidovat tento 

společenský užitek prostřednictvím zištnosti, podfuků, gaunerství, úplatnosti, prodejnosti ve 

smýšlení, a jak se mohou všechny tyto liberální nevinnosti celkem jmenovat. Proto se také mísí 

hnusná duchovní prostituce liberálních psavců, kteří své myšlenky ve tvaru svého péra prodají 

tomu, kdo nejvíc nabízí a obrátí důležitý vysvětlující prostředek – noviny – s malou výjimkou 

partajní vášně, k demoralizaci, krátce lidovému zhloupnutí. 

     Když přece od toho všeho odhlédneme a držíme se výše řečeného v holé podstatě, že totiž skrz 

špatný tisk je kažen vkus, takže je tím mnoho zlého způsobeno; neboť tento zkažený vkus využívají 

mnozí vždy více a více, naplňují své kapsy produkováním oblíbené látky a oblíbených lektorů  

a pustnou tak ve vzdálenějších a vzdálenějších kruzích celé masy. 

     V nepořádku, který je v denním řádu a den co den přináší rozmanité zločiny, tato skutečnost 

přináší obrovskou spoluvinu. Tisíce by snad tak hluboko nepadly, kdyby nebyly bývaly nepřišly  

o víru či smýšlení skrz špatnou knihu, špatné noviny nebo skrz špatný divadelní kus. Každý člověk 

jednou ve víře utrpěl „ztroskotání“, takže je každý provinilý schopný oživit a nechat působit teorii 

na poli praxe. Praktický život nám předvádí názorné skutky, které vyklíčí prostřednictvím špatných 

principů zveřejňovaných v novinách. Nemocnice, blázince a divadla získaly obrovský duchovní  

a fyzický kontingent zkázy prostřednictvím špatného tisku. Špatní autoři brzdí skutečný pokrok  

a skutečný pokrok, který je nenadchne pro opravdové dobro, ušlechtilost a krásu, nýbrž zhotovuje 

a ukazuje na tyto bílé otroky, nesvobodné lidi a mnohé zločince, které poraní ostny vášně. Naopak 

prostřednictvím dobrých knih a listů jsou požadovány opravdový pokrok a svoboda. K. 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 4.1. 1878 1 3 7 s.253 

für Mähren recenze kritika opera 55 řádků 131,25 cm2  dlouhý 

 

Rubrika Lokal und Provinzial=Nachrichten. Z opery. Nedávno byla na naší scéně uvedená Rosiniho 

duchaplně zkomponovaná a neustále působivá opera Lazebník sevillský. Paní Slasky byla výtečně 

při hlasu a může být plně spokojena s dosaženým úspěchem. Partie Rossiny vyžadují korektní  

a brilantní koloraturní zpěv. Po technické stránce dosáhla paní Slasky opravdu výkonu hodného 

uznání.  Představitelka byla herecky pro tuto roli velmi vhodná. Také pan von Bongart, který 

ztvárnil roli Figara, měl příjemný večer a lazebníka ztvárnil zlehka, dovolil si své jinak těžkopádné 

pěvecké manýry, což bylo přiměřené. Pan Junk dobře zpíval a hrál hraběte Almavivu, a k tomu 

zároveň šel jeho příjemný a pohyblivý tenor; ostatně zcela jasně použil v partech modulovaný 

přednes. Pan Korschen byl v roli Basilia velice komický, bez toho, jak to představitelé této role 

dělají, aby byl dotěrný. „Pomlouvačnou“ árii zpíval pan Korschen velice dobře, ale přece jenom by 

mohl docílit lepšího působení, kdyby méně zvyšoval tempo a také méně tremoloval. Také pan 

Slasky, který jinak nepatří k nejdiskrétnějším představitelům buffy, ztvárnil Bartola velice působivě. 

Chór, umělecký soubor s orchestrem se drželi velice skvěle. V sobotu se podařilo uvést Donizettiho 

operu Favoritka, která zde nebyla dlouho slyšená. Tato opera byla komponována v roce 1840  

a byla považována za největší dílo italského mistrovství a vykazovala mimořádné úspěchy. Nehledě 

na to, že styl této opery není originální, nýbrž melodie jsou složeny z rozmanitých oper, takže v nás 

neustále vzbuzují dojem všechny známé náznaky z Rossiniho, Belliniho, Aubera, Halewyho, 

Meyerbeera atd… První akt proběhl bez zvláštního úspěchu, jakoby se vpředu chtěl snést pocit 

provinění za podivuhodnou indispozici všech spoluúčinkujících; teprve ve třetím, ale jmenovitě ve 

čtvrtém aktu se plaše toto zlo zjemňovalo, a s tím vzrůstal v tomto aktu zájem publika. Pan von 

Bongart přiměřeně zpíval a hrál roli Alfonse. Slečna Bílek měla jako Leonora zejména ve čtvrtém 

aktu pěkné momenty, které jí přinesly potlesk. Pan Auegg Fernando trpěl nejvíce v první aktu 

hlasovou indispozicí, které ale přece čelil se svou rutinou. Avšak pokazil jinak pěkné momenty skrz 

udivující a nepříjemně znějící nosové tóny. Pan Krolop jako Balthasar byl se svým rozježenými 

selhávajícími hlubokými tóny zcela na místě. Opera byla nastudována pečlivě a ostatní chóry 

vystupovaly korektně. Také výtečný orchestr zdatně vystupoval pod vedením kapelníka Urbana. 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 4.1. 1878 1 3 7 s.253 

für Mähren zprávy opera krátký 13 řádků 30 cm2 zprávy 

 

Divadelní poznámky. Pan ředitel Bertalan vynaložil letos více ocenitelného úsilí než je obvyklé, aby 

nabídl místnímu publiku dobrý repertoár. V oblasti opery přináší ředitelství pohostinské 

vystoupení paní Kainz-Prause, výborné dramatické umělkyně, s níž bude uvedena opera Hugenotti 

a Prorok. Zítra na naší scéně bude již dlouho neuváděná opera Josef a jeho bratři v benefičním 

provedení pana v. Bongarta Melhuls…. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 12.1. 1878 2 3 7 s.254 

für Mähren komentář kulturní politika dlouhý 67 řádků 159,75 cm2  

 

Ředitel J. C. v. Bertalan. Minulou sobotu předával pan v. Bertalan zdejšímu obecnímu 

zastupitelstvu svou dlouho připravovanou žádost o zproštění z vedení zdejšího divadla po uplynutí 

současné sezóny. Přiznáváme, že ředitel Bertalan odchází nerad; samotní nejsme dost pesimisté na 

to, abychom naladili zdejší listy do zoufalého výkřiku, jaký byl nejednou k vidění, když vtrhla bída 

na olomoucká prkna, protože je vedl ředitel Bertalan. Olomoucké divadlo dlouho před 

ředitelováním Bertalana vzkvétalo, a to mu, doufejme, nebude chybět ani po Bertalanovi díky jeho 

činorodým nástupcům. Olomoucké divadlo má tak dobré renomé a jeho vedení nabízí jako 

společenské městské centrum tak málo rizik, že zajisté nebudeme špatně prorokovat, když 

řekneme, že bude nalezen významný počet uchazečů o naše divadlo. I městské zastupitelstvo 

zajisté nebude těžce nalézat při svědomitém výběru z kompetentních uchazečů toho schopného 

vedoucího divadla v Olomouci.  

     Rádi bychom o této záležitosti podávali podrobné informace. Pro dnešek bychom chtěli hovořit 

pouze o odvolací žádosti pana v. Bertalana a jeho motivech. Pan Bertalan měl dobrou výchozí 

pozici, když před čtyřmi lety přebíral zdejší divadlo. Přišel po Švábském chudákovi, po ředitelování, 

kterému na žádný způsob nikdo nerozuměl, takže získal zájem publika. Proto sympatie publika 

spadly panu v. Bertalan přímo do klína. Pan v. Bertalan získal tyto sympatie ve velké míře 
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především v prvních dvou letech svého působení. Vyzvedl olomoucké divadlo prostřednictvím řady 

vynikajících, uměleckých sil, které chtěl k našemu divadlu připoutat a nešetřil ani na námaze proto, 

aby nás seznámil s novinkami světové literatury či z oblasti činohry nebo opery. Za jeho vedení 

jsme měli možnost vidět některé kusy přímo v jeho ztvárnění. Za tyto by se také nemusela stydět 

významná velká divadla. 

     Pan v. Bertalan měl také štěstí při nacházení nových talentů, čehož bylo důkazem angažmá sl. 

Stubel a pana Thallera. Přesto v posledních dvou letech vzájemné sympatie ředitelství a publika 

ochladly a nebyly takové jako dříve. Vina ležela především na vnějších poměrech; ředitelství  

a publikum na tom nesli vinu pouze částečně; poslední, jasně patrné úsilí ředitelství o dobrý 

repertoár se nevyplatilo. První, počáteční malý zřetel na abonenty divadlo postihl a pozvolna 

uštědřil ránu našemu publiku…  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 26.1. 1878 4 3 7 s.254 

für Mähren kritika recenze opereta střední 58 řádků 116,25 cm2 

 

Rubrika Lokal und Provinzial=Nachrichten. (Z divadla.) Albin Swoboda, nadšený operetní tenor  

a interpret Offenbachova díla, hostoval ve třech po sobě následujících večerech na našich prknech. 

Bohužel v žádné roli, na níž založil svůj věhlas jako zpěvák v komických operách. Můžeme toliko 

ujistit, že toto pohostinské vystoupení vyvolalo u publika pouze malou účast.  Nelze popřít, že tři 

role svěřené hostu ke ztvárnění - zahradník ve Faráři z Kirchenfeldu, Valentin v Marniteli a  Golz ve 

Fatinize- každá z těchto rolí by měla být svým způsobem jmenována pro svůj umělecký a zajímavý 

výkon. Samotný tento výběr nebyl dostatečně přitažlivý, aby po tři večery za zvýšené ceny 

přilákalo olomoucké divadelní publikum do divadla. Ředitelství muselo při svých letitých 

zkušenostech vědět, jak vysoce stavíme básnický talent, který nemůže nalézt žádné hojné 

publikum. Nešťastným úkonem byl výběr Marniteli, který byl uveden před krátkou dobou bez 

zájmu, a každá jeho výprava kvůli barové žíznivosti zůstala ležet v zaprášeném archívu. V průběhu 

třetího večera musela být uvedena opereta Fatiniza, a to na poslední chvíli kvůli chrapotu pana 

Lechnera. Nahradila tak jisté uvedení Anzengruberova „Kreutzelschreiber“. Pan Swoboda v tomto 

kuse hrál žurnalistu Golze. Jak se dalo očekávat, nabídl skvělé herecké a pěvecké prostředky: sám 

se mohl také v tento večer dostavit do malého veseloherního divadla.  Pohostinské vystoupení 
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vyneslo vynikajícím umělcům žalostné výsledky, a to proto, neboť divadelní ředitelství neposoudilo 

a neporozumělo správně poměrům. Svědomitě působily po oba dva večery v pohostinském 

vystoupení sl. Majetti a slečna Thal. Je to silný, vnitřní proudící pocit, který oběma umělkyním velel 

při ztvárňování postav a stavěl je vysoko nad ostatní umělce, kteří v malých odlišnostech hledali 

svou velikost.  Po celé tři večery bylo hráno domácími silami velice svědomitě. Jmenujeme 

zejména pana Krbana v roli Wolfa a velice dobře zahrané roli Izzet Paschy. Koncert Marnitele, 

bohužel, nepropůjčil hudebnímu kusu žádnou váhu, pokud jmenovitě vyjmenujeme přednes árie 

Zingary paní Slasky. ------ w. gr.  

  

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 26.1. 1878 4 3 7 s.253 

für Mähren glosa kulturní politika krátké 20 řádků 45 cm2  

 

Zpráva z divadla. V pondělí bude na scéně uvedena opera Trubadúr se saskou dvorní zpěvačkou  

sl. Kainz=Prausse, která zazpívá roli Leonory. Sl. Kainz=Prausse, k níž patří brilantní výkony v roli 

Leonory, spoluúčinkuje v této opeře díky ochotě ředitele Bertalana.  

     Příští týden se dostane na veřejnost také více operetních představení, mimo jiné Modrovous  

a Velkovévodkyně s pohostinsky vystupující slečnou Riessa, která zazpívá Boulotte   

a Velkovévodkyni. 

     Jako uchazeč o místní divadlo se přihlásil ředitel Karlovarského městského divadla pan 

Bachmann. Pan Bachmann náležel dříve k odvážným tenorům na jevištích v Praze, Drážďanech  

a Mnichově, na nichž působil s velkým úspěchem. On je odborníkem na slovo vzatým, a to 

v nejlepším smyslu, neboť současně jako ředitel Karlovarského městského divadla, slibuje 

současně ke svému prospěchu, propojení Olomouckého a Karlovarského divadla, což může být 

prospěšné pro obě scény. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 2.2. 1878 5 3 7 s.256 

für Mähren kritika recenze dlouhý 100 řádků 240 cm2  
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(Z opery.) Pro našeho výtečného operního tenora pana Josefa Krolopa, na jehož benefiční 

vystoupení (Mozartova Kouzelná flétna) se dostavilo početné publikum, se uspořádalo jako projev 

velké úcty představení, které by mohlo platit jako důkaz pěvcovy obliby. Ještě před počátkem 

představení předala deputace zdejšího Mužského pěveckého spolku pěvci vkusně vytvořený 

diplom, který jej jmenoval uctivým členem spolku. Při prvním výstupu pana Krolopa jako Sarastra 

přijal tento povzbuzující aplaus z auditoria a dva ozdobně spletené vavřínové věnce. Operní 

představení samotné bylo nepřirozené, bylo sice od svého počátku podniknuto příznivě a také až 

do konce prvního aktu budilo zdání toho, že proběhne v pořádku. Uspokojivá situace se změnila  

v následujících aktech, v níž Papageno (pan von Bongart) a Sarastro prozradili pracovní indispozici, 

která se stupňovala v každé scéně. Proto pan von Bongart svůj duet s Papagenem a pan Krolop árii 

„In dieẞen heil´gen Hallen“ raději vypustili. Pan von Bongart poznamenal svůj part sebezapřením  

a prokázal se jako rutinovaný herec. Pan Krolop byl úplně ochraptělý…. Pan Junk zpíval Tamina tu  

a tam záslužně, a měl nárok na neovlivnitelnou pochvalu, neboť se méně namáhal, naproti tomu 

více jemně odstiňoval. Slečna Biska (Tamina) obohatila svůj repertoár o jeden vydařený part, 

zpívala tentokrát zdrženlivě a vkusně parafrázovala. Nebezpečná a současně nepěkná tremola se 

ještě musí slečna Biska odnaučit. Její výkon si zasloužil všeobecný potlesk. Paní Slasky přednesla ty 

nejnevděčnější partie opery, a sice královnu noci. Avšak její muzikální jistota a její vždy lehce 

vyslovované koloraturní prostředky, které vždy dokázala zúročit, a konečně korektní přednes, 

učinil její výkon vysoce hodnotným, a proto také zasloužila díl živého potlesku. Také pan Rickers 

Monostratos vydobyl pochvalná ocenění. Výtečně vystupovaly tři dámy, slečna Bílek, Schmidt  

a Winter, a tři géniové, slečna Seyferth, Umlauf a paní Korschen. Pan Korschen byl jako mluvčí, jak 

se očekávalo, výtečný.    

   

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 19.2. 1878 3 3 7 s.255 

für Mähren kritika recenze koncert dlouhý 63 řádků  

 

(Koncert pěveckého spolku.) Se svým prvním samostatným koncertem vystoupil před 

olomouckým publikem Olomoucký dámský pěvecký spolek, který přivábil měšťanstvo zvučnými 

jmény spoluúčinkujících a také zajímavými čísly vybraného programu. Měšťané se nadmíru hojně 

dostavili, takže nikdo nebyl sám v sálu Reduty, nýbrž také galerie kolem byly plně obsazeny. Pan 
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kapelník Labler dal najevo spolu se sestavou ansámblu, dámského a pánského chóru  

a s ředitelstvím koncertu své dirigentské mistrovství. U publika nalezl za svou námahu vznešenost 

a pochopení. V provedení byla uvedena předehra a „Spinnerchor“ z Wagnerova Bludného 

Holanďana. Dámský sbor překonal obtíže spojené s jemným tónovým stínováním hudby…  

Zpívaly Rossa=Eben Bloch a slečna Rossa Bílek. Orchestr se zapojil se svým diskrétním 

doprovodem. Ve velmi zajímavé Hillerově kompozici, v Hymnu, jejíž sborový oddíl zpíval Dámský 

pěvecký spolek, vystoupila velice impozantně paní Rossa Eben Bloch. Výborná pěvkyně vystoupila 

navzdory značné indispozici, která nezabránila plnému hlasovému rozvinutí, což nebylo překážkou 

uměleckého provedení. Její plný a sympatický altový hlas se harmonicky přivinul k elegickému 

sboru. Oblíbená a vznešená pěvkyně byla odměněna zaslouženým potleskem a zopakovala své 

sólo M. Nielse Gadese – Svatá noc -  se smíšeným sborem a s orchestrálním doprovodem, což 

umožnilo dosáhnout díky dalším spoluúčinkujícím výborných výkonů a také publikum toto 

dokonale ocenilo. Takřka ohromný dojem učinilo na publikum Finále z Mendelssohnovy 

nedokončené opery „Loreley“. Smíšený pěvecký sbor s orchestrem předčil náležitou přesností  

a vzletností přednesu. Slečna Bílek zpívala své sopránové sólo s bezvadnou formální krásou. Její 

vysoký soprán je pro tento part jako stvořený. Její vášnivý a současně dramatický živý přednes 

okouzlil publikum natolik, že když pak pěvecké číslo skončilo, vypukl hlučný potlesk. Hra a technika 

pana Junka se shledala rovněž s bouřlivým potleskem. V přednesu Ernestovy Pirátské fantasie 

rozvinul úžasnou prstovou hbitost a hrál jmenovitě první větu úžasně pěkně. Paní hraběnce 

Melanii Bukuwsky je přičítána vznešená ochota k jejímu spoluúčinkování v koncertu, díky němuž 

mohlo zdejší publikum poznat amatérku, jejíž výkon měl umělecký ráz. Majetnice velice rozsáhlého 

a příjemně znějícího mezzosopránu zpívala s velkou chutí a uměleckým přednesem písně od 

Schumanna, Schuberta, Abta a romanci z Thomasovy opery „Mignon“. Všechny zpívané kousky se 

shledaly se spontánní potleskem, takže zpěvačka musela ještě k vystoupení přidat krátkou italskou 

lidovou píseň. --- w. gr. 

       

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 19.2. 1878 3 3 7 ---------- 

für Mähren kritika recenze opera střední 37 řádků  
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(Z opery.) S rolí Amélie Verdiho opery Bál masek se nám prezentovala saská komorní a dvorní 

zpěvačka sl. Kainz – Prause jako virtuosní dramatická pěvecká umělkyně, která dokáže dobře 

představit své výrazové prostředky v nejlepším světle. Vedle síly a plnosti jejího sympatického 

hlasu je pro její partie charakteristický pocitový přednes. Publikum naproti tomu prokázalo 

hostující zpěvačce vděčnost a odměnilo její výkon opakovanými ovacemi. 

     Jméno Labatt a jednoduché poznámky, že tento v našich nejlepších vzpomínkách stojící pěvec 

bude hostovat v našem divadle, beze zbytku v úterý dokonale naplnily veškeré prostory 

divadelního domu. Labattův Eleazar byl mistrovským výkonem, který mu dal příležitost využít 

nejenom zvuk svého jména jako významného pěvce, nýbrž se také mohl ospravedlnit jako 

dramatický umělec. Zářivý bod jeho vystoupení ležel ve 4. aktu, němohra v recitativu a přednes 

árie: „Recho, Bůh mi tě dal jako dceru“ zapůsobila vzrušivě na ztichlé naslouchající posluchače. Po 

každé scéně se rozezněl mocný potlesk a stupňoval se po jmenované árii v letos zřídka slyšený 

potlesk – vichřici. Slečna Bílek vystoupila s hostem jako Recha vznešeně a mohla svým vynikajícím 

výkonem oprávněně žádat naši pochvalu, zpěv se sjednotil v harmonický obraz a shledal se 

s uctivým potleskem, který jí byl poskytnut. Také výkon pana Krolopa získal spokojené pochvaly  

a přispěl k pěknému představení. Paní Slasky (princezna Eudora) a pan Ricker (Leopold) byli 

odpovídající. Méně se dá říci o panu Slasky, který se jako interpret odepsal.  --- w. gr.        

   

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 1.6. 1878 22 neuvedeno neuvedeno ---------- 

für Mähren zprávy koncerty střední zprávy koncerty  

 

Rubrika Lokální a provinciální zprávy. („Písňový věneček“). Písňový věneček, který se uskutečnil 

2. června na zdejší střelnici a přinesl následující kousky: 1. Předehra ke „Zlatému kříži“ od Brülla.  

2. Píseň v Rakousku. Chór s orchestrálním doprovodem od Schmölzera. 3. Pohádka z vlasti.  

Valčík od Strausse. 4. „Krásná sousedka“, „Rozloučení“, píseň v lidovém tónu od Franze Mira.  

5. Fantazie z „Lohengrina“ od R. Wagnera. 6. „Tlukot srdce“. Sbor s orchestrálním doprovodem  

od E. Kremssera. 7. Reminiscence z „Proroků“ od Meyerbeera. 8. „Jarní přípitek“, sbor 

s barytonovým sólem od F. Abta. 9. Píseň ze „Zlatého kříže“ od Brülla. 10. „Básníci z Almu“. Sbor 

s orchestrálním doprovodem od E. S. Engleberga. 11. Operní melodie, aranžoval p. Stafiny.  

12. Pochodňový tanec ze „Zlatého kříže“ od Brülla.   
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 14.9. 1878 37 neuvedeno neuvedeno s.256 

für Mähren kritika recenze dlouhý 60 řádků 142,50 cm2  

 

(Koncert.) Koncert, v němž se představil pochvalně známý operní pěvec Josef Krolop dne 7. září 

před svým rozloučením s Olomoucí, se shledal ze strany shromážděného publika s velice 

uspokojivým přijetím. Speciální díky náleží jeho vlastnímu výbornému výkonu, na němž se velkou 

měrou spolupodílel pan Horwitz, který přednesl své pěvecké příspěvky se sobě vlastní uměleckou 

dovedností. Pan Horwitz je ještě při plné síle svého lichotivého barytonu, který mu dříve i dnes 

získává ještě všechny srdce. Jeho umělecký přednes se pravděpodobně ještě zjemnil, zušlechtil. 

Toto dal najevo v dráždivě odstíněné písni: „To byl sen“, kterou musel opakovat díky bouřlivému 

potlesku publika. Jak vložka z „Undine“, tak i barytonová árie z „Dinory“ nadchly svým dokonalým 

přednesem publikum, a přinesly mu hlasitý a zasloužený potlesk. Sl. Czerwinsky z Brna, která 

rovněž laskavě v koncertu pro publikum spolupůsobila, má ve vlastnictví mohutný prostředek  

a docílila přednesem písně v. Mendelsohna a milostivou árií slušný úspěch. Pan Sorer hrál Ernstovu 

Elegii a zacházel se svým nástrojem s porozuměním. Pan vrchní nadučitel Bachrach záslužně 

vystoupil se svým přednesem první barytonové árie z Cara a tesaře. Hlasové prostředky a přednes 

si zasloužily pochvalu. Pan redaktor Müller přednesl báseň „O pět poschodí výše“, ve verších od 

Addy Christen, s deklamační šikovností.  Šíře a vlastně suchopárnost děje básně se přednašeči 

nezdařily a působily tu a tam únavně, přesto se mu poštěstil, prostřednictvím plastické reprodukce 

efektní závěr, a tím získal opět zájem publika. Závěrečné slovo náleželo koncertním mistrům, které 

velice neradi vidíme loučit se s naším středem. Pan Krolop je, jak jsme si mohli s obzvláštní radostí 

všimnout, opět znova při síle svého úderného hlasu, kterého v poslední době dosáhnul a na svém 

rozlučkovém koncertě působil na posluchače nejvýše příznivě svým korektním přednesem  

a úplnou vyrovnaností svého zvučného hlasu. Zpíval Beckerovu baladu „Kříž v lese“, která byla na 

velmi dlouho jeho slabou stránkou, přece svým působivým přednesem tuto chybu učinil méně 

citelnou. V duetu „Puritáni“ zpívali pan Krolop ve spojení s panem Domkem výborně a zasloužili si 

uznání.  

     O Enrichově chóru: „Při rozloučení,“ kteréžto číslo převzal mužský pěvecký spolek. Ale dosud 

nejsou vyjasněny důvody, proč nebyl proveden přednes. V každém případě bylo od spolku netaktní 

bez udání důvodu nezpívat. Zdálo se, že je opět jednou pěvecký spolek velice nemocen. Koncert 
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nebyl z řady rozmanitých faktorů nijak obzvlášť dobře navštíven. Pan Krolop přinesl v každém 

případě důkaz, že se těší na všech stranách sympatiím. Byl by rád, kdyby tomu tak rovněž bylo 

v Nürnbergu, kam na krátký čas odchází. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 16.11. 1878 46 neuvedeno neuvedeno s.257 

für Mähren kritika recenze koncert dlouhý 57 řádků  

 

(Koncert.) Hudební spolek dával v neděli 10. listopadu v městské Redutě svůj 117. koncert, jehož 

program byl opět jednou podpořen návštěvnickými silami, což je jedinečný fakt, o němž bychom si 

podovolili hovořit. Ke spoluúčinkování byla získána Epsteinova žákyně slečna Paula Dürrnberger  

a známý dámský kvartet z Gratzu. Švédský dámský kvartet, v němž se spojily sestra Fany, Marie  

a Amalia Tschampa se slečnou Marianne Gallowitsch se představily coby výborné imitátorky. Jejich 

úrovně jejich předchůdkyně nedosáhly nejenom se zřetelem k uměleckému a jednotnému 

přednesu, nýbrž ve vztahu k jednotlivým hlasům, a toto dokonce sestry překročily. Vášnivý 

sympatický první soprán a oba altové hlasy, které vytvořily dohromady skvostný a harmonický 

akord ve zvučném a silném, jinak plně znějícím a měkkém souznění. V rozmanitých momentech 

pěveckého přednesu byly umělecky secvičeny, vyznívaly kouzelně od silného forte po šeptavé 

pianissimo. Přitom příjemně a líbezně zněla německá slova textu a zvyšovalo se kouzlo 

přednášených skladeb. Z tohoto se nejvíce zamlouval kvartet od Mendelssohna: „Ruhethal“, 

skladba od Ipavice od Botpeschingga „Nyní nastal den rozloučení“, irská píseň „Lang iẞts her“  

a „Notturino“ od Mandaniniho. Při virtuozitě umělkyň se rozumělo samo sebou, že po každé salvě 

bouřlivého potlesku, které dámy podněcovaly k tomu, aby přidávaly jednotlivé kousky. V mezi-

pausách zahrála slečna Dürrnberger řadu vysoce atraktivních klavírních kompozic a neměla vedle 

výtečných pěvkyň z kvarteta lehké úlohy, které ji však díky uměleckému podání čestně pasovaly na 

žákyni důstojnou Epsteinovy školy. Že zvládá instrument s pevnou silou a plnými tóny, dokázala 

přednesem pochodu z Tannhäusera, který interpretovala s velkou vervou a virtuozitou, takže jí byl 

věnován všeobecný bouřlivý potlesk. Zajímavé skladby hraběte Zychi - virtuózní kousky 

překvapujícího rázu byly přednášeny na přání roztleskaného publika. Valčík pro levou ruku, který 

v přednesu dosáhl výjimečné bravurnosti, že laik bezpochyby nemohl pocítit absenci pravé ruky. 

Pěvecký spolek jakoby zůstal dlužen to, co jsme po něm požadovali. Podle našeho názoru má 
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spolek, který si připojí přízvisko pěvecký, má v prvé řadě úlohu prostřednictvím orchestrálního 

uvedení tvořit pěvecky podstatný díl svého koncertu. Pokud přibere ke zvýšení lesku a atraktivity 

koncertu také cizokrajné umělce, není na místě vděčné uznání.  Výhradní angažmá cizokrajných 

umělců patří k privátní zábavám a nikoliv k úkolům pěveckého spolku, což se míjí v instrumentální 

hudbě účinkem. -w.gr. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 30.11. 1878 48 neuvedeno neuvedeno s.258 

für Mähren kritika recenze 95 řádků 224,25 cm2 kritika  

 

(Opera.) Před vyprodané publikum v městském divadle dorazila ve středu 27. listopadu Verdiho 

opera, která byla poprvé připravená k uvedení na olomouckých prknech, a sice s významným 

úspěchem. Když byl popsán průběh Verdiho prvního uvedení „Oberta, báchorky ze San Bonifacio“ 

a jeho následujících oper, které systematicky následovaly až k dnešku, je po konkrétním 

prostudování rannějších partitur Aidy člověk udiven zdařilostí tohoto díla. Co se týče neslavně 

uvedené dřívější tvorby, ta sleduje zcela opačné principy, dokonce by se dalo říci, že naprosto 

popírá jeho charakter. Aida znamená bezpodmínečné odzbrojení každého jednoho odpůrce 

skladatelů, kteří jeho dřívějším operám vyčítají nesmírnou vehemenci výrazu, nedostatek 

charakteristiky a těsné ohraničení ve formách novoitalských šablon. Autor „Aidy“ je dokonalý 

hudební kosmopolita, který se v této opeře tu a tam pokouší o deklamatorní styl jako Richard 

Wagner, objevují se i instrumentálními efekty z Gounoda a převzal také vzor Meyerbeerova 

masového orchestru. Přitom má ale také vnější formy své nestárnoucí hudby. Nikdy nebyl schopen 

popřít jiskru své geniality, která působí nezřídka plamenně a jmenovitě ve třetím aktu, což se týká 

jak melodického vynalézání, tak ohnivého rysu temperamentu, což tvoří naprosto Verdiovský ráz. 

Také jednota uměleckého stylu, která je předpokladem pravého uměleckého díla, nelze na „Aidu“ 

za těchto okolností klást jiný požadavek: tato opera je mozaikovitý obraz bohatého odstupňování 

barev od nejněžnějších k oslňujícím. Je nádherné působení skladby, která zobrazuje vpád vítězných 

egyptských vojsk a dosáhla svého nejvyššího bodu velkolepou orchestrální větou v druhém aktu. 

      Uvedení tohoto vysoce překvapujícího díla dokládá, že ředitelství i všichni spolupodílníci udělali 

vše, aby byl úspěch získal hojnou a spravedlivou publicitu. Především byla hodna pochvaly uctivě 

jmenovaná paní Fritzsche, která byla schopna výborných výkonů ve velké opeře než v ostatních 
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jiných žánrech. Přivedla svou partii k nejdokonalejšímu a nejlepšímu výrazu a bohatý potlesk, který 

jí byl prokázán, byl zasloužený…  

Paní Fritzsche-Wagner je zajímavá také s hnědou tváří, možná se zdát zajímavější než 

obvykle. V zájmu krásy jejího hlasu by neměla při hlubších sborech příliš zesilovat.   

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 7.12. 1878 49 neuvedeno neuvedeno s.257 

für Mähren recenze koncerty střední 39 řádků 87,75 cm2  

 

(Koncerty.) První letošní koncert Mužského pěveckého spolku nabídl posluchačům 1. prosince 

vysoce zajímavý výběr vzrušujících kousků, které byly pochvalně přijaty bez rozdílu.  

     Program byl působivě zahájen sborem Před Rýnem od Maxe Bruchschera, v němž vystoupili 

velice korektní pěvci, kteří koncert od koncertu získávají hudební zdatnost a výbornou průpravu. 

Na koncertě získali bouřlivý aplaus. Posléze následovaly novinky od slečny F. J. Löwenstamm  

a) „Mé sladké srdéčko“ a b) „V dubovém háji“. To jsou dva voňavé květy, které mají své kořeny ve 

vídeňských koncertních sálech. Obě tato čísla byla pěvci přivedena k nejlepšímu výrazu. Rozumí se 

samo sebou také, že velkou zásluhu měl pan sbormistr Labler se svým osobitým hudebním vkusem  

a samotné nastudování bylo ponecháno na jeho vůli. Rovněž se rozumí, že publikum odměnilo obě 

čísla bouřlivým potleskem. Poté domácí kvarteto pěveckého spolku pro housle, violoncello, klavír  

a harmonium přivedlo k dokonalému poslechu aranžovaný kvintet z Wagnerových „Mistrů pěvců“. 

Následovaly další dvě novinky od Eyricha „To činí tmavozelené listoví“ a od Kierzlfa „Svatební cesta 

do Hardagnneru“. Zvláště poslední nadchla vysoce spokojené publikum k potlesku, a to 

prostřednictvím mistrné reprodukce pěvců. Paní Eleonore Eyer, ctihodná amatérská umělkyně 

z našeho sousedního města Šternberku, byla přívětivá. Pěvkyně vzala laskavě na vědomí 

požadavek pěveckého spolku na přednesení více písní. Přednesla díky prostřednictvím 

sympatických hlasových prostředků místnímu spolku i spokojenému publiku. Píseň od Mendel-

sohna a Reisigera zpívaly dámy výborně a za stálého potlesku. Engelsbergův hezký sbor „Ve tmě“ 

uzavřel koncert za bouřlivého potlesku publika.  
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 14.12. 1878 50 neuvedeno neuvedeno s.259 

für Mähren recenze kritika koncert 38 řádků 90,75 cm2  

 

(Koncert hudebního spolku). Florentinský kvartet koncertoval v angažmá zdejšího hudebního 

spolku v neděli 8. prosince v Redutě, kde se nacházelo početné publikum. Staré zachovalé 

mistrovství umělců z kvarteta okouzlilo. K tomu měli velkou příležitost, neboť velice zajímavý 

program nabídl starší věci i nové z výborného výběru. Tak hned Kvarteto C dur op. 132 od 

Reinekeho, zde Florenťané hráli poprvé a ihned s rozhodujícím úspěchem. Kompozice d moll od 

Schuberta zapůsobila na posluchače svým entuziasmem, a tito se nechali strhnout k náležitému 

bouřlivému potlesku. S mimořádnou námahou a nepřekonatelnou virtuozitou také provedli 

„Cornamusu“ od Haydna a Presto z Raffscheho kvarteta. Poté následoval nekončící potlesk, takže 

ctihodný mistr Jean Becker ještě zahrál nenapodobitelnou Mendelsohnovu Cansonetu.  Publikum 

opětovně umělce vyvolávalo a žádalo novinky, a tito nemohli zůstat vůči lehce odpustitelnému 

tlaku neúprosní. Následoval příspěvek mimo program, a to Intermezzo C dur z Riemannova 

kvarteta B dur op. 26 (nový). Tento hudební kousek je dokonalý nádhernými hudebními motivy a 

je to umělecky významné a ceněné dílo. Jean Becker hrál toto Adagio se strhujícím kouzlem a se 

známou všemocí své dokonalé hry. Program uzavřel Kvartet A dur op. 41 č. 3 od Schumanna, takže 

byl koncert ukončen tak skvěle, jak brilantně začal. Vedle programových čísel mistra Beckera stojí 

za významnou zmínku umělci Hegesi a Massi, a to díky umělecké hře, která skvěle vynikla. Musíme 

také informovat o violovém umělci panu Phistrerovi, který si nezadal se svou dokonalou pověstí. 

Florentské kvarteto je nepřekonatelné a jedinečné. Bude na věčné časy  

a všude, také u nás nalezne spoustu nadšených přívrženců a posluchačů.   

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 15.1. 1879 3 3 8 s.259 

für Mähren kritika recenze střední 39 řádků 93 cm2  
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(Z OPERY). Geneého opereta „der Seecadet“, která zde byla k vidění poprvé v úterý, mohla se 

těšiti obzvláštnímu úspěchu na zdejších prknech. Sama opereta by směla být sotva trvalé hodnoty. 

Tu by hudba nezískala ani prostřednictvím působivých melodií ani prostřednictvím pikantního 

rytmu i libreto je pouhou napodobeninou „Velkovévodkyně“. Tu někdy dobře platí žhavý taneční 

motiv a dokonce občas zapůsobí sbory. Ale není to planoucí verva či půvab čerstvého vánku 

Strausse. Ale úspěch, kterého opereta na našich prknech dosáhla, lze konec konců připsat 

zdařilému představení.  

     O to se v prvé řadě zasloužila slečna Fritsche jako Fanchette Michel. Paní Fritsche považuje „der 

Seecadeta“ za své nejlepší ztvárnění. Zpívala výborně s jarostí a temperamentem a excelovala také 

tentokrát vkusně… 

     …Nemenší pochvalu sklidila slečna Pomier jako královna. Slečna Pomier  (která dříve zpívala 

velice hezky v Oberonovi jako dívka moře) nabídla pěvecky výtečný výkon. Také další 

spoluúčinkující, pánové Patek (Lambert), Weleba (Don Jannario), Frank j. (Domingos) a Stauber 

(Mungo), sklidili aplaus. Výprava byla velice pěkná, sbory svěží a živé, orchestr jako vždy celkem 

slušný. Co ale dámy ve sboru společně vyzdvihlo, byl jejich nádherný činoherní výstup. Nezdá se 

však, že by toto patřilo k zájmům ředitelství. Tyto zájmy musí naše činohra více potlačovat. To vede 

k tomu, že jsou zcela zapomenuty operety našich velkých básníků (Lessing, Grillparzer) a klasická 

díla slaví svůj návrat na malých jevištích.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Deutsche Volksblatt 22.4. 1879 12 neuvedeno neuvedeno s.260 

für Mähren kritika recenze střední 38 řádků 86,25 cm2  

 

Náš pěvecký spolek otevřel sobotní koncert výborným číslem, které bylo provedeno členy spolku 

málem bez výjimky velice zdařile. Tento vstup získal živoucí pochvalu o to více, že spolek předvedl 

vícero novinek, jejichž přednes byl pěkný a vzletný. Hned vstupní Möhringův sbor „Na otevřeném 

jezeře“, silná kompozice se silnými Wagnerovými náznaky. Byl přednesen výtečně  

a charakteristicky a posluchači jej přijali velice pochvalně. Pochvaly se dostalo také oblíbené 

Schubertově „Noční hudbě“. Tento prostý hudební kousek přednesli pěvci velice sladěně. Menší 

pochvalu sklidila kompozice veselé quedlinburgské lidové písně „všemi oblíbené Myšky“ od 

Engelsberga. Tato píseň by se lépe hodila na písňový věneček než v rámci velkého koncertu. 
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Naproti tomu byla příznivě přijatá druhá Engelsbergova kompozice „Útěky lásky“ od Berangera, 

která rovněž náleží k veselému žánru. Pan Domek přednesl výborně tuto píseň se svým měkce 

sympatickým hlasem a sklidil pochvalu. Zrovna tak bohatému potlesku se těšila slečna Stella, která 

zpívala citlivě a správně odstínila Schumannova „Krále skřítků“ a více jiných písní. Konec koncertu 

vytvořil velký, efektní dvojitý chór z Mendelssohnovy Antigony. V této skladbě pěvci i orchestr 

brilantně zdolali hudební obtíže a opět zviditelnili dirigentův talent, talent pana Lablera. 

Nemůžeme tuto zprávu uzavřít, aniž bychom zmínili výtečné sólisty spolku, pány Bachracha  

a Urbana. Baryton-sólo prvního jmenovaného v Möhringově sboru lze označit za nejlepší. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 26.06. 1880 neuvedeno 5 1 s.260 

Tagesblatt zpráva bulvární zajímavost krátká 17 řádků 53,6 cm2  

 

(Muzikální gorila.) Na rozích všech se ulic v těchto dnech hemžily obrovské barevné plakáty. 

K vidění je denně v koloseu nové zázračné zvíře: gorila, která hraje na housle italskou hudbu. Nával 

publika byl příšerný. Jednoho večera měl jeden z diváků šťastný nápad – v průběhu představení 

tohoto zvláštního umělce škrábnout do kůže svým perořízkem. Zvíře, jak se zdálo, nic necítilo. Nato 

uchopil tento neuvěřitelný přítel umění zvíře za ocas a tak silně škubnul, že kožich spadnul  

a hudební obluda odhalila svou pravdivou postavu před očima nahromaděného publika. Byl to 

podnikatelův otec. Obrovské rozhořčení.    

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 14.10. 1880 103 1 6 s.261 

Tagesblatt kritika recenze dlouhý 55 řádků 172,8 cm2  

 

(Divadlo. Martha.) Romantická opera o čtyřech aktech od Flotowa. Včera jsme měli možnost při 

uvedení Flotowovy opery Martha na našich prknech poznat celou řadu nových sil. Dokonalou 

jevištní jistotou, zručností ve hře a výcvikem dosti krásného hlasového materiálu vynikla slečna 

König, která ztvárnila roli Nancy. Její hlas zněl v normální situaci ne nesympaticky, dá se v něm ale 

postřehnout nebezpečný stísněný odstín. Zpěvačka využila pěkných trylků, přes nepatrná tremola 
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tu a tam, smí být považována za dobrou reprezentantku našich jevištních prken. Slečna Šípek 

(Martha) v úvodu zabojovala silnou zpěvností. Také ona rozvinula čilou hru, jaká je zřídka 

v koloraturním oddílu k nalezení. Její hlas zněl ve vyšších situacích nesrovnatelně volněji než  

ve středních polohách, v nichž byl jeho odstín mdlý a sklíčený. Škola slečny Šípek byla, jak se nám 

zdálo, vyumělkovaná. Když slečna Šípek nasazuje a rozvíjí svůj odstín, vynakládá na to celé své 

umění. Koloratury a trylky jsou přesto utvářeny dobře. Lyonela zpíval pan Erl. Tento mladý zpěvák 

nevyužívá zcela pěvecký potenciál svých hlasových prostředků, zpívá ale vkusně a s jistotou. Malé 

nejistoty, které mu včera byly přičteny ke škodě, přišly již při prvním výstupu. Jeho hlas promlouval 

ve vyšších polohách lehce a zdálo se, že je zcela vyrovnaný.  

     Jmenovaní umělci patří do skupiny spolu s panem Chlumetzkým, díky němuž neuvěřitelně 

vynikla partie Tristana. Patří mu velká pochvala. Ostatně ve třetím aktu byl třikrát při otevřené 

scéně vyvoláván pan Erl. Plumketta zpíval pan Dors, aniž by vynikl. Hlas zpěváka postrádal 

zvučnost a jeho široké, otevřené nasazení stejně jako zvyšování tempa, učinili nepěknou zejména 

Porterovu píseň. Tímto ještě ostřeji vynikla nezvučnost jeho hlasu. Orchestr se pod vedení pana 

kapelníka Kaisera držel skvěle. Sbor nebyl vždy přesný.        

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 18.10. 1880 106 6 1 s.262 

Tagesblatt kritika recenze opera střední 25 řádků  

 

Stará panna. Lidový kousek se zpěvy o třech aktech od O. F. Berga. Včera byl uveden povedený 

Bergův lidový kousek: „Stará panna“ a shledal se s přátelským přijetím početného publika. Slečna 

Leeb hrála titulní roli, kterou dobře pochopila. Užila typické dobrosrdečné tóny a milostná doufání, 

a proto mohla „starou pannu“ ztvárnit velice živoucně. V panu Skřivankovi našla slečna Leeb 

výborného partnera. Jeho pražertovnost  a přirozená komika braly živě za srdce. Velký aplaus 

vzbudil bohatě kořeněný kuplet v lokálních narážkách. Pan Leuthold ztvárnil kooperátora „pátera 

Floriána“ s místními ohlasy, což učinilo jeho výborně zahranou roli ještě trefnější. Za zmínku jinak 

ještě stojí: Slečna Galster a slečna Hanau, pan Patek a pan Ewald. Malou epizodku příjemně 

zahrála také slečna Nowak a sl. Kohl.    
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 21.10. 1880 109 6 1 s.261 

Tagesblatt kritika recenze dlouhý 80 řádků 254,4 cm2  

 

Hugenoti. Velká opera v pěti aktech od Meyerbeera. V Meyerbeerových Hugenotech, které se 

včera podařilo na našich prknech uvést, jsme poznali hranice a rozsah uměleckých dovedností naší 

opery. Rádi konstatujeme, že hranice jsou značně dalece roztaženy. Rozsah umělecké kapacity 

našich letošních operních sil daleko přesáhl měřítko obvyklých výkonů, které nám byly 

v posledních letech nabízeny. Arci, také včera nechyběly u jistě vystupujících nedostatky. Samotné 

je člověk rád zapomene jmenovat, pokud stojí proti tak chvályhodnému provedení, jako bylo to 

včerejší. Velký díl této chvály náleží kapelníkovi panu Kaiserovi, který operu výborně nastudoval  

a orchestr vedl s mistrovstvím sobě vlastním. O jednotlivých výkonech smíme plným právem říci, 

že vynikají daleko nad průměr provinčních jevišť. To platí zvlášť pro výkon pana Wetlingera (Raoul) 

a pana Chlumetzkého (St.Bris). Byť hlasy prvního nezněly tak svobodně a lehce, přivedl pan 

Wetlinger partii Raoula k dokonalosti. Rozvinul temperamentní hru, dokázal být delikátní, vysoká 

místa šikovně obešel střední polohou svého měkkého plně znějícího hlasu tím, že ho nechal silněji 

rozezvučet. Zvláště krásný byl slavnostní kvartet, duel a duet ve čtvrtém aktu vytvořil skvostný bod 

v jeho výkonu. Publikum vyznamenalo umělce, kteří se stali rychle oblíbenými, ihned po vstupní 

árii bouřlivým potleskem a později opakovaným vyvoláváním. Pan Chlumetzky, který se představil 

na místě zkušeného zpěváka, byl včera mimořádně dobře při hlase a ztvárnil partii St.Brise 

neobyčejně působivě. Musel po scéně spiknutí a pasování mečem přidávat a byl stále znova 

vyvoláván. Také slečna Šípek jako Margarethe a pan Hiller jako Nevers se zasloužili  

o pochvalu zdařilého představení a zvlášť dobře byli obsazeni v malých epizodách a dobře jimi 

prošli. Slečna Doré (Valentine) se zdála být indisponovaná. Často se u ní projevila nejistota  

a v duetu s Marcellem dokonce tato velká pěvkyně opatrně použila náhradou tříčárkové C. Za to 

sklidila u publika obrovský potlesk. Je škoda, že slečna Doré nepodpořila svůj pěvecký výkon 

živějším hereckým provedením. Pan Dohrs, který ztvárnil Marcella, získal poprvé ve druhém aktu 

klid a jistotu a ukázal tak své pěvecké umění. Dokonce jsme mohli včera slyšet krásný 

mezzosoprán. Pouze v prvním aktu opět tremoloval. Byl vyznamenán po velkém duetu 

s Valentinou. Zvláštní úctu získal také poslíček slečny König a pan Erl jako Bois Rossé. Oba zpívali 

své ožehavé partie vkusně a s jistotou a sklidili bouřlivý potlesk. Paní Raul – Hoppé předvedla 
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umělecké sebezapření v roli dvorní dámy. Sbory byly svěží a živé, výprava velice pěkná. Pokud něco 

uškodilo dobrému dojmu celého představení, pak to bylo slabé obsazení orchestru, které my 

dobře snášíme v Troubadurovi nebo v jiných italských operách, které ale v Hugenotech citelně 

vadí. 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 22.10. 1880 110 4 1 s.260 

Tagesblatt komentář kulturní politika střední 36 řádků 11,2 cm2  

 

„Wiener Abendpost“ přináší dnes následující klasické komuniké: Vícero vídeňských listů potvrzuje, 

že návrh na jmenování pana Jahna ředitelem vídeňské dvorní opery má větší naději na úspěch. 

V této záležitosti již padla řada jmen, jejichž nositelé získají při výhře Jahna výhody a jisté angažmá. 

To je tak při jmenování vždy. Dále se ještě hádaly tři rozmanité moravské listy o čest pana Jahna. 

Tedy jim šlo o jeho místo narození: Olomouc, Dvůr a Místek. Wurzbach se bohužel nezdál dosti 

autoritativní, proto se otázka definitivně bude řešit po Jahnově příjezdu. Tvrzení ve vídeňských 

listech o tom, že Jahn je bezdětný, je odporováno: neboť Jahnova dcera se tento týden vdává  

za lékaře v Kaaden. „Wiener Abendpost, který plete hlavy našich rolníků, vzbudil také další veselí. 

Není nám ani trochu známo, že by se byla někde zapředla hádka kvůli místu narození pana Jahna. 

Pan ředitel opery Jahn se narodil, jak jsme již dříve informovali, na Dvoře na Moravě a v Olomouci 

získal své první hudební vzdělání. Doba, kdy pan Jahn nastoupí na vídeňské dvorní opeře, závisí 

bohužel na tom, kdy dostane výpověď ve Wiesbadenu. Před nástupem na nové místo bude pan 

Jahn několik dní do Vídně docházet a zde bude provádět nařízení pro ukončení sezóny.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 8.1. 1881 5 4 2 s.262 

Tagesblatt pozvánka avízo střední 37 řádků 88 cm2  

 

(Koncert hudebního spolku.) Zítra se uskuteční v pět hodin odpoledne. V Redutě se uskuteční 

koncert hudebního spolku za spolupůsobení slečny Sidonie Šípek, slečny A. Schmidt a pana 

Wetlingera pod vedením pana kapelníka Wladimira Labnera. Program koncertu je následující: 

Ouvertura z Göethova „Egmonta“ od L. v. Beethovena, 2. Variace s orchestrem (slečna Šípek)  
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3. Variace (B – Dur) od Fr. Schuberta pro klavír (sl. A. Schmidt.) 4. Píseň od Schuberta, zpívaná 

panem Wetlingerem. 5. Symfonie C – Dur od F. Schuberta. 

     Jenom bychom dodali, že tentokrát viditelně posílí náš orchestr množství zdejších hudebníků, 

takže zřejmě zažijeme jistě dokonale provedený a zdařilý orchestrální díl koncertu. Druhý koncert 

hudebního spolku se uskuteční v měsíci březnu. Do té doby se vedení spolku bude zabývat tím, 

zdali je účast obyvatelstva ve spolku a jeho snahy čilejší než tomu bylo dříve. 

     Druhý spolkový koncert se uskuteční v měsíci březnu. Do té doby zamýšlí vedení spolku obstarat 

účast obyvatelstva ve spolku, aby jeho snahy byly čilejší než dříve.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 8.1. 1881 5 4 2 s.263 

Tagesblatt recenze dlouhý koncert 77 řádků 252,8 cm2  

 

(Obě orchestrální díla na koncertě hudebního spolku.) Pro naše čtenáře není nezajímavé, pokud 

již nyní v krátkém pojednání představíme obě orchestrální díla, která hudební spolek přinese 

devátého tohoto měsíce. Začněmež Ouverturou k Egmontovi od L. v. Beethovena. Mistr nás 

vtahuje mocným tahem do vzrušujícího dramatu. Všechno, co Goethe líčí od scény ke scéně, 

pociťujeme, prožíváme nasloucháním této vznešené charakterové kresbě. Otevření v rozprostření, 

pomalé tempo nás rozeznívá silným bitím jako předzvěsti ponurých osudů národa. Vzruch je stále 

tísnivější, až nás mistr zavede přímo do chaosu, do nitra revoluce. Slyšíme opět vážné údery, které 

jsou upomínkou na osud, což mocně působí na naši duši. Zároveň v kontrastech zaznívá k tomuto 

ponurému obrazu motiv, který nás zklidňuje: Blahobytný charakter Nizozemce je zaznamenán 

výtečně, takže my na okamžik málem zapomeneme na ponurou vážnost. Tóny nás mocně vábí, ale 

vlny orchestru opět připomenou vážnost revoluce, žene do zteče, elementy se vzdouvají slaběji a 

slaběji, ještě jedno energické nasazení na polnice, jeden zvonivý povzdech houslí – a vidíme 

zlomenou a zničenou revoluci, vidíme zlomené hrdiny, bojovníky za svobodu. Když tu se hudba 

povznese vzhůru, lehce znějící a stupňující se, mocná, až k majestátní moci ve světle jásajících 

durových akordů trubek nasadí k Vítězné symfonii. Svoboda musí povstat zrovna jako bájný Fénix 

z popela a vítězům svobody je dáno znamení vítěznou myrtou.  
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     Tak Mistr tónů vložil svět do tohoto díla, svět, který k nám naléhavě promlouvá, častěji jako 

drama, živoucí obraz. Otevřeme ale naše uši, ponechme dílo, aby k nám promlouvalo, jedině tak 

nás ozáří Mistrův génius v jeho pravém třpytu. 

     Druhé hudební dílo, které hudební spolek uvede, je Symfonie (C dur) od Franze Schuberta. 

V tomto velkém hudebním díle nám Schubert nabízí nejčistší požitek své velké múzy. Na rozdíl od 

jeho ostatních velkých orchestrálních děl, v tomto díle Schubert dosahuje největší formovou 

dokonalost, zvýšenou náruživost a dramatičnost a dokonalé využití instrumentálních efektů. Také 

zde, v této symfonii, se nezapře mistr zpěvu. Tomu je vlastní jedinečné umění jeho instrumentace, 

která drží čestné místo pro jeho díla ve „víru rytmů německé hudby“.  Pokud bychom odhlédli od 

vážnosti, která nám u Beethovena překážela, zjistíme, že nás Schubert odnáší na křídlech své 

hudby do krajiny romantiky. To jsou ideály vysněného světa, odstíněné přeludné bytosti, kterými 

nás okouzluje Schubertův génius – ale my rádi nasloucháme, a rádi s ním sníme.  

     Symfonie C – Dur byla napsána krátce před jeho smrtí (1827) a je největším výtvorem umění. 

Bohužel, často bylo toto umění shazováno a talent, na nějž se vázaly četné naděje, utlačován. 

Přesto přesvědčoval o pravdivosti náladově rozparcelovaných slov, které krášlily Schubertovy 

myšlenky. „Smrt pochovala nejenom skvostný majetek, ale především ještě krásnější naděje.“  

   

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 18. 01. 1881 13 6 2 s.262 

Tagesblatt zprávy jiné 8 řádků 24,8 cm2   

 

(Divadelní.) Divadelní agent pan C. A. Sachse sem přijel v obchodní záležitosti. – Slečně Mrak, která 

odešla ze Salzburských prken, se zde velice líbí. Jak nás informují „Salzburské zprávy“ nedávno 

zpívala slečna Mrak partii „královny“ v operetě „Der Seecadet“ a setkala se s velkým úspěchem.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 18. 01. 1881 13 6 2 s.262 

Tagesblatt zprávy jiné 13 řádků 41,6 cm2   
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(Z brněnského divadla.) Právě jsme obdrželi telegrafickou zprávu, že pan ředitel Raul nádherně 

zařídil prázdniny: „Popelka“ měla při včerejším uvedení v Brně nádherný úspěch a získala bouřlivý 

potlesk. Těšíme nás, že domácí produkt byl zveřejněn také na venkově. Jak nám byl sdělen již 

dříve, platil pan ředitel Raoul za nekompetentního na brněnských prknech, což se ukázalo jako 

mylná informace od zdejších listů. Jeho přítomnost v Brně platí pouze pro inscenaci „Popelky“.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 31. 01. 1881 24 6 2 s.263 

Tagesblatt zpráva bulvární zajímavosti krátký 17 řádků   

 

(Z Reduty.) Jedna dáma zažila nepříjemné překvapení, když v průběhu bálu náhle zjistila, že její 

toaleta došla k velké újmě. Návštěvníci bálu si totiž stěžovali, že zábradlí v Redutě barví. Tmavé 

toalety byly šedé od špinavého zábradlí. Pokoušeli jsme se tuto trestuhodnou nedbalost pokárat  

a zveřejňujeme přání návštěvníků bálu, kteří chtějí, aby bylo instalováno nové zábradlí na galerii,  

a to dokud jsou náklady nízké a tímto způsobem občas ochránit drahocenné toalety od velkých 

škod. Za sjednání nápravy se budeme modlit!  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 31. 01. 1881 24 6 2 s.263 

Tagesblatt pozvánka avízo krátký 9 řádků   

 

(Hudební.) Jak nám bylo sděleno, uspořádá slovanský hudební a pěvecký spolek „Žerotín“, který 

zde byl založen ani ne před dvěma měsíci, hudební produkci 8. února v lokalitě katolické kavárny. 

Uslyšíme čísla od sl. Michel, P. Křížkovského, J. Kadavého, Ant. Dvořáka, B. Smetany, J. Pauknera, 

 J. Jpaveče a F. Slavíka.      

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 31. 01. 1881 24 6 2 s.264 

Tagesblatt pozvánka avízo krátký 14 řádků   
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(Benefiční představení.) V pátek se uskuteční benefiční představení naší výtečné operetní  

a fraškové lokální pěvkyně slečny Leeb. Slečna Leeb pro tuto příležitost ztvární životní příběh 

„Theresy Krones“. „Theresa Krones“ nebyla na našich prknech již delší dobu uváděna. Slečna 

Schmidt uvede v této benefici novinku od Marie Ernest „Moderní myšlenky“. Další novinkou budou 

„Duelly“ od Emila Artera, kteréžto byly s úspěchem uváděny také ve Vídeňském městském divadle.    

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 01. 02. 1881 25 5 2 s.264 

Tagesblatt kritika recenze opera střední 44 řádků 136,8 cm2 

 

Divadlo. „Lucie z Lammermooru“. Opera od Donizettiho. Zdá se, že včerejší uvedení opery „Lucia 

z Lammermooru“ pramenilo ze zcela zmateného systému, což odhaluje sestavení našeho 

repertoáru. Naše prkna „vlastní“ v panu Wetlingerovi  výtečnou sílu, což by bylo bývalo výtečné 

pro partie „Edgarda“. Tato vysoce dramatická role ale byla přidělena panu Erlovi, který k tomu 

není způsobilý již pro svůj zevnějšek. Partie Artura, pro kterou by se pan Erl hodil lépe, musel 

převzít pan Evenbach, který se objevil ve španělském kostýmu, v němž vypadal neméně nežli 

brilantně. Nadbytečně zpíval také pan Dohrs, ačkoliv tato partie patřila k nejlepším pana 

Chlumetzkého.  

     Takto disponované obsazení nebylo vůbec nutné. Musíme činiti zodpovědnými režiséra  

a kapelníka. Neboť i přesto nebylo divadlo prázdné, pak k tomu došlo jedině díky mimořádné 

oblíbenosti hostujícího umělce z Vídeňské dvorní opery pana Horwitze. Publikum ocenilo umělecký 

zpěv „Ashtona“ s dokonalým dramatickým výrazem a celkovým výtečným nasazením jeho  

bohatých uměleckých prostředků. Byl přijat bouřlivým potleskem, provoláváním pochvaly a slávy, 

které umělce přinutilo k opakování. 

     Na straně úspěšných se výtečně držela také slečna Šípek jako „Lucia“. Také ona sklidila za své 

čisté koloraturní árie bohatý potlesk. K pravdivosti celé kritiky musíme zmínit, že v závěrečné scéně 

byl odměněn potleskem také pan Erl. 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 09. 03 1881 55 6 2 s.265 

Tagesblatt pozvánka avízo střední 128 cm2   

 

(Z divadla.) Ještě kolem třiceti dvou večerů bude trvat tato divadelní sezóna. Během této doby 

musí býti ještě absolvována celá řada benefičních představení. Nejprve bude uvedena Augirsova 

„Zlatá zkouška“, a to ve prospěch slečny Kraus. Poté následuje benefiční představení slečny 

Hannau, která vystoupí ve Ferrarisově „Sebevraždě“ a následuje slečna Galster, která předvede 

veselohru „Malá maminka“, jež se setkala s mimořádným úspěchem ve Vídeňském městském 

divadle. Slečna Doré přinese ve své benefici Nicoisovy „Veselé paničky“, předpokládaje, že 

k nastudování této oblíbené opery má ještě dosti nezbytného času. Pan Hauck vystoupí ve 

dvouaktové operetě „Svatba pod lucernou“ s dámami König a Šípek obě v rolích vdov. Pan Hiller 

zamýšlí uvést ve své benefici rozmanité operní akty jako například 3. akt z Tella a závěrečný akt 

z „Afričanky“ se slečnou König v roli „Selicy“. Mezitím bude dáván žánrový obrázek „Adeleide“ od 

Hugo Müllera. Dlouho očekávaný „Krysař z Hammelnu“ bude konečně uveden příští týden. 

Opereta „Apajune“, jak nám bylo sděleno, si vyžádá také několik příprav, a proto sotva bude 

uvedena v sobotu….   

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 09. 03. 1881 55 6 2 s.265 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 56 řádků 181,6 cm2 

 

Divadlo. La Traviata. Opera o čtyřech jednáních od Giuseppe Verdiho. Naše opera se konečně 

chopila příležitosti a přinese Verdiho Traviatu. Ovšem nenásleduje oblíbená proměna Fausta 

v Trubadúra, jak by se mohlo zdáti. Je přinášen zvlášť pečlivý opis Trubadúra, Traviata. V žádné jiné 

opeře neokradl skladatel tak velice sebe a ostatní jako v hudbě této Dámy s kaméliemi. Obzvláště 

v druhém aktu se očekává, pokud se pouze naslouchá, že již, již budou na jevišti k vidění postavy 

Trovatora a hraběte Luny. Naše publikum to přece včera nechápalo jako závadu. Bylo otevřeně 

veselé, konečně totiž byla k slyšení jiná hudba. Toto a okolnost, že je opera dávána ve prospěch 

našich koloraturních pěvkyň, naplňovalo celou budovu divadla po každém jednotlivém aktu velkým 
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provoláváním slávy. Oblíbenost slečny Šípek se ukázala v živoucím přijetí, které dokreslovaly 

početné věnce a květinové dary na jevišti. Zpěv Violetty dosáhl dokonalosti, a to díky blahodárné 

korektnosti, šlechetné mladosti ve výrazu a přinesl mnohé fioritury a staccata. Mimořádně 

působivé byly první a poslední akty. Pan Wetlinger, který zpíval Alfreda Germonta, nově dokázal 

výtečnou sílu a vliv, který na něj má naše divadlo. Pokračoval s beneficí s pěveckým zřetelem  

a přispěl blahodárně znějícím kovovým zvukem hlasu k tomu, aby byl jeho výkon považován za 

vynikající. Oba představitelé hlavních rolí byli v průběhu večera odměněni bouřlivým potleskem  

a beneficiantka byla nadto ještě vyznamenána nesčetným provoláváním slávy. Rádi bychom ještě 

zmínili z dalších spoluúčinkujících sl. König v roli Flory a pana Hillera jako výtečného otce 

Germonta. Orchestr, v němž byla včera k vidění dokonce dvě cella, a rovněž sbor byli výteční. 

 Uvedení opery, která byla velice znamenitě nastudovaná, jsou důkazem toho, že jsme měli 

pravdu, když jsme již dříve litovali, že jsou výtečné pěvecké síly, které máme v našem městě 

k dispozici, odstaveny na vedlejší kolej.    

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 24. 03 1881 67 1 2 s.268 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 90 řádků 313,3 cm2 

 

Fejeton. Nová opera. Krysař z Hammelnu. Velká opera o pěti aktech. (Báseň a základní předloha 

podle stejnojmenné pověsti od J. Wolffa od Friedricha Hofmanna. Hudba od Victora E. Netzlera.) 

Mocnou náhlou změnu, kterou vnesl Richard Wagner do operní literatury prostřednictvím svého 

hudebního dramatu, můžeme v nejlepším posoudit, pokud podrobíme pozorování a úvaze vydatná 

Wagnerova operní díla. Především konstatujme, že se od Wagnerova objevení žádný z žijících 

komponistů, byť by se sebevíce snažil, nevyvaroval Wagnerovu vlivu. A naopak – každý byl často 

nedobrovolně strojený, když se pokoušel vdechnout do svého díla životaschopnost, kráčejíc ve 

Wagnerových šlépějích. 

     Nikdy neovládla reformace umění tak energicky, rapidně a vydatně jako zde. Nemocná, 

sentimentální italská hudba a „každý Meyerbeer“ ve svých posledních dílech, v nichž je patrno 

hledání rafinovanosti, smyslu, si činili příliš velké nároky. Chyběl úder a německý Michel, který od 

Weberovy smrti dřímal v medvědí kůži, se probudil k novému, silnému životu. 

    Básník německé hudby dnes skutečně povstal ve své majestátní velikosti nad všechny ostatní 

hudebně založené národnosti. Nyní je zcela jasné, že velkému množství komponistů byla učiněna 
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křivda – ne každý může dosáhnout výšin Wagnerova obrovského génia a jako gigantický strom 

lehce do výše vyhání své výhonky. Odtud vyplývá povinnost opravdového umělce. Neovlivnitelný, 

opravdový kritik, jehož názory se musí energicky střetávat, nemůže vedle Wagnera trvale 

existovat.  S Wagnerem nemá hudba žádný konec a my proto musíme s radostí pozdravit i mladé 

talenty, urovnat jim cestu a odplavit námahu a průbojně jim kynout na další cestu. Dalším 

talentem je nyní Victor Netzler, jehož opera: „Krysař z Hammelnu“ bude na našich prknech brzy 

uvedena.  

   Vyzbrojený nutnou výbavou: základním studiem teorie hudby, rozvážností ve využití ansámblu, 

praktickými znalostmi orchestrálního partu, šťastným zacházením s melodií a harmonií, jde nám 

Netzler naproti se svým prvním dílem. Přece lehce cítíme, že se nesetkává s žádnou překážkou, 

nýbrž se vedle toho ukazuje, že základní studie, kterou udělal, nezapře mistra, kterého zvolil jako 

svůj předobraz. Zde stojí analogický případ – takto vyšli Mozart s Haydnem, Beethovenova první 

perioda jde s Mozartem ruku v ruce, Wagner nezapře v „Rienzi“ a „Holanďanovi“ důkladné 

studium Webera v žádném momentě, a přece byli všichni na počátku hudební básníci prvního 

stupně. Ale každý duch má své kvašení, svou bouřlivou a pudovou periodu, od níž očištěný vyniká 

nad druhé.  

     Námět opery „Krysař z Hammelnu“ je dosti známý, takže potřebuje pouze náznak. Město 

Hammeln je ve velké bídě, nekonečné hýření krys a myší, které se zde uhnízdily. Je to pro město 

velká pohroma a není žádný prostředek na jejich zapuzení. Tu se přihlásí cizí zpěvák, Hunold 

Singuf, který slíbí za odměnu sta marek stříbrných krysy zapudit. Podaří se mu to, přestože díky 

dobře míněné radě pěti krys ví, že mu „Krysí král“ odepře odměnu. Nyní Singuf požaduje odměnu 

ještě jednou a jako dárek polibek od krásné starostovy dcery. Ta je již delší čas do cizího zpěváka 

zamilovaná a padá jí okouzlený do náručí se slovy: „Jsem Tvůj!“ Singuf bude za zločin kouzelnictví 

odsouzen k smrti…  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 28. 03 1881 70 7 2 s.267 

Tagesblatt kritika recenze dlouhý opera 145 řádků 486,4 cm2 

  

Divadlo. „Krysař z Hammelnu.“ Opera o pěti aktech od Friedricha Hofmanna. Hudba od Victora 

E. Netzlera. Včera a předevčírem uvedla prkna našeho divadla novou a mimořádně zajímavou 
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operu. Včerejší, druhé uvedení, se uskutečnilo před poloprázdným hledištěm. Naše město se tak 

rádo chválí svou láskou k hudbě. Jak k tomu nyní ladí, že hudební dílo, jehož čisté krásy se podařilo 

dovést za sobotního večera k dokonalosti, není s to mít nějakou další přitažlivost? Dirigent  

a zpěváci si dávají již několik měsíců nekonečnou námahu s nastudováním složitého hudebního 

díla, ředitelství se činilo všemožně pro brilantní zinscenování prostřednictvím nových a pěkných 

dekorací a publikum zůstalo při druhém uvedení chladné!        

     Kam se ztratil smysl našeho publika pro to nejlepší? Pokusme se pomyslet na zkušenosti, které 

jsme učinili nejprve letos s nejlepším objevem citovaného dramatu a nyní také s významným 

hudebním dílem. Naproti tomu taková zkušenost by měla umlčet ony „Hlasy z publika“ nebo ony 

„dlouholeté abonenty“, kteří při každé příležitosti naříkají na krácení svých nároků. Tyto nároky ale 

nelze respektovat, neboť nejsou oprávněné, když neberou v potaz úroveň řádného provinciálního 

divadelního jeviště. Zatímco nyní ponejprv musíme hovořit o této politováníhodné skutečnosti, 

která nedává v žádném směru našemu jevišti příznivé prognózy, dříve jsme pojednávali o díle 

samotném a šlo o jeho uvedení.         

      Obsah básně, kterou Netzler ztvárnil hudebně, jsme našim čtenářům podrobně přiblížili. Básník 

F. Hofmannn se nejprve držel vzrušujícího příběhu Julia Wolfa „Krysař z Hammelnu“ a dokonce 

ponechal v písních Wolffovo metrum. Tu a tam si vypůjčil velkého Bayreuthského mistra,  

a zejména v pátém aktu v něm věrně pokračoval, ale přesto jeho tvorba nese punc dokonalé 

originality. Přináší svou kompozici s posvátnou výbavou pověsti, což dává hudbě elegický 

charakter, která se téměř bojácně vyhýbá každé světlé barvě. Komponista se ponořil hluboce do 

pověsti. Jeho hudební vynález krásně a bohatě plyne zvláště v hojnosti rozvitých písní 

s mimořádnou krásou, což zvyšuje dojemný účinek. Z dramatického hlediska trpí opera dvěma ne 

nepodstatnými nedostatky, a totiž tím, že se téměř každý jednotlivý příběh z Wolfovy pověsti zdá 

jako jeden samostatně zpracovaný a na celku nezávislý, čímž se opera rozpadá do řady 

jednotlivých obrazů tím, že se skladatel vydal na cestu durové tóniny s patrnou bázní. Touží se po 

jasném, čerstvém tónu. Komponista ale nevychází z durové tóniny zvláště tam, kde by to 

bezpodmínečně situace vyžadovala jako v lidových scénách ve druhém aktu.  

     Smyčcové instrumenty se pohybují v nízkých polohách, viola, cello a hoboj přebírá vedení 

orchestru prostřednictvím temné a dusné barvy. Mystikou, nerozřešeností hádanky krysaře je 

dobře udržována kresba, které přece k dokonalému účinku schází kontrast. V tomto spatřujeme 

hlavní nedostatek díla. Také taktové dělení se nám ne vždy líbilo. Gertrud a Singuf zpívají velký 

závěrečný duet druhého aktu bez výjimky v 6/8 taktu a skladatel tento takt přerušuje, udržuje jeho  
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charakter prostřednictvím použití triol a trvale překáží tak působivému a dramatickému 

stupňování.  

     Při všech těchto nedostatcích je dílo mimořádně bohaté a hudebně krásné. Hluboká 

myšlenková práce, překypující bohatství plynoucí melodie a jeho pocity jsou přednosti díla. 

K efektním číslům Netzlerovy opery patří leitmotiv krysaře, nádherně znějící kánon na závěr 

prvního aktu, tercteto ve třetím aktu, které na svém závěru připomíná cantus firmus, milostný 

duet v tomtéž aktu, nádherné lidové scény, líbezné písně a nádherný pochod v pátém aktu.  

     Uvedení bylo obzvláště za druhého večera výborné. Preciznost, s níž nekonečně obtížnou operu 

nastudoval pan kapelník Kaiser, jistota, s níž vše řídil, to vše mu vyneslo zaslouženou chválu. Na 

straně pěvců a orchestru dirigent našel nejhorlivější a nejlaskavější podporu. Orchestr byl skvělý  

a hobojista pan Bayer, kterému skladatel přidělil v orchestru těžkou úlohu, podal výtečný výkon. 

Pěvci si rovněž zasloužili největší pochvalu. Pan Hiller se uhájil v titulní úloze se ctí, a co se týká síly 

a čistoty tónu a porozumění přednesu, ponechal málo nesplněného. Pouze démonický styl 

krysařův, tak podivuhodně navržený, nebyl dostatečně charakterizován a požadoval by ostřejší 

kontury. Pan Hiller získal toho večera skutečně živoucí potlesk a byl opakovaně vyvoláván. Sl. Doré 

(Gertrud) se zhostila partie na výtečnou. Part je postaven na jejím vysokém patosu a nepřetržité, 

útočné a otřásající efekty kladly na síly pěvkyně mimořádné nároky. Slečna Doré si s těmito nároky 

poradila nádherně a hrála s překvapující jistotou také v mimořádně obtížných okamžicích. Vedle 

představitelů hlavních partií se vyznamenala sl. König, sl. Šípek, stejně tak pan Chlumetzky, který 

se zachoval jako výtečný pěvec, a pan Wetlinger. Pan Wetlinger přivedl k dokonalému účinku 

prostřednictvím krásného tónu zvláště kánon. Pan Dhors byl bohužel indisponován, a tím pádem 

také nedostatečný. Prolog přednesla sl. Hanau velice působivě. Sbor byl nastudován dobře a držel 

se statně. Scéna byla znamenitá. Pěvci a malíř pan Schubert obdrželi bouřlivý potlesk. Kánon musel 

býti dokonce opakován. 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 05. 04. 1881 77 5 2 s.265 

Tagesblatt zpráva jiné 9 řádků 28,8 cm2   

 

(Z divadla.) V letošní sezóně bude na zdejším jevišti uvedeno na 42 novinek, mezitím také díla 

nejvyšší hodnoty. Počet vystupujících hostů, které oslovilo vedení divadla, bude jedenáct. Z dam 
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bychom jmenovali dámy Lacca, Trebelli, Ehnn, Geistinger, sl. Walter, potom pány: Robert, Walter, 

Matras, Musin a Bisaccio.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 05. 04. 1881 77 5 - 6 2 s.265 

Tagesblatt kritika recenze koncert 59 řádků 188 cm2  

 

(Koncert Trebelli.) 6. tohoto měsíce se uskuteční v městském divadle koncert madame Zelii 

Trebelli, primadony opery pana Mayestse v Londýně a císařské opery v Petersburgu a Vídni,  

za spoluúčinkování pana Ovida Musina, sólového houslisty království Belgického a signora 

Bissaccia, dvorního pianisty opery pana Mayestyse v. Bissaccia. 5. Brindissi z Lucretia Borgia od 

Donnizettiho: madame Zelia Trebelli. 6. a) Berrcusse – Fauré b) Mazurka (Zelia) Musin: Rádi 

bychom ctěnému publiku tento koncert vřele doporučili, neboť se nebude tak brzy opakovat, aby 

se prezentovali umělci takového formátu, jako tomu bude na zítřejším koncertě. Zvláště madame 

Zelia Trebelli je věhlasná po celém světě, a ve srovnání s ní přichází pouze Patti. Její nádherný 

altový hlas vábí všechny milovníky hudby. Po madame Trebelli budou zítra koncertovat pánové 

Mussin a Bisaccio, umělci, kteří se ve všech směrech těšili bouřlivému potlesku, a jejichž 

vystoupení je známo jako vynikající.  

     Mohlo by se naplnit očekávání ředitelství, které tuto spolupráci navázalo, a pokud bude 

návštěvnost nádherná, uhradí se tím dluh, který organizací tohoto koncertu jenom narostl.  

     V Paulusově „Lexikonu hudby“ o madame Trebelli čteme následující: „Zelia Trebelli se narodila 

v Paříži německým rodičům v roce 1838. Jméno Gilbert si změnila na Trebelli po víceletých studiích 

v roce 1859 v Dvorském divadle v Madridě, kde také poprvé vystoupila na jeviště. Svůj světový 

věhlas ale založila teprve v Berlíně, když ji impresário Morelli svěřil ztvárnění postavy divadelní 

dvorní tanečnice. Její hlas má zvučnou barvu, která je u altistek a mezzosopranistek zvláštní. 

Zrovna tak je tomu u síly, úsilí, líbeznosti a vytrvalosti při přednesu. Jejími špičkovými rolemi, 

v nichž nebyla nikým nikdy překročena, jsou „Romeo“, „Arssaces“ v „Samiramis“ a „Acuzena“  

v „Trubadúrovi“. 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 05. 04. 1881 77 5 - 6 2 s.266 

Tagesblatt komentář kulturní politika střední 44 řádků 144 cm2  

 

(K revizi olomouckého divadla.) Je známo, že byla koncipována městským domovním správcem, 

panem Fllichmannem, zpráva o učiněných protipožárních opatřeních v městském divadle. Tento 

návrh byl předložen představitelům města - kolegiu k dobrozdání. Již dříve jsme obsáhleji 

zdůrazňovali, že nejenom prohlídka divadla, nýbrž také plynové rozvody a jiné veřejné místnosti 

stojí za pozornost, neboť právě v nich se může něco rychle přihodit. Přece se ale zdá, že se tato 

prohlídka uskuteční teprve na konci divadelní sezóny, proto nesouhlasíme s vysvětlováním,  

že všude vešly ve známost hrozné následky požáru v Nizze. Byla vyslána neodkladná vyšetřovací 

komise k dohledu na systém divadelního osvětlení a záchranných východů, jako například v Brně, 

zatímco ve Vídeňských listech nalézáme každodenně zprávy oné komise a návrhy na zajištění 

bezpečnosti publika, které divadlo navštěvuje. Proč se tedy u nás váhá a tato věc se posouvá až ke 

konci divadelní sezóny? Před ne tak zcela dávnou dobou, jak jsme tehdy informovali, byl cítit 

v jednom přízemním bytě zápach plynu a to tak, že plyn pronikal podlahou tohoto bytu 

 a obyvatelé ubikace mohli děkovat pouze šťastné náhodě, že se jim nepřihodilo podobné neštěstí, 

které se již v oné městské části přihodilo a vyžádalo si lidské životy. Egyptské „plynové zatmění“, 

které potkalo jednoho večera také naše město, máme ještě všichni v paměti. To dokazuje, že se na 

správné fungování plynových zařízení nedá vždy spolehnout. Zde je na místě impuls.  Bdělá komise 

má v našem divadle ušlechtilé postavení a na to jsme navázali ještě žádostí, aby byl posudek 

k uklidnění publika zveřejněn.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 06. 04. 1881 78 5 - 6 2 s.265 

Tagesblatt kritika recenze střední koncert 33 řádků 72,8 cm2 

 

(Koncert Trebelli.) Významný hudební kritik Eduard Hanslik píše ve včerejším vydání „Neue freie 

Presse“ následující: „Ve velkém hudebním sále se konal večerní koncert s orchestrem. Když jsme 

spatřili jména tří sólistů v programu: Trebelli, Neruda, Hallé, uvěřili jsme, že jsme se ocitli 
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v Londýně. Nikoliv kvůli přítomnosti anglických umělců – Angličané nejsou jediní, kdo dělá hudbu – 

ale Trebelli, Neruda a Hallé, to jsou tři jména, která v londýnských hudebních buržoazních kruzích 

požívají úcty a tam jsou již více než dvě desetiletí každoročně „ozdobou sezóny“.  

     Zelia Trebelli kvete dnes stejně jako před dvaceti lety jako nejoblíbenější a nepostradatelná 

altistka italské opery v Londýně. Publikum ji pozdravilo bouřlivým potleskem. Nejprve zpívala tato 

vynikající umělkyně známou šťastnou árii „Che faró senza Euridice“, onu libozvučnou a opojnou 

melodii, v níž se zděděné mínění nebo předsudek domnívá, že je plna pravdivosti dramatického 

výrazu. Signora Trebelli zpívala árie hlasem plným síly a vřelý přednes, k němuž přistoupila bez 

ozdob, jak to Catalani a jiné neostýchavě dělají. Teprve ve druhém kousku („Havanera“ od Bizeta) 

si dopřála svou bravuru volného toku. 

    Doufejme, že si publikum nenechá uniknout, aby dnes a zítra slavnou pěvkyni uslyšelo.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 06. 04. 1881 78 5 - 6 2 s.266 

Tagesblatt kritika recenze střední koncert 26 řádků 84,8 cm2 

 

(Benefiční představení.) Náš jevištní repertoár zůstal ještě v posledním týdnu věrný principu, 

kterému s následky celou zimu holdoval, a to změně. Předevčírem byla dávána ve prospěch 

zpěváka pana Dohrse Halévyho opera - „Židovka“. Nazítří ji vystřídal „Don Juan“ a ve středu 

oznamoval známý červený lístek, že nebude také dáván Mozart a „La Traviata“. „Židovka“ nyní 

musí jít na scénu v pátek, a to ve prospěch sl. Doré, naší hlasem nadané pěvkyně. Slečna Doré 

hodlala vybrat známé „Veselé paničky“. Po několika zkouškách se však ukázalo, že se tato opera 

nedostane ven, jak potvrzovaly zákulisní zprávy. Publikum by rádo slyšelo „Židovku“, tím spíš, že 

tato operní záležitost nabízí ty nejlepší síly naší opery, dámy: Doré a Šípek a pány: Wetlinger jako 

„Cleazar“ a pana Chlumetzkého, který po tříleté činnosti odchází zpívat kardinálu Brognimu.     

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 09. 04. 1881 81 5 2 s.269 

Tagesblatt avízo pozvánka koncert střední 30 řádků 96,8 cm2 
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(Hudební akademie na pomoc trpícím nouzí v Římském obvodu.) Pod záštitou manželky jeho 

excelence velitele pevnosti polního podmaršálka Fröhlicha, manželky pana starosty v. Engel  

a paní Schrötter se u nás, jak jsme informovali již dříve, vytvořil komitét, který pořádá 20. tohoto 

měsíce v městské Redutě akademii, jejíž čistý výtěžek bude určen ke zmírnění hořké bídy, která 

vládne mezi tkalci obvodu římského. Přicházejí nám zlé zprávy o městě bídy z každé strany 

a probouzejí nejenom sousední obvody, nýbrž také čilý a činný soucit daleko za hranicemi naší 

země. Komitét proto věří ve smysl dobročinného obyvatelstva našeho města, které vyjde vstříc, 

když se bude konat dobročinná akademie a nepochybuje, že tato událost přivábí početné 

publikum. Vojenská kapela pěšího pluku číslo 3 a číslo 20, Mužský pěvecký spolek, Sl. Hausner 

 a pan Chlumetzky budou přednášet ryzí hudbu a pěvecké kousky; po koncertě bude provolávání 

slávy. Přejeme tomuto krásnému podniku početnou účast a podporu.  

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 09. 04. 1881 81 5 2 s.269 

Tagesblatt avízo pozvánka koncert krátký 16 řádků 48 cm2 

 

(Koncert hudebního spolku.) Zítřejší koncert hudebního spolku začíná o půl páté odpoledne, lístky 

jsou k mání v lékárně pana Slavyhoudka na Horním náměstí. Koncert prahne po početném publiku. 

Publikum se rádo chopí příležitosti, aby ještě jednou slyšelo pana Wetlingera a slečnu König, která 

přednese operní árie. Mimo jiné koncert nabízí ještě také instrumentální čísla – Mendelssohna  

a pěknou serenádu od Jaddassohna – a tím, že pan Petyrek se poprvé samostatně nechá slyšet při 

hře na klavír, přitáhne mnoho posluchačů.  

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 09. 04. 1881 81 5 2 s.269 

Tagesblatt kritika recenze opera střední 40 řádků 137,6 cm2 

 

(Z divadla.) Ředitelství našeho divadla si dalo velkou práci s tím, aby nám dodalo důkaz toho, 

 jak výtečné síly má letos k dispozici. Tak je, že se tento důkaz výtečně zdařil. „Židovka“ od 

Halévyho, která byla včera uvedena ve prospěch slečny Doré, učinila svým jedinečným uvedením 

mimořádně příznivý dojem. Beneficiantka, která získala od publika bouřlivý potlesk a při svém 
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objevení se na pódiu byla vyznamenána množstvím věnců a kytic, věnovala nastudování „Rechy“ 

velkou pečlivost. Blýskla se nejenom hlasově, nýbrž také musela vydat svůj pěvecký výraz  

a citovost a její umělecky založený výkon nabídnul zřetelné snahy o pěvecký pokrok. Její „Recha“ 

patřila svým výkonem k tomu nejlepšímu na našem jevišti. Slečna Doré zpívala výtečně svou árii 

zejména ve druhém aktu a duet ve čtvrtém aktu s princeznou. Pan Wetlinger, jehož v prvním aktu 

jeho obrovské role „Eleazara“ něco znepokojovalo, získal později opět dokonalou vládu nad svým 

hlasem a zpíval obzvláště dokonale modlitbu ve druhém aktu. Předvedl nejlépe správné frázování, 

které je jinak obtížné a křehké místo. Také ostatní spoluúčinkující zpívali výborně.   

     Také tercteto druhého aktu plynulo v příjemném toku jeho hlasu a prospělo provedení celku.  

Velká árie ve čtvrtém aktu přinesla pěvecky jakož i dramaticky zajímavý výraz. Naše jeviště bude 

ještě dobře dlouhou dobu naše tenoristy, jako je pan Wetlinger, postrádat.  

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 11. 04. 1881 82 4 - 5 2 s.271 

Tagesblatt komentář kulturní politika dlouhý 137 řádků 454,4 cm2  

 

(Ochrana divadla.) V okamžiku, kdy každý byl ještě pod vlivem dojmů a obav z velkého požáru 

v Nizze, nezůstává bez zájmu následující pojednání, které je věnováno staviteli pařížského 

operního domu, architektu Charlesi Garnierovi a zařízení divadla. „To se občas stává,“ říká Garnier, 

„že divadlo skolí břemeno jeho let,“ ale tento případ je zřídkakdy. Všeobecně vzato, jsou budovy 

tohoto typu prostřednictvím nějaké násilné katastrofy ohroženy v základech, to znamená, že je 

dříve nebo později nepochybně spolkne kouř plamenů. Bylo dokázáno, že tu jsou naše záchranné 

prostředky nedostatečné. Abychom se s nepřítelem v momentě ohrožení střetli účinně, nezůstává 

nám naprosto žádné východisko, než tomuto předtím odejmout půdu, kterou tato k rozvinutí své 

neblahé činnosti potřebuje. Jediný prostředek, který dává nutnou odolnost divadelní budově, je,  

že při zařizování budovy je nutno upotřebit nikoliv hořlavé materiály, nýbrž pouze chladné 

stavebniny-, křemičitany- nebo pálené cihly. Úplně odolné jsou ovšem budovy, které jsou 

vybudované z těchto materiálů. Delší působení plamenů účinně ochlazuje kámen, železo bude 

rozžhavené, měď, zinek, olovo se roztaví a vydá v šanc i pyramidy Egypťanů - zřejmě doba trvání 

odpovídá žáru. Tyto hrdé památky, které vzdorují tisíciletí ničivým vlivům, budou ochladlé 

k rozpadnutí. Tato trvalá odolnost proti působení ohně je ale neocenitelná pro zachování budovy; 

závady nebo záruky oné často pouze minuty jsou rozhodující pro zničení nebo záchranu 
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ohrožených objektů. Brzy jsou kamenné zdi prasklé nebo rozdrobené, brzy ocelové podpěry povolí 

nebo prasknou a zničené elementy se poroučejí Pánu Bohu.  

     Všechny díly divadla postavené z kamene musí proto bez výjimky být zbudovány z tohoto 

materiálu a dřevo využít jen tam, kde se jeho použití nelze vyhnout, jako u nevyhnutelných 

dřevěných obložení u dveří a okenic, u některých lehce odstranitelných mezistěn a prostoru pro 

orchestr. Tento požadavek je při velkých prostředcích dnešního průmyslu, při troše dobré vůle 

 a obezřetnosti lehce postačující. Nejdůležitější díly divadla, kde se použití dřeva bez výjimky 

špatně hodí, jsou prostory pro publikum, zprostředkující, rozmanitá podlaží se vzájemně 

propojenými poschodími. Oheň zničí veškeré přístupové cesty a publikum, které se nachází nahoře 

v patrech, tj. na nebezpečných místech, zůstane bez pomoci, zahyne smrtí v ohni. U některých 

vedlejších schodišť je ale obložení nezbytné; to jsou každá schodiště, která jsou určena pro 

divadelní personál a často a rychle musí být dostupná. Také tam musí přece býti možnosti, aby byl 

dřevěný materiál zbaven působení ohně. Pod termínem ochranné prostředky jsou míněny 

chemické preparáty, jejichž pomocí je dřevo nehořlavé. Mnohé jsou prosté. Všechna přístupná 

zvážení vedou k jistým výsledkům. 

     Ohnivzdornost se docílí, pokud se dřevěné stupně schodiště nahoře a dole neizolují, jak to bylo 

pěstováno u většiny schodišť, jejichž vzestupné stupně používají jako podklad desky, které se 

dotýkají jenom na některých místech. Dřevěné stupně musí naopak úplně spočívat na masivních, 

vyzděných podkladech. Pokud je odejmut vzduch každému divadelnímu prostoru mezi dřevěnými 

věcmi ohnivzdornými a zděnými věcmi, mohl by oheň výše strávit dřevěné obložení schodiště. 

Také v tomto nejhorším případě je plápolání ohně do výše nemožné a následně může být 

nebezpečí dalšího šíření ohně podstatně zúženo. Dále ale budou zvlášť při úplném zničení 

dřevěného obložení bezmála neporušené zděné formy, které se nacházejí níže. Využití schodiště se 

nestane nemožným. Samo sebou se rozumí, že tato zděná podloží musí také ležet na 

ohnivzdorných podpěrách. 

     K nejvíce exponovaným místům, která oheň postihne, patří především jeviště. Lampy proscénia, 

které jsou v horních částech jeviště v křížových lampových řadách, za účelem nejrozmanitějších 

světelných efektů za použití světla, všechno se zde koncentruje a přímo tímto nebezpečně zvyšuje 

účinnost ohně v přístupných prostorách divadla. Nižší patra jeviště, z nichž nemůže být vyloučen 

dřevěný materiál, orámování dekoračních kusů, garnýže, tyčky a zábradlí, projekční plátna 

podporují šíření požáru a ohrožují život zde činného personálu. Ostatně tomuto bodu musí být 

věnována nejvyšší pozornost a obezřetnost. Dřevěné nosné sloupy nižších pater musí být 

nahrazeny ocelovými podpěrami, lóže nikoliv ze dřeva, nýbrž musí býti pevně vyzděné, strojová 
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zařízení a náčiní musí býti pokud možno v největší míře z kovu. V podlaze jeviště, dekoračních 

rámech, projekčních plátnech atd. spatřujeme ještě stále dostatečně hořlavý materiál, proto se 

zdá býti vysoce důležitá účelná organizace záchranného aparátu. Každému je známo, v čem toto 

poslední tkví. Architektovi musí býti známo měřítko, musí si vyžádat především radu odborníků, jak 

je složitá záležitost záchrany lidských životů při eventuální katastrofě.  

     Jako další pravidla se doporučují jiná vhodná zařízení, která lokalizují a blokují oheň. Jsou to: 

ocelové dveře, kovové stěny mezi skladem a jevištěm, jevištěm a administrativní budovou. 

Nejnutnější ale je, aby vše bylo odolné, aby ve všech prostorách budovy byl dnem i nocí dáván 

bedlivý pozor. Skladiště musí být lehce přístupné, uzavřené prostory s dostatečně průhlednými 

okénky. Kladení vodovodních trubek by mělo býti po její celé výši přesně přezkoumané, jednotlivé 

spojnice musí být zhotoveny z kovu, průchod k vodnímu rezervoáru musí býti pohodlně postavený. 

Celkem by měl stavbyvedoucí přesně dávat pozor na všechny přístupové cesty, zvláště krovy, kde 

je rychlá pomoc nejnutnější. Vše tkví v šíři a pohodlnosti. Všechny cesty proto musí býti dostatečně 

široké, v nutném případě tak, aby prošli dva muži vedle sebe a všechny manévry by měly být pro 

každého bezpečné a proveditelné. Také musí tyto cesty být k dispozici v dostatečném počtu. Hasiči 

navzdory plamenům, které budou sálat vzhůru, musí jistit trať prostou ohně. Bude-li brán přesný 

ohled na všechna tato bezpečnostní pravidla, poté smí architekt doufat, že jeho stavba odvrátí 

hrozící nebezpečí. V případě katastrofy má ale dostatečné množství prostředků, které by bodrým 

zachráncům v ohnivém nebezpečí, hasičům, úspěšnost jejich práce vhodně zjednodušila.   

              

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 11. 04. 1881 82 7 2 s.270 

Tagesblatt komentář kulturní politika střední 43 řádků 140 cm2  

 

(K bezpečnosti publika.) Náš impuls týkající se nutnosti opatření jistoty publika v našem divadle 

nezůstal bez úspěchu. Naše městské zastupitelstvo se bude touto záležitostí zabývat. Hodlá se 

zvětšit množství východů z divadla, a sice budou postaveny tři východy z prostor pro diváky. Kromě 

toho byly objednány drátěné záclony, které oddělí prostory jeviště od hlediště, a dále bude 

zavedeno účelné vodovodní potrubí. S tím bude souviset ještě řada malých renovací. Rádi bychom 

v této záležitosti obrátili pozornost ještě na dvě závady v našem divadle. První nesnáze se týká 

závad střechy nad prostorem jeviště. Tato závada s sebou nese to, že je divadlo obtížně vytápěné  
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a při každém vytažení opony zavane divadlem ledově chladný proud vzduchu, který bezprostředně 

a bez překážek provane ven střešními prostorami. Druhá závada se dotýká úzkého schodiště, které 

vede k lóžím, popřípadě k vchodům do Reduty. Tomuto nedostatku se dá co nejlépe odpomoci, 

když se přemístí kavárna a na místě, kde tato nyní stojí, se postaví schodiště. Tímto se zvětší příliš 

malé prostory v přízemí a také vchodů. Víme dobře, že finanční situace našeho města není nijak 

oslnivá. Samotná nutnost odstranění jmenovaných nedostatků je stále otevřená a není radno tuto 

nutnost dále odsouvat či pozdržovat. Prohlídka plynového potrubí v městském divadle byla 

provedena již dříve stavebním výborem. Výsledky tohoto se budou brzy zveřejňovat, jak se to 

objevilo zrovna nyní na stránkách Vídeňských novin. Tamní komise totiž informovala o výsledcích 

prohlídky Vídeňského divadla.        

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 11. 04. 1881 82 7 2 s.270 

Tagesblatt zpráva bulvární zajímavost střední 42 řádků 137,6 cm2  

 

(Ctihodnost operetní pěvkyně.) Z Paříže se píše: Dřívější operetní královna, madame Hortense 

Schneider se stěhuje navždy z divadla, alespoň takové je dnes její pevné rozhodnutí. Ale více nežli 

její osobní ujištění, bude o „neodvolatelnosti“ tohoto odhodlání svědčiti skutečnost, že velké 

množství jejích nádherných šperků a její nábytek bude prodán v dražbě „Hotelu Drouat“ od 11.  

do 16. tohoto měsíce. Katalog obsahuje jako číslo jedna dvě perly ve tvaru hrušek, jako číslo dvě 

šňůru o čtyřiceti jedné velkých perlách, které požívají u světáků velkou proslulost a vzbuzovaly 

bledou závist kolegyní madame Schneider. Dále následuje čelenka „krásné Heleny“, dále se objeví 

tři náhrdelníky, které se blyštěly na krásných zpěvaččiných ramenech, mimoto brože, přívěsky, 

prsteny, veškeré ozdoby z operety „Parfums de Paris“.  Každý z těchto kousků může vyprávět 

příběh ze života Schneiderové. Tyto byly často vyhledávané fejetonisty s tak velkou fantazií. 

Prodala bájný dům a přijala bydlení ve středu Paříže. Ale skříňky, bonboniéry, miniatury, pouzdra, 

poličky, porcelánové předměty, její starožitné stříbro, všechen její krásný nábytek a sochy  

z 18. století, velké čalouny a tapisérie se zlatým a stříbrným tiskem (Ludvík XIV.) si již Schneiderová 

nikdy více s sebou nepřinese do nového bytu. Celá tato nádhera přijde „pod kladívko“. Nikoliv 

proto, že by madame Schneiderová právě třela nouzi, nýbrž proto, že zpěvačka již nepovažuje  
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za nutnou pro svůj běh života ozdoby a pompu. „Krásná Helena“ chce a nyní, po své kariéře plné 

opojné zábavy, je odhodlána žít tichý život bez okázalosti.   

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 23.04. 1881 92 1-4 2 s.272-3 

Tagesblatt kritika recenze dlouhý opera, opereta 310 řádků  

 

(Fejeton. Poznámky k divadelní sezóně 1880-1881 olomoucké scény.) Když přijdu na tento svět 

ještě jednou, budu nočním hlídačem místo divadelního ředitele, to řekl před lety dlouholetý 

divadelní ředitel, který obratně vedl také několik let zdejší divadlo. Poté odešel a zůstal na 

odpočinku. Svůj nápad zdůvodňoval tím, že noční hlídač potřebuje ke svému zaměstnání jen tři 

rekvizity – kabát, kopí a lucernu -  a svatý klid od recenzentů. A co bylo ještě hněvivější, svatý klid 

od publika. Svého opětovného „vrácení se na svět“ se tento ředitel nedočkal a nebral také to své 

místo nočního hlídače tak zcela vážně, nýbrž se po jednoletém odpočinku stal opět divadelním 

ředitelem a nechal si publikem a kritikou narušit své poklidné odpočinkové hodiny. Divadlo lidi 

mocně přitahuje, a ne neprávem se říká, kdo rozšlape pouze první pár podrážek na prknech, která 

znamenají svět, ten by z nich nemohl pryč ani kdyby mu kynul ráj. O dámách, které jevišti patří, se 

to nemůže vždy svobodně říci. Některé z nich, které políbily múzy, se neptají po ráji. Svobodní 

pánové nebo hrabata mají jedno velké nutkání – uprchnout z malého zdánlivého světa a zahrát si 

svou velkou roli ve velkém světě. Chudí divadelní ředitelé, kteří loví talenty, jsou svým způsobem 

oklamáni a obráni o tyto naděje. Přece o tom bychom dnes neradi vyprávěli. Dnes bychom rádi 

pohlédli zpět na uplynulou sezónu našeho divadla. Podle názorů jeho předchůdců, by bylo lépe, 

kdyby se stal noční hlídačem. Toto volání varovalo před prázdným hledištěm, na konci sezóny ale 

přesto zaniklo v nových nadějích a udělalo místo pěstování umění. Také publikum ustoupilo ze 

svých velkých nadějí na uměleckou sezónu, a světe div se: jako třetí se vzdali nadějí kritikové. 

Umělecky musí být napraveny pohřební chyby: tj. lepší síly přesvědčí nejistou režii, posílit sbor, 

sestavit dobrý repertoár, zkrátka – vše musí být zařízeno pokud možno nejlépe. Pokud by mělo 

publikum dostat jiné obsazení, obsazení, které by tísnilo divadlo místo stávajícího, nebude se 

účastnit. Marně se letos ředitel divadla namáhá, aby se naučil umění přivábit do divadla publikum. 

Oni potřebují nadbytek novinek, oni volají po hostech podle významu, ano podle evropského 

zvuku a oni zaměstnali své členy ve spolku mladých a čerstvých talentů, jaký nebudeme mít opět 
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tak brzy. Doufáme taky, že publikum a kritika málo vytkne angažovanému personálu. Zde 

samozřejmě mluvíme pouze o nejlepších silách. Toto bylo ve skutečnosti tak, že oni mohli 

dokonale stačiti pro takovou scénu jako je ta olomoucká. Říkáme to otevřeně, oni byly dalece 

nejlepší síly než jakékoliv jiné, které jsme v posledních letech na našem jevišti viděli, například 

můžeme zmínit slečnu Konrad, nezapomenutelnou naivku. 

     Galantnost požaduje, abychom dali dámám přednost. Zde vyniká slečna Schmidt čerstvostí  

a přirozeností, rovněž i povědomými postavami ztvárňovaných charakterů. 

     Dokázala to od počátku svým více než pozoruhodným talentem, jehož vývoj byl odkázán 

na zájem publika. Vedle ní pozorovatelně působily v činohře jako činné síly dámy Kraus a Galster. 

V opeře to byly krásné, zvučné hlasy dam Doré a König, důkladné vyškolení sl. Schipek, která 

vzbudila zájem, a ve frašce vynikla hlasově silná pěvkyně sl. Leeb.  

     V mužském personálu náleží nepochybně do prvního pořadí tenorista pan Wetlinger. Byl činný 

„primo uomo“ sezóny. Olomoucké jeviště mělo sotva kdy tak brilantními hlasovými prostředky 

vyvedeného tenoristu, který tohoto času nařídil zaplatit řádné pěvecké vzdělání, angažovaným 

členům a proběhnou roky, než nám příznivá náhoda opět přinese takového pěvce. V opeře působí 

vedle něho zasloužilý pan Chlumetzký, jehož osvědčená síla nyní již rok tvoří oporu naší opery a 

snaživý syn Ferdinanda Hellerse, barytonista pan Paul Hiller. – 

     V činohře zaujal pan Konrad Löw myslitelským duchem a jeho individualistickou silou postav. 

Jeho advokát Deckers, jeho Weislingen a konečně jeho Lonei budou dlouho vězet v našich 

vzpomínkách. Když nyní zvážíme, že kromě něj nabídl pěkný výkon také pan Pátek, že pan Hegel, 

který vzorně ztvárnil roli von Reislingena, že se výborně osvědčili pánové Leuthold, Lindau  

a Freiburg, i když ne vždy upoutali úplnou pozornost publika, pak nemá další odůvodnění 

požadavek po zkvalitňování hereckého ansámblu. 

     Arci, pokud by nás vábila oblast operety, museli bychom své nároky snížit. Této oblasti schází 

přitažlivost. Toto bije do očí o to více, že olomoucké divadlo zaplatilo v této oblasti výtečné síly, 

které následovaly téměř nepřerušenou řadou. Frühling, Nittinger, Storch – Zoder, ozdobná 

Mittlerová, půvabná Stubelová, jejíž Giroflé bylo tak nádherné, že by bylo dostačující obrovským 

divadlům. Konečně slečna Fritzche, jejíž výkony byly tu a tam půvabné. Zpívající slečna Fritzche 

nikdy nepostrádala důkladnost. To byly síly, které dobře pochopily, že opereta byla již roky na 

našich prknech přednostně pěstována. Je pochopitelné, že publikum se nemůže uspokojit s tím, co 

nám letos v této oblasti bylo nabízeno. Opereta náleží k uměleckému rodu, který požaduje 

pikantní, milé představitelky, které v sobě mají přitažlivou sílu. Hlavní je nikoliv hudba a zpěv, 

nýbrž způsob zpívání a hraní. Schillerův kousek se zvučnou a úchvatnou řečí lehce kryje chybu 
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nějakého Mortimera nebo Carlose. V meyerbeerovském duetu s dynamickými efekty ztroskotala 

nejedna pěvkyně. Ředitelství pod taktovkou Raoula chybilo proto, že poskytlo operetě takové 

místo, jaké jí přináleželo před lety.  

     Hýčkali bychom si rádi svůj podíl na nedávném uvedení děl Lecoquata a Offenbacha. Přivítali 

bychom to daleko srdečněji, než kdyby ředitelství daleko více pěstovalo operu. Zde se také otevírá 

pro ředitelství daleko širší pole působnosti. K opeře se v posledním roce chovali jako k nevlastnímu 

dítěti. Byla pro ředitelství příliš drahá a nevyplácela se. Byla často bez odůvodnění přehazována 

z jednoho ředitelství na druhé.  

     V posledním roce (za ředitelování pana Bertalana) to byla právě opera, která lidi nejvíce 

přitahovala (kapelník Anger). V tomto roce byla pětkrát před přeplněným hledištěm uváděna 

Rossiniho opera Lazebník Sevillský. „Poustevníkův zvonek“ a Lortzingův „Pytlák“ byl uváděn 

nejprve devětkrát a později sedmkrát, a to před dokonale vyprodaným hledištěm. A jakých 

úspěchů ve dvou letech dosáhl ředitel Bertalan uvedením Wagnerova  „Tannhäusera“  

a „Lohengrina“? Ředitelství i letos disponuje silami, které věstí brzký úspěch. Na úspěchu se 

rozhodně bude podílet také pan kapelník Kaisser, který působí jako rutinovaný a horlivý operní 

dirigent. On sám nevyužívá svých obrovských dispozic, díky nimž by mohl dosáhnout značných 

úspěchů. Výhrady jsou k nejistému a slabému repertoáru. V zimní sezóně bylo kritizováno 

plánování a nesystematičnost. Kolísalo se zejména v tom, co bude uváděno na plakátech 

následující den po premiéře. Zpěváci a zpěvačky po celé týdny studují nějakou operu. Přijde 

momentální rozmar a opera je odsunuta z repertoáru. Nahradí ji jistě žádané, avšak nepřipravené 

představení. Nastoupí spěch a shon, což však práci prospívá málo. Tak se stane, že publikum musí 

na své představení čekat týdny. Pochopitelně, že diváci očekávají dobře připravené dílo. Místo 

toho je jim nabídnut „rychlosled“ několika operních představení, z nichž žádné nemůže být 

opakováno. Ani výtečné výkony dirigenta, orchestru a pěvců nezastřou jisté nedostatky.         

    Tímto způsobem je pozvolna publikum vůči opeře otupováno. Malé provinciální divadlo 

požaduje větší rozhled než divadlo velké. Repertoár musí nabídnout jistou pravidelnost, ale přesto 

by měl být obměňován. Asi těžko dokážeme porozumět tomu, že některé dny jsou vhodné 

k uvádění činohry, jiné pro klasická díla, frašky atd. To je nemožné. Zrovna tak dobře ale víme, že 

repertoár nemůže vždy dodržet to, co přislíbil. Sliby zůstávají sliby zejména ve velkých divadlech. 

Nesmí se to zvrhnout v to, že je repertoár přenecháván náhodě, že pěvec a herec ještě dnes neví, 

co má zítra hrát. Tato nesystematičnost je připisována tomu, že se čtrnáct dní před koncem sezóny 

vyrukuje s novou velkou operou. Ta by možná dosáhla při své bohaté kráse v průběhu sezóny 

trvalý úspěch. Tato neplánovitost, tento nedostatek uspořádaného režimu se citlivěji než v opeře 
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projevuje v činohře. Zde se projevuje ohromný hlad po novinkách, z nichž jsou nejčastěji v týdnu 

uváděny dvě až tři.  

    Tímto jsou nejenom značně napínány síly herců, takže tito nejsou vždy schopni vystupovat tak, 

jak jim to umožňuje jejich talent. Novinky nejsou vždy připravovány s pečlivostí, která je nutná pro 

úspěch celého představení. Odpovídajícím způsobem byla snad připravena pouze jediná novinka  

a to Mossersova „Válka v míru“.  V tom leží dokonalý návod pro divadelní ředitelství. Neměly by se 

pořádat štvanice na novinky, nepožadujeme věčně nové, nýbrž požadujeme, aby nové bylo dobré 

a že dobré je připravené. „Moderní myšlenky“, „Noví muži“, „Sebevražda“ a ještě půl tuctu jiných 

novinek, mezitím nudná opereta, jejíž jméno jsme ne poprvé zapomněli. Ředitelství jsme rádi 

odpustili, že uvedlo lepší staré výtvory dramatické literatury. To v tomto směru znamená, že jsme 

celou sezónu neslyšeli žádnou  Bauernfeldovu veselohru. Čas by se měl věnovat lepšímu 

nastudování takové veselohry stejně jako francouzských veseloher Scriebeho atd. Umožní to 

působivější uvedení dobrých novinek, z nichž některé (jako například Schönthansova „Dívka 

z ciziny“) ztroskotaly pouze na nedostatečně připraveném uvedení. Víme dobře, že ředitelství dá 

jenom málo na to, „co říkají novinové řeči“ – to by pak bylo něco chvályhodného -, ale my přesto 

vyslovujeme na tomto místě naše názory a doporučujeme je ředitelství k pozornosti. Možná v tom, 

co je zde sepsáno, leží klíč k rozluštění zcela neočekávaného neúspěchu této sezóny. Odkud ale 

pramení neúspěchy při všech těch rozmanitých pohostinských vystoupeních? Také zde jsou 

přirozené základy. Především je to averze našeho publika k zvýšeným cenám. Člověk rád něco 

pustí za hosty á la Lucca, Sonnenthal nebo Geistinger, ale člověk to odepře předměstským 

komikům, jejichž hlasům bylo dlouho nasloucháno. K tomu chybí domácí cvičení pohostinských 

vystoupení a vystoupení jednotlivých hostů v kusech nebo v operách, které nám byly hrány do 

omrzení. Jako příklad lze uvést Fausta a Troubadúra. Bude-li jednou existovat hnutí proti hostům, 

pak nebude s to naplnit divadlo, ani při účinkování tak vynikajících umělců jako je například 

Robert. Potom bude marné vymýšlet lákadla. Nejlepším lákadlem je a zůstává jak pro naše tak pro 

všechna ostatní divadla solidní repertoár, který se opírá o dobré síly. Toto očekáváme příští sezonu 

od ředitelství divadla, které má dobrou vůli. Chceme doufat, že vše se zdaří ve prospěch kvalitního 

repertoáru a budou nalezeny mladé síly, jejichž vývoj publikum sleduje se zájmem. Pak by při 

plánovaném a systematickém počínání profitovalo nejenom publikum, a hlavně abonenti, ale také 

ředitelství, a to je nutné, neboť, „umění musí přejít brodem“. 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 14. 05. 1881 110 1-2 2 s.274 

Tagesblatt kritika recenze koncert dlouhý 144 řádků  

 

(Fejeton. Olomoucké tlachání.) Taafeho smíření dělá nepopíratelné pokroky. Pomalu, ale jistě 

kráčí vpřed smíření našich obou zemských národů, může to být také ještě velmi negováno ze 

strany nepolepšitelného konstitučního tisku. Konečně byla nalezena neutrální půda, na níž se 

setkáme a podáme si ruce.           

 Tím místem není míněna aréna poslanecké sněmovny, nýbrž v koncertním sále se lid pasuje 

a vzájemně bije. Podle jisté a spolehlivé zprávy, která pochází z oficiálních institucí, a tak je 

vyloučena každá pochybnost, se minulou sobotu konal v lokalitách olomouckých střelnic velký 

slovanský koncert, při kterém se rozezněly – čtenáři čti a žasni – tóny Wágnerovy hudby.  

 U Wotana, to zní jako pochod! Kdo by ještě před rokem tušil, že jednou bude na programu 

slovanské „Zábavy“ poznamenáno: „Hudba od Richard-a Wagner-a. „A přesto se to stalo. Mistrovy 

nekonečné melodie se snoubí s nekonečnými melodiemi českých zákonodárců, budoucnost se 

přesunula do přítomnosti v koalici s tympány a trubkami, a most Bohů vedoucí do Walhally se stal 

hudebním mostem usmíření.  

 

„Hudba od Wagner-a“ zní hrdá slova, která hlásají nový úsvit soumraku Bohů. 

 

Zůstane při interpretaci Wagnerova díla zachována jeho jedinečnost? Nebo se bude překládat do 

češtiny také text Prstenu Nibelungova, tentýž text, o němž odpůrci Bayreutského giganta tvrdí: je 

plný ponurých zákoutí a obtížností, bombastických stylistických figur, zakořeněných významů, 

rytmu z náslovných rýmů? Český slovník disponuje více než nutným počtem samohlásek, což nyní 

opět zpronevěří a připraví české Nibelungy o slovní spojení jako: hloupý alp, černý plavající sirnatý 

trpaslík, kudrnaté dítě, ošklivý skřipec, studená kostnatá ryba a především nádherná „Wigalaweia“, 

vokální mateřská ukolébavka beze slov. Cožpak budou tato slovní spojení v líbezně znějící české 

řeči přeložitelná? Saulus Wagner je doprovázen českými psalmodisty. Pradávný bojovník za 

židovství v hudbě se obchodně spojil s odpůrci židovství. Wagner a Smetana! Dva obrovské 

protiklady. A přece se oba ocitli na jednom programu a společně obstarali hudební menu nějaké 

„Zábavy“. 
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A proto: 

Ať žije Wagner a Smetana, 

ať žije krása a uměna, 

chtěl bych říci, že budou oni, 

v roztomilém spolku sjednoceni, 

Eia popeia, 

Migalaweia, 

Kamaráde, heja! 

 

Na bráně olomoucké střelnice musí být zlatým písmem napsáno:  

 

Zde, kde se sešli Vaši utrápení přátelé, 

buď nazýván i ty utrápeným přítelem!  

 

Od Wagnera k „bombardónu“ Chlumetzkému – odpusťte ostré slovo – není tak velký skok jako od 

Wagnera ke Smetanovi. A přece se pan Chlumetzký lépe osvědčil v posledním představení 

ženského dobročinného spolku jako zdatný muž „van Beet“ než jako obrovský wagneriánský 

pěvec. A nyní, když odešel do Uherského Hradiště, již nezazpívá více. Rozloučení mu přišlo těžkým. 

Dříve se počítal vedle olomouckého orloje k největším pozoruhodnostem starých moravských 

slavností a byl zvlášť vřele srostlý s pódiem olomoucké scény, že si člověk vůbec nemohl představit 

divadelní sezónu bez Chlumetzkého. Každé dítě a každá stará sboristka ho znaly. Jak mnoho kulis 

měl, v průběhu času, kdy prodléval v Olomouci, tak mnoho nejistých terctetů spojil mocí svého 

hlasu. Byl neúnavně pilný, neměl žádný klid ani v létě, navrhoval plány repertoáru pro následující 

sezónu a byl po celý čas věrným Eckhartem dočasného ředitele, o kteréhož géniu  

a podnikavém duchu nemůže dostatečně pochvalně vypovědět třpytivá garderoba a přebytek 

novinek. Byl letní ředitel „non plus ultra“. V posledním čase, dříve než odešel, byl zádumčivý. 

 O deváté hodině večer zmizel od svého „nevlastního psacího stolu“, a vydal se na lov. Měl svůj 

vlastní lovecký sport: Lov na krysy. „Krysaři z Hammelnu“ dal pedantství v „Krysaři z Olomouce“.  

Jak dokazuje Netzlerova opera, tak hudební zvířata, on prostřednictvím vlastního vymyšleného 

nihilistického stroje, který je ale v každém případě vhodnější než císařský ruský Henker Frolow, 

v níž přepravuje na ten lepší onen svět. Pokud se podle statistických výpočtů v posledním čase 

nápadně zmenšily počty olomouckých krys, tak to bylo jeho hlavní službou. V příštím roce budeme 

muset sáhnout po obyčejném arseniku, pokud se budeme chtít ubrániti před městským morem. 
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 Jak jsme se přesvědčili na vlastní oči, dříve než nasedl do vagónu, vrhl odjíždějící rozlučkový 

pohled na město. Zde zanechal některé milé přátele, zamáčknul slzy v očích, potom se ale rychle 

vzpamatoval a silným basem zazpíval refrén své oblíbené písně:  

 

Někdy má člověk k nesení, 

co se nikdy nezmění. 

 

Člověk někdy musí nést, 

co nemůže změnu snést. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 22. 09. 1881 215 4 2 s.273 

Tagesblatt zpráva jiné střední 30 řádků 30 řádků 97,2 cm2 

 

Včera zazpívala na zkoušce Karlova divadla slečna Galster, a tak se líbila, že ji ředitel Tewele ihned 

angažoval na tři roky s rostoucí gáží.  Zazpívá již zítra Fiamettu ze Suppého  „Bocaccia“? 

V Berlínském národním divadle se líbil také pan Pátek, který hrál „Prospera“ v Shakespearově 

„Bouři“.            

 Hudební svět obdržel z Bayreuthu následující sdělení: Wagner se nadchl pro talent 

Marianne Brandt, která má poprvé ztvárnit roli Kundry. Ač umělkyně byla potěšena, přesto se 

vloudil stín pochybností související s jejím obsazením této role. „Mistře, nemohu splnit všechna 

Vaše očekávání a Vaše touhy, kterými jste Kundru obdařil,“ namítá pěvkyně. Wagner ale odmítá 

všechny její pochybnosti a důrazně vyzdvihuje její mimořádný talent. Získal zadostiučinění na quasi 

čtené zkoušce, kde se naplnily jeho představy. Brandt přednesla velké vyprávění druhého aktu již 

zpaměti a s tak ostrými mimickými náznaky, že Wagner opakovaně zcela vzrušeně zvolal: „Jak 

geniální persona!“ - Mariane Brandt začala, jak známo svou kariéru v Olomouci a odsud dosáhla 

velkého věhlasu.  
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 10.10. 1881 230 4 2 s.275 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 69 řádků 220 cm2 

 

Divadlo. Trubadúr. Opera o 4 aktech od Verdiho. Dobře navštívený dům nebo pravidelný pořad 

operních představení na týdenním repertoáru naší scény, platily svého času k samozřejmým 

událostem, které divadelní referent zmiňoval jen mimochodem. Za naší doby, anebo lépe řečeno  

v letošní divadelní sezóně, platily tyto události bohužel k takovým závažným momentům, že jsou  

v recenzích jako vzácnost, ale měly by být zaznamenány v první řadě a tučným písmem.   

     Co od zahájení sezóny nezmohly všechny pokusy našeho ředitelství, přilákat publikum na 

přitažlivé osvědčené novinky jako „Cyprienne“, „Die Goldprobe“ etc., to konečně dokázal 

mnohokrát rouhaný starý „Trubadúr“ svou neodolatelnou přitažlivostí. Dosti dobře precizně 

zahrané ouvertuře naslouchalo publikum s patrným napětím, orchestr vyvrcholil vkusně a část 

zaokrouhlil. Známé bojovníky postavili po dvou jako vždy, jako Fernando (pan Schulz) spící na 

scéně probudil svým zádumčivým zpěvem. Máme rozhodující výhrady k výrazovým prostředkům 

pana Schulze a jiným činoherním kvalitám. Reprezentuje se však ne nevýhodně. Má přednost 

zřetelné textové výslovnosti a jeho sympatický hlas, zněl jenom o trochu výše.  

 Sl. Kronaiser debutovala jako Leonora. Jak se proslýchá, vstoupila s tímto partem poprvé na 

scénu. Co se týče růstu, jedná se o zjevení, které má svůj vývoj před sebou. Vzhledem k jejím 

pěveckým a hereckým výkonům, dokonalá začátečnice. Její hlas ještě potřebuje náležité uhlazení, 

ještě významnější školení a její přednes musí být ještě vkusnější, její intonace čistější. Aplaudující 

veselé publikum povzbudilo debutantku přátelským potleskem. Pan Hennig, který ztvárnil hraběte 

Lunu, není po letech na scéně žádný nováček, ačkoliv se svým toporným vystupováním zařadil do 

kategorie zelených začátečníků. 

 S tímto bychom se zatím spokojili, neboť nedostatek hereckých možností byl nahrazen 

leskem hlasových prostředků a jejich uměleckým využitím. Jak sám pan Henning nakládá se svým 

barytonem? Ten nepromlouvá libozvučně ani v hloubce ani ve výšce. Jeho zpěv ponechává efektní 

místa, která obvykle rozpalují publikum, zcela střízlivé, takže ředitelství musela být co nejrychleji 

doporučena patřičná náhrada. Pan Wallnöfer, který se zde dřív nechal slyšet jako koncertní zpěvák, 

překvapil publikum metamorfózou svého hlasu, vypracoval se tehdy jako hluboký baryton a dnes 

stojí na plakátu jako „Manrico“…   
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 15.10. 1881 235 1 2 s.276 

Tagesblatt  recenze profil osobnosti dlouhý 101 řádků 333,6 cm2  

 

Fejeton. Maurice Dengremont. Zázračné děti poněkud promarní svůj kredit, který přislíbí jejich 

něžné mládí. Ze zkušenosti víme, že takové dítě se svým předčasně rozkvetlým talentem patří 

v tomto časném věku k řídkým abnormalitám. Dá se vyčíslit na prstech jedné ruky, což by 

potvrzovalo výše uvedená tvrzení, že neobyčejně ranně rozvinuté děti, by mohly svou 

neobyčejnost dosáhnout v onom oboru, do něhož jsou jako něžné lidské rostliny světa s údivem 

přesazeny.             

     Nedá se popřít – a existence abnormalit to s sebou přináší – že „zázračné děti“ a jejich výkony 

se obyčejně zdají chorobné a čistý umělecký požitek takové děti, pokud vstoupí do umělecké 

oblasti, skoro nikdy nepodávají.        

     Pozoruhodnou výjimku mezi těmito dětmi, zdá se, tvoří malý Mauric Dengremont. Nejdříve 

svými uměleckými výkony a nyní již tak, že se lze s určitostí téměř domnívat, že mladý umělec 

 i později zůstane tím, čím je již nyní, velkým umělcem. Člověk smí skoro doufat, že na výkony 

tohoto dítěte nedopadají charakteristiky zázračných dětí. Při jeho hře se zapomíná na dítě a člověk 

je nadšený nádhernými geniálními a zdravými výkony.  

 Před dvěma lety přišel Maurice Dengremont do Německa. Přišel z Paříže, přičemž Francie 

není jeho vlast, nýbrž je vlastí jeho rodičů. Malý virtuos je víceméně rodilý Brazilec, narodil se  

19. března 1867 v Rio de Janeiro, kde jeho otec byl angažován v císařské kapele jako první 

houslista. Již v raném dětství jevil vlohy a nadání pro otcovský instrument, takže získal možnost se 

od šesti let věku v tomto vzdělávat, již po tři čtvrtě roku studia získal velkou medaili. Bylo mu 

dovoleno nosit na stužce brazilský řád růže. Také přijal od brazilského císaře Pedra II. roční penzi 

ve výši 3600 franků, aby mohl brát hodiny u Leonarda v Paříži, když opustí Rio de Janeiro. 

 Brzy Maurice vzbudil v Paříži senzaci. Tam ho slyšel impresário Hermann (syn zesnulého 

dřívějšího ředitele městského divadla v Hamburku) a spojil se s otcem, průvodcem malého 

chlapce, kvůli koncertní cestě po Skandinávii, jejíž úspěch předčil všechna očekávání. Před čtyřmi 

měsíci se konalo 80 koncertů, přičemž jenom ve Stockholmu jich bylo 30.  Následující čas strávil 

mladý Dengremont opět v Paříži, kde dále studoval a hrál si se svými vrstevníky (má teprve 

jedenáct let), dítě mezi dětmi; neboť není pravda, že přišel o obveselení a kratochvíle mládí. Také 
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není pravda, že mu učení uloupilo šťastnou veselost mládí. On obyčejně přijímá bouřlivé ovace 

publika s vážnou tváří, což nelze než vyznamenat. 

 Maurice je v životě zpupný a veselý patron. Nezanedbává se také jeho vzdělání. Obklopuje 

ho mnoho lásky; přece je skromný a není vrtkavý. Jeho koncerty v Německu mu přinesly 

mimořádný úspěch. A také ve Vídni, kde měl v tyto dny několik koncertů, získal potlesk, který 

získával dříve všude tam, kde se nechal slyšet, a to v tak bohaté míře, jak jsme včera informovali. 

Zítra bude naše město mít příležitost mladého umělce opět uslyšet. Děkujeme za úsilí našemu 

hudebnímu spolku za očekávaný hudební zážitek. Jsme si jistí, že Reduta, kde Dengremont bude 

hrát, bude od prvního do posledního místečka zaplněna.  

 Vedle Dengremonta bude k slyšení výborný klavírní virtuos pan Georges Leitert, kterého 

předchází zvučné jméno od Bruselu a Drážďan. Oceňujeme úsilí ředitelství hudebního spolku  

a děkujeme za laskavost zdejšímu hudebnímu spolku, že umělcům mohlo být poskytnuto 

znamenité Bösendorfovo křídlo.      

  

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 17.10. 1881 236 5 2 s.277 

Tagesblatt kritika recenze koncert střední 50 řádků 162,4 cm2 

 

(Koncert hudebního spolku). Maurice Dengremont, mladý, fenomenální houslový virtuóz, jehož 

hra uvádí v úžas celý svět, nechal se včera slyšet na 124. koncertu Olomouckého hudebního 

spolku, a tak jako před dvěma lety získal hold našeho uměnímilovného publika v prostorách 

Reduty. Ke chvále, jaká tohoto dětského Paganiniho na všech jeho triumfálních taženích světem 

následovala, a jaká jednohlasně zněla ze všech vídeňských novin, k tomu přirozeně nemůžeme 

nepřipojit, než že musíme být opět okouzleni zcela mimořádnou jistotou a čistotou hry, zrovna tak 

lehkostí, s níž umělec překonal nejrůznější možné těžkosti jako krkolomné pasáže jako sexty, 

kvinty, oktávy, dvojhmaty. Je sotva možné z vyslechnutých koncertních kusů kriticky sondovat 

vysoký stupeň hudebního porozumění mladého houslisty, tu onen způsob nepatří k prubířským 

kamenům, s nimiž se dá dokázat klasifikace a hudební porozumění. Ostatně to vůbec není náš 

záměr, zkoušet hudební pocit a cítění tohoto vysoce nadaného chlapce. Technické vlohy dosáhly 

vysokého stupně a jsou spolu s rukama hlavní předností. Chopinova Nocturna von Sarasate 

Dengremont hrál nesrovnatelně vzrušeně a okouzlení vzbudila kolosální připravenost, s jakou 
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přednesl obtížnou La Folia od Correliho s kadencí od Leonarda. Ukázal nám E strunu během 

Chopinova Andanta, něco vzpurného a křehkého. Malý Maurice přinutil své kouzelné prsty 

propojit v jedno se smyčcem, vyloudil houslemi nejnádhernější a nejlichotivější tóny a uchvátil 

publikum v bouřlivý potlesk. Doprovodem mladého umělce tentokrát byl pan Leitert z Bruselu, 

klavírista s velkou originalitou. Brilantní technika, umělecký vkus a dnes vždy vzácnější čistota jsou 

jeho nejvíce vynikajícími vlastnostmi. Přednes Romance od J. Raffa, stejně jako Lisztova Rhapsodie 

hongroise mu přinesla zasloužený, bouřlivý potlesk.       

      

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 17.10. 1881 236 5 2 s.277 

Tagesblatt kritika recenze opera střední 45 řádků 176,80 cm2 

 

(Z divadla.) Před naplněný divadelní dům přišel včera na scénu Weberův Čarostřelec. Nádherné 

prostonárodní nápěvy nehynoucího mistra, v jejich také dnes ještě nevadnoucí čerstvosti, prověřili 

jejich osvědčené působení. Hlasitý potlesk zazněl již po předehře, která byla brilantně provedena 

pod taktovkou kapelníka Fishera. Přesto trefně nedoprovázel orchestr sám, také zpěváci přednesli 

Weberovu sílu i dobrý zvuk a dosáhli zaslouženého potlesku. To platilo především pro 

představitelky hlavních ženských rolí. Sl. Nicolai zpívala Agátu, sl. Mahr Aničku. Hlas sl. Nicolais je 

mocný soprán s mimořádně sympatickým, kovovým zvukem. Její vyškolení je ryzí a přednes zběhlý. 

Pěvkyně byla včera ještě opatrná – pravděpodobně ještě následek překonané nemoci. Mohla by 

vystoupit ještě skvěleji. Sl. Nicolai zabezpečila úplnou přízeň publika. Mladá pěvkyně vyznamenána 

šumným potleskem a trojnásobně provolána po přednesu druhého aktu velké árie. Již nyní patří 

k nejlepším akvizicím naší opery. Stejně tak dobrá je akvizice sl. Mahr. Jeví se na scéně jako líbezné 

zjevení plné mladistvé čistoty. Má zdatné umělecké kvality, spanilou hru, byť i neobsáhlou, stejně 

tak jasně znějící, pěkný hlas, který zní ještě trochu ostře ve vysokých polohách. Získala včera 

šumný potlesk jako Anička a předevčírem jako Germains ve „Zvonech z Conneville“. Pak včera 

vystoupil pan Wallnöfer jako Max méně uvolněný a udržel uměleckou úroveň. Sbor zpíval exaktně, 

takže představení bylo celkově velmi osvěžující. Méně vynikající než při prvním představení se 

ukázal pan Schulz jako Kašpar. 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 17.10. 1881 236 5 2 s.277 

Tagesblatt kritika recenze opereta krátký 10 řádků 30,40 cm2 

 

Předvčerejší představení: „Zvony z Conneville“ přinesl častý potlesk, když vedle sl. Mahr účinkoval 

také ještě pan Hauck, který převzal roli Henriho. V každém případě zpíval pan Netsch kuplety jistěji 

a lépe než velké árie. Komické party se mu podařily daleko lépe než pěvecké. Opereta byla výtečně 

nastudována kapelníkem Schenkem. V panu Schenkovi má naše opereta obezřetného a výtečného 

dirigenta. 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 17.10. 1881 236 5 2 --------- 

Tagesblatt zpráva opera krátký 10 řádků 38,4 cm2  

 

(Divadelní zprávy.) Pan ředitel Raul může využít šťastnou okolnost a obsadit zdatný operní 

personál a opeře věnovat zvláštní péči. Mimo jiné se dostanou k uvedení také opery „Lohengrin“, 

„Aida“ a „Prorok“ se slečnou Steinburgovou v partu Ortrudy, Amneris a Fides. Pan ředitel Raul se 

postaral také o přípravu operního personálu, přičemž byla vedle sl. Mahr angažovaná ještě jedna 

operetní pěvkyně pro první operetní partie, sl. Hild.  

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 24.10. 1881 242 3 2 s.278 

Tagesblatt komentář kulturní politika dlouhý 56 řádků 184 cm2  

 

(Z hudebního spolku.) Zdejší hudební spolek obdržel včera následující přípis poslance Heinricha 

Reschauera: Vaše Blahorodí! Dovolte, abych se na Vás obrátil jako na prvního funkcionáře spolku, 

který má za úkol péči o německou píseň, s vážnou prosbou. Jak můžete vyrozuměti z přiložené 

výzvy, Deutsche Zeitung vypsal cenu 100 dukátů a dvě vedlejší ceny (každá ve výši deseti dukátů) 

pro nejlepší hymnu německého Rakouska. Je to úkol, který prahne po vážném národním smyslu,  

a nepochybuji o tom, že spolek, na jehož vrcholu stojíte, nás v tomto bude podporovat. Obracím se 

nyní na Vás, vysoce vážený pane, s požadavkem, aby v zájmu věci byla přiložená výzva přečtena  
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na příští schůzi Vašeho ctěného spolku. K této prosbě prosím opatřiti překlad, aby se oslovili přímo 

z okruhu znalců písní, milovníků zpěvu, kde se často skrývá talent, který potřebuje povzbuzení, aby 

se potěšilo srdce. Naše krásné lidové písně nevznikly v hemžení a ryku tržiště; většinou nevznikly  

u nositelů zvučného jména, nýbrž jsou často výsledkem nálady, prosté ryzí duše, nálady, která se 

potkala s pocitem společného národa. Pokud je podle slov našich velkých básníků talent tvořen 

v tichu, a já jsem také toho mínění, tak není možná vyloučeno, že se ve vašem středu najde šťastný 

výherce vypsané ceny Deutsche Zeitung. Budete velice laskav, pokud vyhovíte mému požadavku. 

Prosím Vás o zprávu o této schůzi, na níž byla tato výzva sdělena, s tím, že bude ustanovena tato 

možnost. Prosím o sdělení, jak byla tato možnost přijata mezi povolanými interprety německé 

písně. V tomto se na Vás obracím ještě jednou tímto dopisem, jakož aby byla výzva Deutsche 

Zeitung Vašemu spolku přednesena, zůstávám s dokonalou úctou, Heinrich Reschauer, vydavatel 

„Deutsche Zeitung“. 

 Podobné přípisy byly směřovány na všechny spolky v Rakousku, které se zabývají péčí  

o německou píseň a německou hudbu.     

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 24.10. 1881 242 3 2 s.278 

Tagesblatt zpráva bulvární zajímavosti krátká 10 řádků 29,6 cm2  

 

(Z divadla.) Naši scénu postihlo neštěstí. Opera, která dříve sama úspěšně bojovala proti neúčasti 

publika, se nyní zcela roznemohla. Na lůžko ulehly ne méně než tři zpěvačky. Dámy Nicolai, Pesci  

a v. Steinburg, tedy nejsilnější opory naší opery. Za těchto okolností musí ředitelství arci dobře 

rozmyslet, jak o operu pečovat. – Zůstalo u dobrých úmyslů. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 31.10. 1881 248 1 2 s.276 

Tagesblatt komentář kulturní politika dlouhá 70 řádků 268,8 cm2  

 

(Feuilleton. Olomoucké tlachání.) Pokud je málo potěšitelná neúčast velkého publika vůči divadlu, 

jak mohlo být poznamenáno jmenovitě v posledním týdnu, ještě nějaký čas potrvá, že v lóžích 

 a řadách k sezení budou svítit prázdná místa a v parteru se sotva nachází tak mnoho návštěvníků. 
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Pokud smíme vykreslit smutnou skutečnost, že pokud se někdo stane v divadle obětí loupežného 

atentátu, jeho volání o pomoc vedlejší soused neuslyší. Již nyní vyhrávají zamilovaní, pokud si 

nerušeni a nepozorováni vyměňují na novinkových večerech v městském divadle své platonické 

nebo také neplatonické pocity. Bohužel ale rovněž na zamilované páry přišel neúrodný rok, neboť 

ředitelství sice nebylo donuceno nadbytečné (zbytečné) – pardon nezaměstnané – herce odeslat 

do parteru, aby alespoň jaksi přednostně vyplnilo skuliny. Při těchto poměrech smí se spoléhat na 

to, že budoucí ředitel divadla bude angažovat kromě divadelního personálu také vlastní publikum, 

které bude smluvně povinováno spolupracovat při každé premiéře anebo repríze. Tato novota by 

nebyla bez přednosti. Ředitelství drží ustavičně toto publikum pevně v rukou. Musí bez ceknutí, 

pod pokutou a pohrůžkou rychlého propuštění podporovat bouřlivým potleskem a nepočítaným 

provoláváním také méně dobrá představení. Věc by měla jen jednu stinnou stránku, že umělec při 

svém vystoupení před publikum by byl tak dlouho vyznamenáván provoláváním slávy, že 

k samotnému představení by vůbec nedošlo a muselo by býti přesunuto na následující divadelní 

večer. Můžeme ujistit naše mnohé tenoristy, že něco podobného se stalo dříve v severských 

zemích a tehdy byl potlesk tak intenzívní a vytrvalý – „aplausorkán“ trval dvě hodiny -  že po 

uplynutí tohoto času vystoupil režisér a promluvil k přítomnému publiku: „Velevážené publikum! 

Poněvadž čas již uplynul, takže dnešní představení již není možné dohrát a toto se uskuteční zítra. 

 Proč není náš divadelní ředitel také majetníkem provazolezecké skupiny? Nepřichází 

s elastickými kousky, ale rovnou létá na napnutém laně ze střechy divadla do samotné hlubiny  

a jako pravý hrdina předvádí nahoře své činoherní umění. V našem kraji obvyklí milovníci, hrdinové 

a bonviváni mohou sotva způsobit, pokud většina z nich nyní bude chodit na chůdách  

a z chůd je k provazu už jenom malý krok… 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 15.11. 1881 260 4 2 s.279 

Tagesblatt pozvánka avízo koncert krátká 11 řádků 35,2 cm2 

 

(Z hudebního spolku.) Na konci toho měsíce se uskuteční dva koncerty tohoto spolku, na nichž 

bude spolupůsobit naše vynikající altistka slečna Marie v. Steinburg. Naše publikum bude mít 

příležitost poznat oblíbenou operní pěvkyni také jako pěvkyni písní. Kromě toho přinese tento 
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koncert dvě velká orchestrální díla. Spolek se setkal s výtkou, že samozřejmě to nemůže na tento 

způsob zmoci. 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 15.11. 1881 260 4 2 s.279 

Tagesblatt zpráva spolková činnost střední 21 řádků 68 cm2  

 

(Slavnostní večer mužského pěveckého spolku.) Po ukončení koncertu poslední sobotu se členové 

pěveckého spolku shromáždili ve svém zkušebním sále a slavili v úzkém kruhu dvacetileté výročí 

založení. Představený Dr. Klim zmínil ve svém proslovu slavnou minulost spolku a zakončil přáním, 

že spolek bude moci dále růst, kvést a bude se mu dařiti. Současně představený ocenil dva 

veterány spolku, kteří jsou členy spolku od jeho založení, pány Heitla a Domka a věnoval jim za 

jejich nesčetné služby dva prsteny s vyrytým věnováním. Zábava proběhla v nejskvělejší náladě 

 a dosáhla svého vrcholu při odzpívání německé písně. Že nesměly chybět početné tousty, dobře 

nepotřebuje žádnou zvláštní zmínku.  

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 15.11. 1881 260 4 2 s.279 

Tagesblatt zpráva bulvární zajímavost krátká 6 řádků 20 cm2  

 

(Z pěveckého spolku). Olomoucký pěvecký spolek se usnesl, že každému svému členovi, který ke 

spolku náleží nepřetržitě 20 let, věnuje k připomínce na památku zlatý prsten s kamenem, v němž 

bude posléze vyrytá lyra.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 15.11. 1881 260 4 2 s.279 

Tagesblatt recenze kritika krátká 16 řádků 52 cm2  

 

(Divadlo.) Naše prognóza, že se slečna Hild osvědčí jako tažná síla, se rychle vyplnila. V pondělí 

jindy slabě navštívené divadlo bylo při včerejší repríze „Zvonů z Corneville“ velice slušně naplněné. 

Slečna Hild vystoupila s „Haiderose“ v bledších barvách nežli jiné představitelky tohoto partu.  
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O to je ale pikantnější, že ale nezbloudila k chybám prostřednictvím příliš silného přednesu  

a zahladila tak rozdíl mezi partem „Haiderose“ a oné Offenbachovy „Boulotte“. Výtečný pěvecký 

styl a sympatický hlas této pěvkyni zajistily včera jedno velké vítězství. Vedle slečny Hild musíme 

v první řadě jmenovat pana Mascheka, jehož Caspard je vysoce zajímavý svým výkonem 

a činoherním ztvárněním. Slečna Hild a pan Maschek obdrželi velice mnoho potlesku, který stoupal 

akt od aktu. Na úspěchu participovala ještě slečna Mahr, pánové Hauck a Hammerl. Pan 

Mayerhofer se pohyboval velice dřevěně a nechal publikum zcela chladným. Ruce se pohybovaly 

ne poprvé podle přísloví: „Má nos příliš vysoko“. Pro budoucnost bude dobře přeobsazení této 

role. Sbor a orchestr se drželi velice znamenitě.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 16.11. 1881 261 5 2 s.280 

Tagesblatt komentář glosa krátký 8 řádků 24,8 cm2  

 

(Z opery.) On přichází, on nepřichází a tak dále. Tuto ušlechtilou hru s námi hraje náš toužebně 

očekáváný barytonista. Pro dnešek ještě zde není, a mezitím za něj ještě musí zpívat pan Henning 

úlohu Neverse. Zatím nás ředitelství ujišťuje, že nový barytonista přijde, a chceme doufat,  

že tentokrát nám ředitelství tvrdí pravdu.      

                

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 16.11. 1881 261 5 2 s.280 

Tagesblatt pozvánka avízo krátký koncert 16 řádků  

 

(Slovanský koncert.) V sobotu 20. tohoto měsíce se o ½ 5 hodině odpoledne uskuteční v městské 

Redutě koncert zdejšího slovanského spolku Žerotín za spolupůsobení sl. Marie Hadinger, žákyně 

Vídeňské konzervatoře a Vojenské kapely 3. pěš. regimentu. Program obsahoval následující: čísla: 

Předehra k opeře „Libuša“ od Smetany; „Opuštěný“ mužský sbor od Rozkošného; velká koncertní 

árie od Beethovena; „Vesna“ mužský sbor od Křížkovkého; „Slovanská rhapsodie“ číslo 3 od 

Dwořáka; árie z opery „Hubička“ od Smetany a „Cikánské melodie“ číslo 3 od Dwořáka;  

3. a 4. výstup prvního aktu opery „Lejla“ od Bendla. 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 17.11. 1881 262 6 2 s.280 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 93 řádků  

 

Divadlo. Hugenoti. Velká opera o 4 aktech podle předlohy J.Catelliho. Hudba od Meyerbeera. 

Mayerbeerovi Hugenoti docílili včera po všech stránkách dobře obsazené divadlo. Tento úspěch 

naznačuje pro vedení divadla jasnou cestu, po níž má kráčeti k úspěchu. Pečlivá péče o operu 

může dopomoci k úspěchu. Zájem posluchačů se včera obrátil ke sl. Nicolai jako „Valentině“, která 

včera opět dokázala, že je právě tak hlasově nadaná jako školená pěvkyně a znamenitě dostála 

nárokům svého partu. Zpočátku něco málo zaraženě, ale později její plně znějící hlas působil 

obzvláště třpytivě v obou velkých duetech 3. a 4. aktu. Ve 3. aktu dosáhla bez vypětí nejvyšších 

poloh a v závěru duetu vystřihla s glancem vysoké C, na němž často selhávají velké pěvkyně. Je 

nutno uznat její vysokou krásu zvláště u Wagnera, také v duetu ve 4. aktu. Dosáhla velkých efektů 

bez zesilování a vše, co ve výkonu ještě scházelo k dokonalosti, byla energičtější hra, jak 

připouštíme, postupně působil tón hlasu plněji a sytěji. Publikum uznalo výtečný výkon bouřlivým 

potleskem a řadou provolávání. 

 Vedle slečny Nikolai se včera blýskly včera také dámy Pesci (Margarethe) a Hild (Page). 

První zapůsobila svými nevelkými, ale sympatickými hlasovými prostředky, rovněž korektností 

svého recitativu a nuancemi přednesu. Ornamentální koloratury požadují ještě vlastní 

dopracování. Ve slečně Hild jsme poznali brilantní představitelku pážete, přičemž jen při slovech: 

„Připadá mi tak milostivá“ atd. v druhém aktu něco připomínalo operetní tóny. Obě dámy byly 

publikem živě vyznamenány. Pan Wallnöfer se předvedl jako rutinovaný zpěvák, který se 

vzácnějším uměním dokázal obejít vysoké tóny. Kde mu toto nezpůsobovalo žádné obtíže, byl jeho 

výkon odpovídající. Jeho pěvecká zdatnost, jeho jasná vokalizace mu vysloužila uznání publika. Pan 

Wallnöfer arci nezpíval celého Meyerbeerova Raoula, neboť neobsáhl vrcholu rušné pointy 4. aktu 

svými hlasovými prostředky. Tento způsob ostenata s dynamickými efekty ve zklidněném aktu 

musel být na škodu. Zpěvák přesto získal mnohočetný potlesk a byl opětovně provoláván 

s dámami Nicolai a Pesci. Nejpůsobivější byl v souboji. Také oba basisté našeho jeviště pánové 

Glessinger (St. Bris) a Schulz (Marcell) se drželi čacky. Pan Schulz poprvé vyhrál v druhém aktu 

pevným držením těla a působil obstojně záslužně v duetu s Valentinou. Píseň Hugenotů „že jemu 



180 
 

hruď plane“ nezpíval zapáleně, nýbrž mnohonásobně distonicky. Pochváleni musí býti ještě 

pánové: Walter (Bois Rosé). Musí být připomenuto spolupůsobení slečny Mahr v dámském tercetu 

druhého aktu a orchestru. Vše bylo výborně provedeno přes slabší obsazení pod vedením 

kapelníka Fischera, který zjevně včera podcenil velikost své úlohy. Naproti tomu se včera projevil 

slaběji sbor, který jmenovitě ve třetím aktu choulostivě kolísal, takže bubnování sboru šlo zcela do 

zlomků. Opera byla včera provedena úplněji než jindy. Zvláště v prvním aktu byla zařazena obtížně 

srozumitelná místa, která jindy nejsou zařazována. Téměř bychom zapomněli na roli Nevers pana 

Henninga, který je důkazem, že týž (onen) nebyl právě příznivě provoláván. Pan Hennig nebyl již 

více život milující grand, který smí mluvit o „novém dobytí“, nýbrž pravý smutný společník.         

    

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 21.11. 1881 265 2 2 s.281 

Tagesblatt komentář kulturní politika dlouhý 96 řádků 319,2 cm2  

 

Kdo zkomponoval operu Troubadúr? Pod tímto nadpisem píše „Časopis pro notáře a dobrovolné 

soudní úředníky“: Když člověk slyší tuto otázku, tak si musí pomyslet, že ji musí položit někde 

někdo, kdo nikdy neslyšel divadelní návštěvníky, kdo nikdy nečetl noviny, koho nikdy netrápilo 

sentimentální flétnové pískání, nadávajíc zvolá, že musí poslouchat denně po osm měsíců melodii, 

která se právě nyní opět rozezvučela na dvoře. 

 Kdo zkomponoval „Trubadúra“? Tak se ptá – c. k. zemský soud ve Vídni. Žádní představení 

a radové, žádní sekretáři a adjunkti, žádní auskultanti a praktikanti, snad možná nejednou 

diurnista je tam také na sekundu v pochybnostech, co má na tuto otázku odpovědět, pokud byla 

směřována na něj, jako na příslušníka více či méně vzdělaného mužského pohlaví: Trubadúr je od 

Verdiho! – řekl by každý a nejvýše se může divit, jakpak se na něco takového může ve Vídni někdo 

ptát. Nyní se ale ptá zemský soud jako celek, jako c. k. soud prostřednictvím ministra a velvyslance, 

kdo zkomponoval „Trubadúra“? 

 To patří mezi nejpodivuhodnější věci, nařízení a zákony. Nově příchozí operní ředitel již 

nesmí více uvést jmenovanou zcela novou operu bez souhlasu vlastníka, Milánského hudebního 

nakladatele. Tento neztratil ani hodinu a žaluje náhradu škody a bůhví, co ještě. Zemský soud 

rozhodl podle jednacího řádu podat námitku proti žalobě. Přirozeně poctivý žalovaný odporuje 

šablonovitě všemu, co obžaloba tvrdí. Zvláště také, že vůbec operu pojmenovanou „Troubadúr“ 
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neuváděl, aniž by chtěl přiznat, že na světě sotva musí existovat tato opera od Verdiho. Říká, že je 

od komponisty podobného jména, a tak dále, a tak dále. Bez grácie, ale s mnoha, mnoha kličkami. 

Nyní replikuje žalobce, hluboce rozhořčený svévolí protivníka, chtěje využít kličky a kličky morální 

judikatury o nepřátelské proradnosti, všeznalé, notorické lži. Ale to mu dále nepomůže v tom, co 

bude dělat dále, musí vedle mnoha jiných dokazovat, že operu „Trubadúr“ opravdu vlastní a že 

tato je od Verdiho. Jako srdeční symfonie zní dokola pravda a pravda a pravda  

a bojovník, který zavádí svůj vlastní „zákon“, uvádí jako svědky všech těchto pravd kapitána, 

senátora etc. etc., Josepha Verdiho a básníka libreta Salvatora Cammerana. Svědecké důkazy 

budou připuštěny a diplomatickou cestou proveden výslech svědků.  

 Salvatore Cammerano byl tak potměšilý, že jeho svědecký výslech v roce 1881 se odkládá 

kvůli jeho smrti v roce 1852; Verdi ale byl nalezen a dotazován v jeho bytě na jeho jméno, stav, 

zacházení a na jiné zajímavé věci. Dal ochotnou odpověď, také vysvětlil, že nechová žádné velké 

nepřátelství proti, že od procesu neočekával žádné výhody nebo škody, zrovna tak mu jeho 

svědectví nebylo kvůli nebo proti vůli – člověku se chce říci, Panebože, to nebylo nutné! A po 

přísaze a připomenutí křivé přísahy slavnostně přísahá, že chce mluvit pravdu, úplnou pravdu a nic 

než pravdu. A nyní dosvědčuje opravdu a vážně a významně a potvrzuje, že před více než 30 lety 

zkomponoval hudbu k opeře „Trubadúr“. 

 Bude jeho výpověď dostačující, a vyřeší posuzovanou otázku? Nebude muset žalobce ještě 

prokazatelným způsobem přísahat, že je „Trubadúr“ od Verdiho? – Nelze nám než závidět náš 

procesní řád pro civilní procesy.       

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 21.11. 1881 265 2 2 s.282 

Tagesblatt zpráva opera krátký 7 řádků 23,2 cm2  

 

(Z opery.) Byly pořízeny nové dekorace k opeře „Prorok“, jak nám bylo sděleno, musí být velice 

zdařilé. Zvláštní efekt budou tvořit sálové zříceniny, které musí být inscenovány, vzhledem 

k neférovým divadelním poměrům, se zvláštní pečlivostí. 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 21.11. 1881 265 2 2 s.282 

Tagesblatt zpráva bulvární zajímavost krátký 16 řádků 52 cm2  

 

(Z divadla). Sl. Friderike Bognar, která zde před krátkým časem poprvé hostovala a v následujícím 

týdnu vystoupí ve Vídni, se povážlivě roznemohla, takže její pohostinské vystoupení ve Vídeňském 

městském divadle muselo zrušeno. – Dnes vystoupí na naší scéně v roli „Neverse“ nový 

barytonista, pan Fr. Schmidt, který určitě nahradí pana Henninga. – Barytonista Vídeňské dvorní 

opery pan Horwitz, utrpěl bolestivou ztrátu. Jeho věrný Caro, obraz věrné psí duše – je po něm 

veta. Carova proslulost vyplynula z toho, že jeden vídeňský list byl dokonce i jeho pamětliv  

a vypravoval o něm, jak stával u východu Dvorní opery a očekával svého pána.   

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 21.11. 1881 265 2 2 s.282 

Tagesblatt kritika recenze střední 23 řádků 74,4 cm2  

 

(Slovanský koncert.) Včerejší koncert slovanského pěveckého spolku Žerotín v městské Redutě byl 

silně navštíven a potlesk, který byl věnován jednotlivým číslům, byl intenzívní. Seznámili jsme se 

s bohatě nadanou žákyní konzervatoře, která již disponuje pěknou technikou a školeným 

přednesem. Obzvláště zajímavé jsou střední polohy. Zpívané sbory byly provedeny precizně, pouze 

jim scházely jemné odstíny, také byly hojně přehlušovány příliš silným doprovodem orchestru. 

Kapela 3. pěšího regimentu uspokojivě přednesla předehru k opěře „Libuše“ od Smetany  

a Dvořákovu „Slovanskou rapsodii“. Fragment z opery „Lejla“ byl přednesen sborem zdařile; 

tenorové sólo provedl dokonale pan Welleba. Pan profesor Nawrátil koncert dirigoval obezřetně. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 22.11. 1881 266 5 2 s.283 

Tagesblatt kritika recenze koncert 42 řádků 136 cm2  
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(Velký citerový koncert.)  Jak jsme již informovali, v sobotu 26. tohoto měsíce se konal ve dvoraně 

pana Maye na náměstí svatého Mořice velký citerový koncert. Spoluúčinkovaly citerové virtuosky 

sl. Josefina a Hermina Jurik (poslední uvedená 7 let stará) a citerový virtuos pan Franz Sturm 

z Opavy. Program byl následující: I. Oddíl 1. „Mírový pochod“ od Dr. Jürg. Simaniho (kvartet) 

provedený deseti citerami. 2. „Zastaveníčko“ od Franze Schuberta. Citerové sólo, přednesené 

panem Franzem Sturmem. 3. „Přítulná kočička“, valčík-duet do Dr. Jürga Simaniho přednesený 

sestrami sl. Jurikovými. 4. „Citerové perly“, melodická studie v rozdělených arpedžích  

od F. De Paula Otta, předehrávaná sl. Josefinou Jurik. 5. a. „Gondollera“ od F. Sturma; b. „Ale ano“ 

od A. Pusterhofera, duet, přednesený F. Sturmem a F. H. 6. a „Srdnatá a ostrá“, mazurka; b. „Valčík 

na vlnách“ od J. Ungara. Na nástrojích ze dřeva a slámy hraje v druhé části skladatel a pan E.M.  

7. „Do země svobody“, Idyla od Dr. Jürga Simaniho, hraná na 6 citer. 8. a. „Citerové zvuky“; b. „Ty 

sám“. Dvě písně s citerovým doprovodem, text a hudba od Dr. Jürga Simaniho, zpívané sl. E.  

9. „Koncertní reverie“ od Jos. Hellige. Sólo přednesené F. K. 10. „Já prosím, Vás, milé ptáče“ od 

Gumberta. Smyčcové sólo předneseno panem F. Sturmem, s citerovým doprovodem.  11. „Šepot 

růží“ od Felixe Lohra. Duet přednesený sl. Josefinou a Hermínou Jurikovými. 12. „Slavnostní 

nadační pochod“ od Dr. Jürga Simaniho, přednesený na deseti citerách. Začátek koncertu je přesně 

v 7 hodin. Cena místa je zjistitelná z plakátů. Výtěžek z prodeje je určen ve prospěch renovačního 

fondu astronomických uměleckých hodin (orloje).      

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 22.11. 1881 266 5 2 s.283 

Tagesblatt kritika recenze opera 20 řádků 63,2 cm2  

 

(Z Divadla). Včerejší debut nového barytonisty pana Schmidta, jako Neverse v Meyerbeerových 

Hugenotech, nedovoluje žádný soud nad debutantem. Part Neverse je pěvecky nevýznamný, 

naproti tomu herecky o mnoho obtížnější, než aby se na tom mohl postavit pevný soud o pěvecké 

způsobilosti. Mladý zpěvák trpěl včera velkou trémou, neboť se zdálo, že má sice sympatický, 

ovšem také slabý hlas. Zbývající uvedení nenabídlo nic pozoruhodného. Spoluúčinkující, zvláště 

dámy sl. Nicolai, Pecsi a Hild byly ale vyznamenány bouřlivým potleskem. 

Potom byla uvedena na scéně našeho divadla báseň nového divadelního ředitele 

Wilbrandta „Lživá pravda“. Pohostinské vystoupení barytonisty p. Sommera muselo být přesunuto 

na jiný den.  
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 
23.11. 1881 569 1 7 s.281 

Zeitung 
kritika recenze koncert dlouhý 102 řádků 

 

 

Feuilleton. Koncert. Zdejší pěvecký a hudební spolek „Žerotín“ uspořádal v městské Redutě svůj 

druhý letošní koncert, a sice s velmi vybraným programem. Jako byli při této příležitosti zastoupeni 

mistři české národnosti: Dwořák, Křižkowský, Smetana, Bendl, Rozkošný. Naše město může 

děkovat věru mladému, ale velmi činorodému spolku, protože uvádí díla vynikajících mistrů naší 

domoviny, jejichž sláva sice dalece překračuje hranice, ano, šíří se za oceán. Avšak v naší vlasti jsou 

téměř neznámí. Jmenujme příklad, že Smetanova orchestrální díla byla uvedena s velkým 

úspěchem v Londýně a že Dwořák již získal světový věhlas. Zdá se, že by se na základě hudby 

mohly přesadit rozepře mezi stranami – a člověk by se mohl bedlivě uvarovati všeho, co múze 

v Čechách uniklo. Avšak nyní může být konstatováno, že také zde dorazil lepší názor směřující  

k prolomení, avšak bohužel proniká ze zahraničí do Rakouska, takže přímo na obrácené cestě. 

Národní individualita těchto básníků tónů, která byla dříve v našem státě nespravedlivě 

zesměšňována, byla v Německu a v Anglii oslavována – a dala charakter lidu, se všemi 

vymoženostmi formy a výrazu hudby vykonaných hudebních děl. Kráčí rychlými kroky naproti 

všestrannému uznání. Abychom našim čtenářům přiblížili výše jmenované básníky tónů, tak 

podotýkáme, že Křížkowský je označován jako zakladatel české hudby, který zahájil cestu, po níž 

budou kráčet jeho následovníci. A tak Sušil s velkou horlivostí shromáždil lidové písně do vlastního 

sebraného pokladu, a jeho mužské sbory byly přijaty lidem celkem bouřlivě. Smetana byl první, 

kdo před Křížkowským vykročil na cestu. Dodává díla odvážná a ušlechtilá ve formě, která podávají 

slávyplný důkaz o mistrově genialitě. Dwořák rovněž pochopil, že kupředu chvátající horlení české 

múzy a moderní pokrok v hudbě nabízí v první řadě mistrovská díla, jaká byla uvedena v neděli 

v Rhapsodii As-dur a použijeme-li zde výraz uznávaných znalců věci, jsou opravdu nepřekonatelná. 

Bendl, bohatě vynalézající, melodicky plný a ve formě dokonalý mistr, náleží odjakživa k miláčkům 

lidu, ač jeho produkty nejsou velmi vlastenecké, ale ovšem je jim vlastní individuální originalita. 

Rovněž opery a díla Rozkošného se řadí k čistým produktům ostatních českých básníků tónů.   

Co se týká uvedení programových čísel, tato byla úspěšně provedená ze sólových zpěvů, mužských 

sborů, bez nebo s orchestrálním doprovodem a orchestrální díla, tak tato byla uspokojivá. Slečna 

Marie Hadinger, žačka Vídeňské konzervatoře, zpívala sólové kousky, a sice s výborným úspěchem. 
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Zpěvačka, kterou by bylo možno bezmála nazvat umělkyní, vlastní krásný, velmi sympatický  

a zvučný hlas, který je dobře školený a dává oprávněné naděje do budoucna. Již po přednesu 

koncertní árie od Beethovena, která byla zpívána s italskými texty, mělo publikum pro mladou 

pěvkyni plno chvály a potlesk se stupňoval po árii „Hlásej ptáčku“ z opery „Hubička“ od Smetany,  

a tato musela být opakována po bouřlivém vyžadování. Kromě toho slečna zpívala Dořákowy 

Cikánské melodie č. 3 a č. 7 s významným úspěchem. Výběr těchto písní, které byly z básní Adolfa 

Heyduka přeloženy do němčiny a do angličtiny a byly rychle rozšířeny do německých zemí, ukazuje 

především na velmi vyškolený umělecký vkus. Rádi bychom slečně srdečně gratulovali k tomuto 

úspěchu. Mužský sbor zpíval dva kusy: „Opuštěný“ od Rozkošného a jako novinku Křížkowského 

„Vesna“. První sbor, což byla poněkud sentimentální skladba, byla zazpívána velice precizně  

a témuž lze jenom sotva něco vytknout; byly rovněž jistě a korektně přednesené radostné, věru 

jarní a svěží, znamenité melodie zahrnuté v Jarní písni od Křížowského. Pokud člověk odhlédne od 

tuze rychlého tempa. Kromě toho spolek chtěl pravděpodobně v Olomouci slýchat české opery, 

což dokázal tím, že přinesl publiku zlomek z Bendlovy velké pětiaktové opery „Lejla“. A sice dvě 

části, od nichž se odvíjí první silnější motiv, dále je tematicky proveden a končí velkou pompou. 

Druhá část se skládá ze sóla a dvojitého sboru. Je velkolepý a nabízí pěveckému sboru velké obtíže. 

Potom následuje závěr modlitby Maurů, která začíná sólovým zpěvem v g-mol…                                

                                                                                        

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 23.11. 1881 267 4 2 s.284 

Tagesblatt pozvánka avízo krátký 11 řádků 35,2 cm2  

 

(Koncert.) O zítřejší dobročinný koncert v městské Redutě odštěpné větve dobročinného 

spolku byl velký zájem a návštěvnost tohoto koncertu bude početná. Zítra se zaposloucháme do 

skladeb dvou tuzemských skladatelů, pánů Fischera a Wallnöfera, zpívaných sl. Kroneisser. Na 

závěr zábavy se již připravuje taneční věneček, na němž se setká náš mladý svět.   

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 23.11. 1881 267 4 2 s.284 

Tagesblatt pozvánka avízo střední 24 řádků 68,8 cm2  



186 
 

(Koncert hudebního spolku.) Nedělní koncert zdejšího hudebního spolku bude mít 

následující program: 1. Faust – předehra od Wagnera. 2. Písně zpívané sl. Marií v. Steinburg a sice: 

a) „Uvadnutí“ od Procha; b) „Tam pod lipou“ od Ad.Wallnöfera; c) „Jarní noc“ od Schumanna.  

3 a) Třpytí se rosa od Rubinsteina; b) Siegmundova milostná píseň z Valkýry od Wagnera, zpívaná 

p. Ad.Wallnöferem. 4.„Zpěv bude na klavír doprovázet pan Petyrek. Při této příležitosti 

upozorňujeme, že bude probíhat přijímání nových členů spolku v kanceláři představeného, pana 

Dr. Ebena (Horní náměstí, Café Hirsch, 1. patro), rovněž také u kavárníka pana Josefa Madelblüha 

(Dolní náměstí v Machánkově Domě). Přihlášky mohou býti rovněž doručovány písemně.    

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 23.11. 1881 267 4 2 s.186 

Tagesblatt komentář kulturní politika dlouhý 51 řádků 168 cm2  

 

(Z divadla.) Sl. Galster, která je v současnosti angažována v Karlově divadle, zde ještě  

od loňského roku zůstává v těch nejlepších vzpomínkách. Předevčírem dorazila na krátkou 

návštěvu. Mladá umělkyně, jejíž talent zde byl představen vloni, se zdokonalila ve zpěvu a smí po 

pokroku, který udělala po svém pěveckém školení, udělat rychlou kariéru. Naše publikum snad 

bude mít příležitost potkat a poznat na naší scéně pěvkyni sl. Galster v průběhu zimy. – Sl. Wilborn, 

která vloni vystupovala na naší scéně, a sice jako Maria Stuartovna, se velice líbila na Dvorní scéně 

v Karlsruhe, jak o tom informoval zdejší list. – Žádáme o přijetí následujícího dopisu: Vážený pane 

redaktore! Dovolte, aby po vydání Vašeho listu, vynikajícího tendencí objektivního hodnocení, 

osmnáctého tohoto měsíce, vícero předplatitelů vyjádřilo své veřejné mínění. Přímí i nepřímí 

předplatitelé, nestranní divadelní návštěvníci pociťují potřebu vyjádřit své mínění v rubrice 

„Zasláno“. 

Sl. Kroineser zpívala naposledy 30. října v opeře „Čarostřelec“ a není již více od 8. listopadu 

členem naší scény. Je roztomile podivné, že někteří divadelní předplatitelé, o tom nebyli 

osmnáctého informováni, což je ale v divadelních poměrech běžné, a na to si stěžovali divadelnímu 

řediteli. Tento si počíná ještě zcela v duchu pana Einsendera tím, že divadelní ředitel naslouchá 

více nepřímým předplatitelům než početnější skupině, vlastním přímým předplatitelům. Ještě 

k tomu neoprávněně využívají právo silnějšího proti samotné dámě, a to způsobem, jak  

ohleduplně vykonávat publicistiku. Výkony slečny Kroineser byly dostatečně uznávány i tiskem  
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i publikem, takže dopálení některých přímých předplatitelů bylo dokonale nadbytečné. Tím Vám, 

Vážený pane redaktore, předem velice děkujeme za Vaši ochotu, s úctou: Početní divadelní 

návštěvníci.     

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 28.11. 1881 271 4 2 s.284 

Tagesblatt kritika recenze koncert dlouhý 71 řádků 229,6 cm2 

 

(Koncert hudebního spolku.) Včerejší koncert zdejšího hudebního spolku bude platit za 

nejbrilantnější svými výkony. Koncert otevřela interesantní „Předehra k Faustovi“ od Richarda 

Wagnera, skladba s vysokou hudební krásou a geniální vynalézavostí, ale právě tak bohatá na 

hojné obtížnosti pro orchestr. Tento skvěle potlačil pod Lablerovým vynikajícím vedením tyto 

obtíže a vděčné publikum věnovalo dokonalému uvedení bouřlivý potlesk. Neméně skvěle  

a vzletné bylo uvedení Beethovenovy „Pastorální symfonie“, v níž skladatel opravdovým 

okouzlujícím způsobem v tónech vylíčil venkovskou idylu, jejíž živé uvedení, a jejíž lehce čilé 

„andante“ lépe vykreslí výraz venkovské tiché idyly nežli roztomilé básně. V líčení tohoto tichého 

života přerušovaného bouřkou se ukázal nesmírný skladatelův génius, který energicky utváří živly 

v tónech, a potom jeho dílo harmonicky doznívá v prostě líbezných pastýřských písních. Publikum 

v průběhu okrouhlého předvedení obsažného a formálně čistého díla věnovalo opakovaný potlesk. 

Na závěr publikum děkovalo orchestru a jeho udatnému veliteli, panu kapelníkovi Lablerovi, 

neutuchajícím nadšeným potleskem. Přestávky mezi oběma velkými orchestrálními díly byly 

vyplněny skvělým způsobem sl. V. Steinburg a panem Wallnöferem. Jako poslední vystoupil pan 

Gustav Walter, který se připomněl jako vynikající písňový zpěvák. Mistrovsky zazpíval 

Rubinsteinovu píseň „Třpytí se rosa“ a pěknou „Sigmundovu milostnou píseň“ z Wagnerovy 

„Walkýry“ a kvůli nadšenému potlesku publika musel ještě přidat Rubinsteinovu píseň „Ach, kéž by 

to tak navždy zůstalo“.  Potlesk, který umělec sklidil, byl velice úderný, takže tuto píseň Gustav 

Walter opakovaně zazpíval, což patřilo k jeho nejpůvabnějším přednesům. Slečna v. Steinburg 

zpívala za nadšeného potlesku píseň „Uvadání“, „Jarní noc“ od Schumanna a skladbu od pana 

Wallnöffera „Tam pod lípou“, která nás seznámila se skvělou stránkou pana Wallnöffera jako 

skladatele. V prosté písni leží hluboká vřelost a obzvláštní síla výrazu. Slečna von Steinburg 

přednesla tři písně se svým odstíněním a oduševnělým cítěním a neutuchající potlesk ji přiměl 
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opakovat Schumannovu „Jarní noc“.  Viděli jsme naše publikum zřídka tak mimořádně nakloněné 

potlesku, silný důkaz kvality, kterou program nabízel. Na doprovodu se podílel všestranný pan 

Wallnöffer, který se včera osvědčil jako vynikající pianista a pan Petyrek, jehož mistrovství 

doprovodu je známé a včera se osvědčil jmenovitě při obtížném doprovázení Wagnerových 

„Milostných písních“. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 28.11. 1881 271 4 2 s.285 

Tagesblatt kritika recenze koncert krátký 19 řádků 61,6 cm2 

 

(Citerový koncert). Sobotní citerový koncert byl silně navštíven. S výjimkou znamenité výkony 

sester Jurikových a pana Sturma, leč ostatní produkce nadobro propadly a přesto se projevilo 

publikum nepříznivě. Když umělec vystupuje před publikem velkého města a nechce zažít fiasko, 

měl by podat právě tak ryzí výkon. Také dobročinný účel, který ostatně vůbec nebyl dosažen, 

jelikož příjem činil 76 zl, výdaje ve výši 96 zl, neomlouvají uvedení průměrných diletantů. Přesto 

uznáváme, že skladby pana Dr. J. Simaniho jsou půvabné a nedostatečná interpretace je sprovodila 

ze světa.     

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 28.11. 1881 271 4 2 s.285 

Tagesblatt zpráva opera krátký 10 řádků 32 cm2  

 

 

(Z divadla.) Náš ušlechtilý tenor pan Wallnöffer získal skvělé angažmá u Dvorního divadla. – Sl. 

Maschek, která nenašla na naší scéně postačující zaměstnání, dnes zahájila hostující vystoupení 

v Moravském Šumperku. – Slečna Kronaiser nyní také opustila naše město a odebrala se do Vídně. 

– První uvedení „Proroka“ bude následovat na počátku prosince.  
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 17.12. 1881 287 1 2 s.285 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 96 řádků 309,6 cm2 

 

(Feuilleton. Olomoucké tlachání.) (Prorok a Kalchas. - Kompaktní hlas. – Synové proroka. – 

Nekonečné výkony. – „Křídlová cesta.“ – Vykolejení.)  

„Nemo propheta in patria“ říká latiník, nyní německy: „Nikdo není prorokem ve své zemi.“ Říká 

toto přísloví také pravdu? Myslím, že ne, neboť nikdo z nás nepřijme, že se náš „Johannes von 

Leyden“ narodil na líbezném břehu Moravy, on tedy je pravý „Prorok“, skutečný Jakob. Tedy také 

potřebuje Prorokův kabát, pokud není někde uložen. 

 Náš „Prorok“ nenaplnil při své misi Bohem fanatiky, nýbrž „Kalchase“ přeloženého 

z Offenbacha do Meyerbeera. Tentýž si někdy dříve raději pronajímal malou předměstskou 

věštírnu. 

 Vlídný čtenář po tomto letmém úvodu rychle seznal, že hovořím o posledním uvedení 

Meyerbeerova „Proroka“ na olomoucké scéně, opeře, jejíž inscenování je náročné na čas. V jejím 

průběhu, člověk namísto toho, aby utrpěl jednu porážku, pohodlně by mohl prohrát šest válek.  

 A její uvedení bylo přece tak bohaté na scénické efekty. Neuvěřitelné praskání ledu, 

padající papírový sníh, že člověk by si ve vyšších oblastech mohl pomyslet na objektivní procesy 

nebeského prokurátora, rozbití na zcela malé fragmenty, zničení, vydání slunce napospas, 

vzkříšení. Nebylo to formou, co působilo nudně a únavně.  Byla patrná snaha vše ukázat ze všech 

čtyř stran. „A přece se točí!“ řekl nový Galileo, režisér, a nechal Prorokovo Slunce právem  

či neprávem - svítit.   

   Kromě kvadratury Slunce nám nabídnul nově inscenovaný „Prorok“ také jiné objevy, 

k nimž musíme dobře počítat „kompaktní“ hlas sl. Nicolai.  

 Co je to „kompaktní“ hlas?  Bude se ptát s podivem čtenář. Hanslik II. o tom říká následující: 

„Hlas sl. Nicolai je ušlechtilý a kompaktní, stěsnaný, poddajný a zvučný, jakož i velmi přístupný 

modulacím, rovněž prostřednictvím stoupání, jako také prostřednictvím komprese a tlumení. 

Slečna Nicolai měla mimořádně dobré výkony, které poté mohou do nekonečna vzrůstat.“  

Do nekonečna! To ovšem znamená, že dobré výkony sl. Nicolai neberou konce, že tyto jsou 

natahovány jako na gumové šňůře nebo jsou také nabízeny posluchačům k ochutnání v pryžové 

formě.       
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 Ve všem je sl. Nicolai rozená wagneriánská pěvkyně, která se svými nekonečnými výkony 

hravě zvládá také „Mistrovy“ nekonečné melodie, a tímto působí a ovlivňuje ostatní pěvce 

Wagnerových oper. 

 Méně dobře vychází z naší kritiky sl. von Steinburg. „Její hlas málo nebo vůbec nebytní,“ 

říká, „ale také se jenom málo stlačuje.“ Nešťastnice! „Odchylky“ zpěvu a přednesu u obou dam,  

o nichž je řeč, jsou z jedné třetiny v řeči, což dále znamená, že při uvedení „Proroka“ bijí do očí. 

 A sice, co se týká rozdílnosti hlasů v obou duetech, které obě dámy zpívaly dohromady.“ Poslední 

objasnění je pro nemuzikální laiky zvlášť cenné, jak lehce by mohlo toto svádět k mínění, že sl. 

Nicolai by měla zpívat v každém případě se svým postačujícím „kompaktním“ hlasem oba duety 

sama, a přitom „měla hned slavnostní, vážnou, hned „naříkavou“ tvář.         

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 4. 1. 1882 581 3 8 s.286 

Zeitung kritika recenze opera, opereta 36 řádků 120,8 cm2 střední 

 

Z divadla. Na silvestrovský večer bylo zařazeno uvedení Plötzchovy frašky „Zakletého Prince“. 

Představení bylo velmi slabě navštíveno, ale potěšitelné bylo přijetí publika. Zvláštní chválu získala 

paní Julius pro zdařilé ztvárnění Rosi, pan Netsch jako Wilhelm, dále Sl. Lehnau jako Euchen a pan 

Freiburg jako princ Wolfgang. – V neděli následovalo uvedení komické operety „Zakletý zámek“. 

Musíme poznamenat, že uvedení bylo velice zdařilé. Ze spoluúčinkujících jmenujme, sl. Raul Hoppe 

jako Regerl, pana Retsch jako Andredl, sl. Mahr jako Mirzel a pan Meyerhoffer jako Sepp. Divadlo 

bylo dosti dobře navštíveno. – V pondělí debutoval v Mozartově opeře „Kouzelná flétna“ pan Karl 

Köhler. Jmenovaný pan Köhler se prezentoval v roli Sarastra, bohužel nikoliv s příznivým 

úspěchem. Ve středních polohách zněl jeho hlas obstojně silně, leč v nižších polohách dutě  

a připravil ve vyšších polohách pěvci velké obtíže. Velice výborné byly výkony sl. Pesci jako 

královny noci a sl. Nicolai jako Paminy. Pan Walter byl tentokrát jako Tamino disponován lépe než 

při posledním uvedení „Stradelly“. Jen bychom chtěli jmenovanému pánovi poradit, držet se  

o něco přesněji taktovky, jakož snažit se odstranit ten nedostatek, že jeho hlas zní poněkud 

hlouběji, a proto falešně. Dále pochvalně jmenujme výkony dam sl. Lori Hild, paní Raul-Hoppe,  

a pana Glesingera jako Papagena. Také pánové Hauck a Henning rovněž dam sl. Mahr, Hoffmana, 

Meitzenböck se zhostili své úlohy ke spokojenosti početného publika.        
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 04.01. 1882 581 3 8 s.286 

Zeitung zpráva bulvární zajímavost   krátký 20 řádků 56,8 cm2  

 

Neštěstí v Olomouckém divadle. Jak je známo, stala ve zdejším divadle 3. ledna při uvedení opery 

Faust nehoda. Během uvedení opery v posledním aktu se přetrhl provaz propadliště, přičemž 

dámy Fanni Mahr, Kühn a Hannusch se zřítily dolů. První utrpěla zlomeninu paže, slečna Kühn  

a Hannusch zlomeninu nohy. Tato zranění si vyžádají více než dvacetidenní léčbu. Vyšetřování této 

aféry vede k závěrům, že bude vznesena obžaloba proti městskému staviteli panu Illichmannovi, 

divadelnímu řediteli Raolovi a divadelnímu šéfovi panu Hankemu. Na projednávání této záležitosti 

byli shledáni pánové Illichmann a Raol vinni a odsouzeni k pokutě 70 zlatých ve prospěch 

městského fondu chudých. Pan Hanke byl zproštěn obžaloby. 

  

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 11.01. 1882 583 3 8 s.285 

Zeitung kritika recenze opera 25 řádků 85,6 cm2 střední 

 

Z divadla. Sobotní uvedení komické opery Zbrojíř od Lortzinga neučinilo (s výjimkou některých 

vystupujících) na posluchače dobrý dojem. Jmenovitě byla patrná nejistota u sboru. K lepším 

výkonům přispěl pan Glesinger v roli zbrojíře. Slečna Hild zdolala roli Marie s velkou námahou. Pan 

Hauck se dobře zhostil role Georga. Také pan Schmied byl dobrý jako hrabě z Liebenau. Divadlo 

bylo velice málo navštíveno. – V neděli následovala repríza operety „Zakletý zámek“, na níž se 

shromáždilo početné publikum.  – V pondělí byla již potřetí uvedena velká Meyerbeerova opera 

Prorok. Roli Johanna von Leyden obsadil tentokrát pan Wallnöfer, přičemž uvedení bylo nevšední. 

Díky pěveckému a hereckému umění představitele hlavní role dostala nový rozměr a vynesla mu 

bouřivý potlesk.   

    Ostatní obsazení zůstala stejná jako při prvním uvedení a zpěváci sklidili rovněž velký úspěch. 

Jmenovitě dámy Nikolai a v. Steinburg si zasloužily bouřlivý potlesk. Představení bylo početně 

navštíveno. 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 08.02. 1882 591 3 8 s.286 

Zeitung zpráva opereta krátký 10 řádků 48 cm2  

 

Z divadla. Nedělní uvedení Lecocqovy operety „Graziella“, která obsahuje půvabná místa, v celku 

následuje jeho dřívější kompozice. Toto představení nalezlo dobré přijetí ze strany publika. 

Výtečná byla slečna sl. Hild, která za titulní roli sklidila bouřlivý potlesk a některá místa musela 

opakovat. Dále byly také dobré výkony paní Raul jako Lukrecie, pana Glesingera, Haucka, Netsche, 

Mascheka a Hammerla.    

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 15.02 1882 593 3 8 s.286 

Zeitung komentář kulturní politika dlouhý 88 řádků 270,4 cm2  

 

Hudební vzdělávání ve výchovně-vzdělávacích nařízeních. Nepřestávající stížnosti na úpadek 

církevní hudby v kraji byly opakovaně projednávány také v rozpočtovém výboru poslanecké 

sněmovny při projednávání státního rozpočtu pro „Školství“. To potvrdil také ministr školství. 

Výnosem zemského školského úřadu ze dne 2. února jsou konány rozsáhlé přípravy na obsáhlé 

zavedení a pěstování hudebního vyučování ve školských zařízeních. Tato nová nařízení vejdou 

v platnost ve školním roce 1882/1883, navážou na dřívější směrnice a budou financovány  

z rozpočtu. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 15.03. 1882 601 3 8 s.287 

Zeitung kritika recenze opera střední 24 řádků 73,6 cm2 

 

Z divadla. Minulou sobotu byla jako benefiční představení uvedena oblíbená komická 

Offenbachova opera „Orfeus v podsvětí“. Pan „Beneficiant“, který velice dobře ztvárnil roli 

Jupitera, byl přivítán bouřlivým potleskem hned po svém zjevení na pódiu a byl rovněž odměněn 

četnými vavřínovými věnci. K úspěchu celého uvedení přispěli následující umělci (tito byli namnoze 

odměnění publikem): Slečna Hild jako Eurydice, pan Maschek jako Stix a pan Hauck jako Pluto. Pan 
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Hammerl byl silně indisponován. Divadlo bylo velice početně navštíveno. – V neděli následovala 

repríza „Královnin šátek“. Divadlo bylo početně navštíveno. – V pondělí se objevila v benefičním 

představení opery „Veselé paničky windsorské“ na našich prknech zpěvačka slečna Hild Nicolaus. 

Uvedení této veselé opery bylo až na malé námitky dobré. Výtečně zpívala a hrála slečna Hild, 

která obdržela početné věnce a bouřlivý potlesk již při svém zjevení na pódiu. V roli paní Fluth byla 

odměněna bouřlivým potleskem. Právě tak úspěšně zpívala slečna Nicolai pannu Reich. Zpěv 

slečny Mayer, která vystoupila jako paní Reich, byl poněkud fádní. Pan Glesinger zpíval Fallstaffa 

výtečně. Tentokrát se povedlo i vystoupení pana Heuninga, který šťastně ztvárnil roli pana Flutha.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 15.04. 1882 610 2-3 8 s.287 

Zeitung komentář kulturní politika dlouhý 110 řádků 260 cm2  

 

K reformě církevní hudby.  V zájmu katolické církevní hudby nám bylo napsáno: Každý přítel 

katolické církevní hudby nejvřeleji prožívá krátké noticky, které se ve vážených listech ptají po tom, 

nač se sjednotili slovanští učitelé k reformě církevní hudby, která se stala lascivní? Chtějí se tito 

ctihodní pánové jen připojit k duchovním, kteří postupují podle předpisů a zkoušejí chorální zpěvy? 

Tímto nebude nic reformováno. Ješitní rektoři chórů nesou velký podíl viny na bědném stavu 

církevní hudby. Chvályhodné je to, pokud se učitelstvo v oblasti vedení chórů konečně vzchopí  

a neodbočí z cesty. Přitom mohou brát v úvahu dva oddíly křesťanského přikázání. 1. Vyhýbej se 

zlu! Vyobcuj všechnu divadelní-, koncertní- a hostinskou hudbu ze všech prostor božího domu. 

Varuj se bučení, vytí a křiku při zpěvu. Varuj se divadelního tuše, intrád. Quod decet bovem, non 

decet Jovem. Varuj se znetvoření melodického toku a kadencí při varhanní hře mezi písněmi. Varuj 

se při liturgii zpěvu v rodné řeči. Vysoce si považuj! Kněz a lid zastoupený chórem nesmí zkracovat 

a pozměňovat liturgický text. Varuj se nenucených hlasů jednotlivých nástrojů a všech frivolních 

příspěvků a „mezipauz“, zatímco se kněz modlí u oltáře. 2. Čiň dobro tak hodně, co ti síly stačí. 

Nežádej od Pána víc. Zaopatři si čistou varhanní knihu, jenom neholduj křiklounství, kadencím  

a nesprávným místům a vylož správně chorál. Všechny chorály zruš. Pro Němce při bohoslužbách 

se zvláště doporučuje: Mohesovy kantáty (4 marky), Jubilate (5 marek), Othmar Berger Varhanní 

kniha (1 zl. 20.), pro Slovany (Poláky): Kevitschův Kancyonal. Pro obé: všechno, co je zaznamenáno 

v Ceciliánských spolkových katalozích. Pro vysoce postavené úředníky zpívej nejméně responsoria. 

Přednášej svůj part až po důkladné zkoušce a s nejvyšší pobožností. Kdo jiné k pobožnosti vyzývá, 
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musí sám býti velice pobožný. Dej si zaslat z Regensburgu od Seilinga nebo Busteta výběr 

z katalogu církevních muzikálií a vyber pro svůj chór to nejvhodnější. Zvláště pro slabé chóry je 

dobré obstarat vynikající americký zpěvník. Můžeš provozovat církevní hudbu k oslavě Boha 

s jedním nebo dvěma zpěváky a poněkud potřebnými varhany a nepotřebuješ žádné jankovité léky 

a komplimenty. Dlouze procvičuj proměnné zpěvy: Introitus, Graduale, Tractus, Sequenz  

a Communio a zpívej jednou denně Offertorium. Každá mše má svá specifika. Proto je potřebné 

římské Graduale, což je levně k dostání u Busteta. Pak se již nikdy nemůže stát, že bude „Liberta 

me Domine“ uvedeno jako Offertorium. Nedbej nikdy na tlachání lidí: Nenarodil se ještě člověk, 

který by všechno činil bez chyb. Hleď, abys nikoho z kostela nevypudil a buď s představeným 

kostela ve shodě. Neboť právě on ti může pomoci a může ti vyjít vstříc při obstarávání církevních 

muzikálií a může ti štědře uvolnit prostředky z církevní pokladny a pro eventuální upotřebení 

populárních přednášek o katolickém církevním zpěvu od F. J. Lid je potřeba v této oblasti 

vzdělávat. Arci, by bylo pěkné vystoupit místo táhlých melodií z Kuhnova zpěvníku s novou sbírkou 

podle vzoru Mohrosova Cäcilia a tyto byly vytištěny podle vydaných směrnic (S. R. C.) o církevní 

hudbě běžným postupem nebo ředitelstvím. (Je vítané, pokud zašleš toto do redakce  

k nahlédnutí). Zdá se, že mnozí představení církve toto buď vůbec neznají, nebo tomu nejsou 

nakloněni, neboť se tímto tématem nezabývá žádná speciální publikace. Není na co čekat. 

Obřadné, příslušné předpisy jsou všeobecně publikované a mají všeobecnou platnost. Co by se 

mohlo v reformě církevní hudby objevit, je popsáno výše. Prostřednictvím otcovské péče 

eminence kardinála má metropolitní kostel vzorový chór, o němž se každý vzdělanec může 

přesvědčit a co zvlášť slíbil ve svých listech generální prefekt. Tímto je pro všechny vytvořen vzor, 

který nám udává pravidlo, a který může napravit existující poměry. Patřičnou péči by církevní 

hudbě měli věnovat všichni kněží, kněžské sbory, úřady a vzdělávací instituce. Totálně prakticky a 

teoreticky nemuzikální kněz činí újmu velebné liturgické slavnosti. Učitel, který službu chóru 

nevykonává dostatečně, nemá ve svém kostele, kam chodí prostí řemeslníci a zedníci, respekt. Rád 

bych popřál chvályhodným snahám slovanského učitelstva šťastný postup a početné následovníky 

v německých učitelích. Katolická církevní hudba není buď německá, nebo česká, nýbrž je katolická 

a především všeobecná.   

 

Cecilián na opuštěné hoře.    
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 15.04. 1882 610 3 8 s.286 

Zeitung pozvánka avízo koncert krátký 16 řádků 48,8 cm2 

 

Dobročinné představení.  Zdejší dámský dobročinný spolek pořádá v sobotu 15. dubna o půl osmé 

v městském královském divadle dobročinné představení. Spoluúčinkují: slečna Adela Benetti, 

operní pěvkyně z německého zemského divadla v Praze, slečna Rosa Eben-Bloch, pan Willibald 

Horwitz, dvorní zpěvák z Vídně, pan Karl Streitmann z německého zemského divadla v Praze, pan 

S. Ehrenfest, dámy ze zpěváckého spolku a velký počet členů mužského pěveckého spolku. 

Představení osobně povede pan kapelník M. Labler. Bude uvedena tříaktová komická opera  

od Aimé Maillarta „Poustevníkův zvonek“.   

  

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 19.04. 1882 611 1 3 s.288 

Zeitung kritika recenze koncert dlouhý 192 řádků 570,85 cm2 

 

III. koncert pěvecko – hudebního spolku „Žerotín“. V neděli 16. dubna uvedl nadmíru činný 

pěvecko – hudební spolek Žerotín svůj v letošním roce první a podle počtu nasbíraných výkonů 

třetí koncert. Program, který byl zveřejněn v tomto listu, byl na první pohled velmi bohatý  

a obsahoval vedle sólových kusů a smíšených sborů, dueto pro ženský sbor s klavírním 

doprovodem, dále instrumentální kus a poslední číslo velký sbor pro sóla, smíšené hlasy a orchestr 

– vše s výjimkou jedné skladby od tuzemských skladatelů. Rovněž program byl velmi vhodně 

sestaven, tak také uvedení bylo velmi uspokojivé. Spolek za dva roky existence a svého působení,  

v poměrně krátkém čase vylétl vzhůru, což dává nejkrásnější naděje pro budoucnost. V neděli 

vystoupilo 40 mužských a 40 ženských hlasů, tak sbor o 80 hlasech nabídnul skvostný výsledek, 

který dosáhl díky neúnavné snaze pro umění. To není prázdná fráze, ačkoliv naše publikum znalo 

dobře již dříve výkony mužského sboru, bylo tak celkově překvapeno úspěchem dámského sboru 

tohoto spolku, který dosáhl teprve v prvním půlroce své existence. 

 Rovněž musíme věnovat plné uznání slečně Josephině Tuscher, která nejen svým vlídným 

převzetím sólové partie v posledním čísle „Jarní romance“ umožnila uvedení tohoto většího díla. 

Nýbrž také měla velkou zásluhu na úspěchu tohoto koncertu přednesem druhé písně a árie. Naše 
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skvělá krajanka je zajímavé zjevení a vlastní silný, jasný, rozsáhlý, libozvučný, ve všech polohách 

vyrovnaný hlas s čistou intonací a elegantním přednesem. Zpívala dvě písně od Em. Chvály: „Ó jak 

jsi krásná“ a „Vlaštovička lítá“, které následoval štědrý aplaus, takže slečnu přiměl k „Siciliánce“ 

z Verdiho opery „Sicilské nešpory“. V ní předvedla významnou obratnost a v pečlivých koloraturách 

a trylcích ukázala překvapující hbitost. Její talent jí slibuje skvělou budoucnost, k čemuž naší 

krajance srdečně přejeme hodně štěstí.  

 Co se týká jednotlivých čísel, byla na programu předehra k opeře „Šelma sedlák“  

od Dwořáka. Již jedenkrát jsme v tomto listě hovořili o významu tohoto komponisty, jehož díla 

vstupují na scény a do koncertních sálů v Německu, Anglii, Rakousku a Maďarsku. Jak ryzí jsou 

všechny kompozice od Dwořáka, tak ryzí jsou také celé opery, jejichž úryvek jsme mohli slyšet 

v předehře. Ze všech částí těchto uměleckých, vzletných, v instrumentaci na efekty bohatých kusů, 

které jsou prodchnuty národním slovanským duchem, vystupuje významně skladatelova 

individualita, takže klade na hudebníky vysoké požadavky. Toto kapelník rytíř v. Písecký dosáhl se 

obzvláštní důstojností, a to díky velké péči, kterou věnoval nastudování a důstojně vyřešil značně 

obtížnou úlohu. Takže uvedení předehry lze označit za velmi dobré a i ty nejostřejší kritiky 

přesvědčila precizním provedením houslových hlasů bez nedostatků. 

 Druhé číslo tvořil mužský sbor: „Vracování od milé“ od Dr. Procházky. Sbor byl komponován 

1872 a je tvořen třemi díly, z čehož je velice působivý jmenovitě druhý – ve středním odstavci. 

Uvedení tohoto ne jednoduchého a půvabného sboru bylo zcela zdařilé, musíme pochvalně zmínit 

zvláště rovnoměrnou výslovnost a deklamaci. 

 Na to následoval smíšený sbor „Křižáci na moři“, vlastně kompozice, která je od Bendla, je 

zpracována pro smíšený sbor a obsahuje vícero pozoruhodných momentů, tak například modlitba 

křižáckého faráře, počátečně pro ženský trojhlas, poté pro smíšený sbor; později bouřlivý zpěv 

zlých duchů, kteří ve forte basu tvoří velmi působivý protiklad ke zpěvu křižáckého faráře,  

a konečně pozdrav milované zemi. Při tomto sboru, jak se zdálo, bylo příliš rychlé tempo, jinak byl 

ale přednesen korektně. Mohli jsme si všimnout, jaký pokrok udělal dámský spolek od svého 

prvního vystoupení na spolkovém večeru do letošního roku. 

 Zajímavý byl jeden z kusů mužského sporu pro sóla a klavírní doprovod: „Pastýř a poutníci“ 

od Křížkowského, jehož skladby získala již dříve v našem listě vícero ocenění. Skladatel rozvinul 

před očima tímto dílem náboženskou pouť na Hostýn, přičemž na špici slyšíme poutníkův zpěv 

s předzpěvákem (baryton); do zpěvu faráře se mísí hlasy pastýřů (tenor) na kopci, v průběhu 

klavírního doprovodu je napodobováno zvonění zvonů a hlubokými tóny jsou znázorňovány údery 

zvonu, které poutníky pozdravují. Prosté, ale působivé téma sboru je ve skladbě provedeno po 
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všech stránkách správně. Uvedení tohoto vznešeného díla je chvályhodné i dobře se drželi sólisté, 

pan Bouchal a pan Weleba, a udatně se držel také sbor. Jenom mohlo býti o něco zvučnější 

vystoupení královny nebes při pozdravování pastýřů, což by bylo působivější. 

 Vysoce originální čísla byly dva duety od Dwořáka: „A já ti uplynu“ a „Slavíkovský polečko 

malý“ pro ženské hlasy s klavírním doprovodem, přednesené dámským sborem. Tyto skladatel 

stavěl na národních melodiích moravského lidu, jsou z větší částí transkripcí slovanských lidových 

písní, které skladatel zpracoval s příkladnou dovedností. Člověk vidí jak cenné, nádherné melodie 

žijí v našem lidu. Z tohoto pramenu může načerpat pro svou tvořivost každý skladatel bohatý 

výtěžek. K přednesu se lze zmínit jen pochvalně a opakujeme dosažený významný pokrok 

dámského spolku. Jen lehce poznamenáváme nevyrovnanost obou hlasů v ritardandu. 

 Ve finále se zdařilo velkolepé dílo ještě mladého a talentovaného skladatele Fibicha 

(narozen 1850): „Jarní romance“ pro sóla, smíšený sbor a orchestrální doprovod. Toto dílo, 

komponováno v roce 1880, bylo dle našich vědomostí uvedeno teprve třikrát, a jak tomu bylo 

všude, i zde setkalo s nadšeným přijetím ze strany publika. Skvostná instrumentace, drastická 

charakteristika konce zimy a počátek jara ze strany orchestru, korektní deklamace, líbezné 

melodie, jmenovitě posledních slok, nádherné sólové zpěvy čaroděje (bas) a sólistky, které téměř 

jako Harold oznamuje příchod jara, a mnoho jiných předností tohoto díla, od mužských hlasů, 

které nezněly zcela čistě, bylo uvedeno k dokonalé spokojenosti. A pokud nyní referent odhlédne 

od analýzy výše uvedeného, tak jenom pro živoucí zájem publika a jeho přání o brzké opakování, 

což kvůli nedostatkům na prostor bude velmi rychle dohoněno a skladba se musí ocenit v jejím 

celém významu. – Proto se může úspěch celkové produkce – díky neúnavnému nasazení  

a obezřetnému vedení pana sbormistra prof. Nawrátila, který věnoval mono píle nastudování 

sboru a dirigoval jednotlivá čísla s exaktní precizností, - označit jako velmi zdařilý. Tak zajisté 

očekávalo naše publikum, že bylo tak početné, že koncertní sál do dnešních dní ještě nikdy nebyl 

tak naplněn ve všech prostorách a byl zcela vyprodán. 

 Mezi jinými vysoce postavenými osobnostmi musíme zmínit pana velitele pevnosti polního 

podmaršálka rytíře v. Fröhlicha, velebného pana preláta Dr. Hanela a vysokoblahorodé pány 

kapitulárního hraběte d´Orsay, Dr. Knappa a Dr. Symerského, pana ředitele Dr. Groha, skladatele 

P. Křížowského a jiné osobnosti z Olomouce a sousedních měst. Uzavíráme tuto příznivou zprávu o 

posledním koncertu přáním, aby činný spolek, který vstoupil na scénu, horlivě kráčel kupředu a 

napříště nás obeznamoval s produkty našich domácích skladatelů, jejichž věhlas se rozšiřuje více a 

více, zač mu bezpochyby patří vřelý dík naší vlasti.         
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 31.05. 1882 623 3 8 s.289 

Zeitung zpráva koncert krátký 9 řádků 25,6 cm2  

 

Zpěvácká slavnost. O svatodušní neděli se setkal brněnský Mužský pěvecký spolek a uspořádal se 

zdejším Mužským pěveckým spolkem písňový večer na střelnici ve prospěch vybudování 

německého spolkového domu v Olomouci. Po písňové části následovala slavnost. Včera odpoledne 

podnikly oba spolky výlet do Mariánského údolí, odkud večer zpěváci brněnského Mužského 

pěveckého spolku večer odjeli zpět do Brna.   

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 07.06. 1882 625 2 8 s.289 

Zeitung pozvánka avízo koncert 7 řádků 20,6 cm2 krátký 

 

Zdejší pěvecký a hudební a spolek Žerotín pořádá 10. června večer v osm hodin v lokalitě městské 

střelnice soirée. Pro nečleny je vstupné 40 krejcarů, rodinné vstupné je 1 zl. Lístky budou večer 

k dostání v pokladně.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 15.07. 1882 636 3 8 s.289 

Zeitung pozvánka avízo koncert 4 řádky 12 cm2 krátký 

 

Olomoucký mužský pěvecký spolek podnikne zítra pěvecký zájezd do Brna. Jde o revanš 

brněnskému pěveckému spolku, který zde byl na návštěvě o svatodušních svátcích. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 04.09. 1882 659 1 8 s.289 

Zeitung kritika recenze koncert dlouhý 84 řádků 262,15 cm2 
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Ondříčkův koncert. 1. října pro nás připravil zdejší pěvecký spolek Žerotín mimořádný hudební 

požitek. V neděli jsme mohli poznat hvězdu první velikosti, houslového virtuosa prvního ranku. Pan 

Ondříček je mladý umělec, jehož příjmení se sice cizincům obtížně vyslovuje, ale jeho věhlas není  

o nic menší v Paříži než v Londýně. Tento vynikající virtuóz podniká v dnešních dnech uměleckou 

cestu po německých zemích. Ano, pan Ondříček se dopracoval ke své umělecké výši, jež ho včlenila 

do první řady umělců všech národností. Češi s Ondříčka oblibou srovnávají s Laubem a Francouzi 

dávají českého mistra na roveň Vieuxtempse, Léonarda atd. Po pravdě, o tomto tvrzení nás 

přesvědčil mistr sám. Ve skutečnosti byl výkon mladého, ale umělecky starého umělce velký. Já 

nenalézám slov, kterými bych charakterizoval detaily jeho hry. Věřím, že všechno je řečeno, pokud 

napíši: hrál Mendelssohnův koncert s klavírním doprovodem, Elegie od Lauba a Mazurku od 

Wieniawského, dále „Legendu“, nebo bych rád jmenoval „Balladu“ od Wieniawského a „Tarantellu 

od Wehle-Ondříček. Sebrané kusy byly přijaty bouřlivým potleskem. Takže když umělec opakoval 

Mazurku a zahrál jako poslední lidovou hymnu „Kde domov můj?“ s obzvláštní vřelostí, jakou může 

pocítit pouze vlastenec, probudil u posluchačů pocit národní sounáležitosti. 

     Je přirozené, že umělec při své píli a své skromnosti udělá větší pokrok. Samo sebou se rozumí, 

že dokonalost nikde na světě neexistuje a úplná dokonalost by mohla býti vyloučena. Člověk se 

přece může v každém ohledu více a více učit a vyučit se. Přitom zdejší referenti novin umělce 

odbývají naučenými frázemi, jako by jim bylo zatěžko lámat si hlavu nad trefnými tvrzeními. Chtěl 

by jenom vědět, co pan referent mínil frází: „U Ondříčka je platná od taktu k taktu, od věty k větě 

rytmická rozervanost.“  

     Nehájím jiné přání než správně a s radostí opětovně naslouchat umělci.      

     Mistra doprovázel na klavír pan Kowářowič, talentovaný 21letý klavírista, který není jenom 

klavírním virtuózem a harfenistou, nýbrž také hudebním skladatelem nyní již zvučného jména.  

A když jeho harfový koncert uspokojil velký počet posluchačů, mohu tvrdit, že jeho klavírní hra 

předčí hru na harfu a nemohu zapomenout, že patří k nejlepším klavírním doprovodům. 

     Pan Stropnický, který vlastní sympatický baryton, získal díky přednesu lidové písně bouřlivý 

potlesk. Dílčí indispozice úspěch nezlomila. Spolek „Žerotín“ přednesl dva sbory: „Utonulá“ od 

Křížkowského a „Vlasti“ od Tovačovského, a sice precizně a zazpíval zejména „Utonulou“ na místě 

„ach!“ velice korektně. Uzavírám s upřímnými díky pro mistra Ondříčka a ostatní umělce, pěvecký 

spolek, kteří nám připravili nádherný den. 

     Pro úplnost zprávy nezbývá než dodat, že jak olomoucké tak přespolní publikum bylo početné. 

Mezi osobnostmi, které poctily koncert svou návštěvou, byl například hradní velitel polní 
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podmaršálek rytíř v. Fröhlich s manželkou, dále vysoce ctěný pan probošt Dr.Hanel  

a vysoce ctění pánové hrabata d´Orsay a Dr. Knapp. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 16.09. 1882 654 3 8 s.289 

Zeitung zpráva jiné střední 24 řádků 72,8 cm2  

 

Olomoucký pěší pluk č. 54 vrátil se ve středu večer z Brna. Přijetí našeho domácího regimentu bylo 

slavnostní a velice srdečné. Na peróně se k pozdravení regimentu shromáždili mimo jiné: pan 

hradní velitel polní podmaršálek rytíř v. Fröhlich s vojenskou delegací posádky, pan starosta  

v. Engel v čele radniční delegace, pan místodržitel Khade, pan zemský poslanec Jestřábek v čele 

delegace obcí atd. Pan v. Engel pronesl německou zdravici, pan Jestřábek českou zdravici, na 

kterou odpovědět pan Oberst, velitel regimentu. Na cestě z nádraží do města byl regiment 

doprovázen shromážděným davem a četnými pochodněmi. V ulicích, kterými regiment 

pochodoval, byly domy osvětleny a ozdobeny. Na mnoha místech hořely slavnostní pochodně. Díl 

regimentu se přesunul do nových kasáren, zatímco zbytek dále mašíroval městem na Šibeník.    

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 08.11. 1882 669 2-3 8 s.290 

Zeitung kritika recenze koncert střední 32 řádků 96,8 cm2 

 

Koncert. Signorina Therese Tua, mladá houslová virtuoska z Itálie, vystupovala v neděli ve zdejší 

Redutě. Potlesk, s nímž publikum přijalo její čísla, byl přímo bouřlivý. Ve skutečnosti je slečna 

Therese Tua umělkyní, která navzdory svému mládí ční nad průměr a jde vstříc zářné budoucnosti. 

Předvedla velkou technickou připravenost, jisté a pevné vedení smyčce, čistou hru (dvojhmaty), 

půvabné flažolety. To vše jsou přednosti dívky, která při hře vyhrála svou neomylnou spokojeností, 

se svým mimořádným výkonem. Výběr jednotlivých kusů odpovídal kapacitě a lze tvrdit, že se 

umělkyně zhostila své úlohy výborně, byť ne zcela způsobem à la Ondříček – a kdo by to také žádal 

po dívce? – hrát, nýbrž téměř exhibovat. Koncertní kusy, které přednesla, vlastně byly pro její 

připravenost něco snadného, téměř hračka. Vedle umělkyně vystoupil také klavírní virtuos pan 

Fischhof. Tento předvedl při přednesu rapsódie od Liszta ne nevýznamnou šikovnost. Obstaral také 
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klavírní doprovod pro houslovou virtuosku, který přece – pravděpodobně kvůli základní zkoušce – 

nebyl zcela čistý. Dále vystoupil operní pěvec pan Mannheit s několika kusy. S jeho hlasem  

a přednesem bylo publikum spokojené. Dnes v úterý dává signorina Tua v Praze svůj druhý  

a poslední koncert.  

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 29.11. 1882 675 3 8 s.290 

Zeitung kritika recenze koncert střední 49 řádků 152 cm2 

 

Koncert. V neděli 26. tohoto měsíce se v Redutě uskutečnil koncert zdejšího spolku „Žerotín“.  

Na koncertu se také představila operní pěvkyně slečna Zdenka Šípek a vojenská kapela 54. pěšího 

pluku. Za osobního vedení pana kapelníka Hickela. Akce se řadí k nejdůstojnějším koncertním 

produkcím, jejichž program je stále bohatý a rozmanitý. Takový byl i poslední, v pořadí pátý 

koncert. Program tvořily: dva instrumentální kusy „Z českých luhů a hájů“ od Smetany a č. 3 a 4  

z „Legend“ od Dvořáka, velký smíšený sbor „Zlatá hodinka“ od Bendla, sbor pro mužské hlasy 

„Prosba odvedeného“ od Křížkowského, sbor pro tři ženské hlasy od Drahlowského „Divná voda“, 

sólový zpěv pro soprán a konečně velké dílo od Fibicha „Jarní romance“ pro sóla, smíšený sbor  

a orchestr. Jmenovitě se líbil mužský sbor „Prosba odvedeného“, který byl proveden velice 

precizně a poslední číslo „Jarní romance“, jejíž úspěch byl ještě významnější nežli při jejím prvním 

uvedení. Rovněž se dobře činili sólisté sl. Šípek a pan Bouchal, dále sbory a orchestr. Za zmínku 

stojí, že tentokrát orchestr nepřehlušil zpěv a zpěváci sboru nezůstali v pozadí. Slečna Šípek, jejíž 

výkony jsou v Olomouci známy již z dřívějška, naše očekávání nejenom nezklamala, nýbrž dokonce 

překročila. Předzpívala svým velice krásným přednesem Laubschovu lidovou píseň a zvláště teple 

přednesla lidovou píseň „Už mou milou do kostela vedou“. Rovněž zazářila v sólovém partu „Jarní 

romance“. Výtečná vojenská kapela se těšila bouřlivému aplausu, o což se zasloužil také kapelník 

Hickel. Spolku náleží však ještě další zásluha – seznámil nás s díly domácích skladatelů, kteří se 

mnohostranně uplatnili v Německu a vůbec v zahraničí. Těmto však u nás z jiných než hudebních 

ohledů nebylo věnováno zasloužených ocenění. Sbor mužský a také ženský byl dobře nacvičen. 

Výborného výkonu dosáhl také díky vedení pana kapelníka prof. Nawrátila.    
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 13.12. 1882 679 5 8 s.291 

Zeitung kritika recenze koncert střední 27 řádků 82,4 cm2 

 

Koncert hudebního spolku. V neděli 10. prosince se uskutečnil koncert zdejšího hudebního spolku 

a uvedení velkolepého mistrovského díla Beethovena „deváté symfonie“. Pokud bereme ohled na 

všechny komplikace, které uvedení takového díla přináší, musíme uznat, že v neděli byla devátá 

symfonie přednesena s velmi dobrým úspěchem. Zatímco první dvě věty sklidily brilantní úspěch, 

třetí věta nebyla nastudována tak precizně jako dvě předchozí. Co se týká čtvrté věty, zde byla 

zdolána většina komplikací. Musíme však otevřeně říci, že nás její provedení neuspokojilo zcela. 

Jmenovitě to byla zpěvná část, které se týká výtka nedostatků a speciálně sólo kvartet. Tento svou 

úlohu splnil nedostatečně. Kromě toho na jednom místě byl zcela mimo takt. Zpěv pana Bachracha 

přece musí být pochválen. Hudební spolek si rozhodně zaslouží pochvalu za svou snahu.  

Ke koncertu shromáždil ty nejlepší hudební síly. Naše publikum přitahují díla klasických mistrů, díla 

velkého významu, která jsou zároveň díly nemalých obtíží. Koncert byl velice dobře navštíven  

a jednotlivé věty byly přijímány se zaslouženým aplausem.  

 

           

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 17.12. 1882 688 3 8 s.291 

Zeitung kritika recenze koncert střední 47 řádků 148,8 cm2 

 

Koncert chrámové hudby. To je ta opravdová chrámová hudba ve zdejším biskupství. Klerikální 

seminář s horlivou péčí horuje pro chrámovou hudbu. To je našim věřícím známo. Nový doklad 

toho nabídl v neděli 14. tohoto měsíce. V seminárním refektoriu se uskuteční chrámový koncert 

chovanců semináře. Tento koncert nejenom potvrzuje výše zmiňované úsilí, nýbrž dokonce 

překračuje všechna očekávání. Padesátičlenný sbor přednesl deset chrámových zpěvů. Několik 

z nich bylo zazpíváno dobře, několik znamenitě. Z programu je nutno uvést následující: „Veni S. 

Spiritus“ od D. Freye, „Choral introitus in Festo SS. N. J.“, „Salvos fac nos Domine“ od Witta, 

„Crudelis Herodes“ od Baina, „Justus ut palma florebit“ od Löbmanna, „Tu es Petrus“ od Bella, 

„Terra tremuit“, „Laudate Dominum“, „O crux ave“ od Philippa, „Jubilate Deo“ od Aiblingera. 

Odtud bylo číslo 2 – jednohlasý chorál, číslo 6 – osmihlasý, ostatní čísla byla čtyřhlasá. Co se týká 
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porozumění a přednesu jednotlivých kusů, musí být řečeno, že uvedení bylo až na opravdu 

malinké výjimky posvátné a umělecké. Sbory dirigoval s velkou obezřetností teolog čtvrtého 

ročníku pan Bařinka. Velký osmihlasý dvojitý sbor „Tu es Petrus“ vedl učitel zpěvu vikář dómu 

Heinrich Geitzler. Mezi jednotlivými čísly hrál bohoslovec pan Pospěch interludia na harmonium. 

Je vysoce potěšitelná skutečnost, že se díky otcovské sv. eminenci a obětavé podpoře se může 

rozvíjet v semináři musica sacra. Zásluha patří také ředitelství semináře, které nabídlo pro tyto 

účely nejlepší síly, jak pro liturgický tak pro jiný chrámový zpěv. V hodinách hudby cvičí bohoslovci 

kněžské zpěvy, zde se seznamují s pravou chrámovou hudbou. Právě tam je jim tříben vkus, zde 

teprve budoucí kněží chápou rozdíl mezi pravou, opravdovou a profánní sentimentální chrámovou 

hudbou. „Domum tuam decet sanctitudo“, poznamenal velice trefně vysoce ctěný superior 

kanovník Haas na závěr koncertu. Doufejme, že tato krásná slova padnou na úrodnou půdu  

a v budoucnosti přinesou bohaté plody.   

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 17.12. 1882 688 3 8 s.290 

Zeitung zpráva jiné krátký 10 řádků 30,4 cm2  

 

Z Žerotína. V neděli 14. ledna se uskuteční generální shromáždění zdejšího pěveckého  

a hudebního spolku Žerotín. Shromáždění členové opět zvolí a prodlouží mandát svých 

funkcionářů tak jak v předchozím roce. V neděli 21. uspořádá tento spolek v lokalitě katolického 

biskupství večerní zábavu. Nebudou chybět hudba, pěvecké kusy a přednesy. Proběhne také 

taneční zábava.    

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 2.1. 1883 1 6 4 s.292 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 56 řádků 186,4 cm2 

 
Rubrika: Theater „Dcera pluku“.  Komická opera o dvou aktech. Hudba od Donizettiho. V sobotu 

byla na našich prknech uvedena Donizettiho opera Dcera pluku se skvělou koloraturní pěvkyní 

slečnou Miles a tato opera dosáhla překvapující a krásný úspěch. Za tento úspěch lze děkovat  

sl. Miles, která jako představitelka hlavní role nabídla skutečně jiskřivý výkon a také za to byla 

výborně ohodnocena tleskajícím publikem. Pozdravována aplausem a konfetami, brzy 
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překonávajíce a lámajíce bojácnou zpěvnost prvního benefičního večera, se poté její partie zaplnily 

trylky, obtížnými staccaty a brilancí. Její vystoupení bylo svěží a bystré a po první scéně také 

živoucí dramatickým koloritem. V druhém jednání se pěvkyně blýskla zvláštním a bravurním 

přednesem variací od Adama a humoristický jas, skrz nějž prozářila „lekci zpěvu“, propůjčil výraz 

místy nudným a namáhavým sborům. Známou skvělou pasáž „Buď pozdraven, můj domove“ 

zpívala mladá umělkyně se švihem a lehce, usilujíc více o rozšíření zpěvné bouře méně domácky 

cítěné, nežli v lehkých plynoucích vlnách a úsměvných skocích koloraturního zpěvu. Z dřívějšího 

působení je pan Krüger znám jako kvalitní představitel postavy Tonia. Tento muž se zúčastnil 

zadané úlohy velice dobře; vysoké oktávy = odstavce v závěrečném aktu árie s chorem zpíval 

zajisté se zaníceným vzrušením, přičemž pěvcův hlas neukázal sebemenší byť nepatrnou 

nezvučnost, čímž si pěvec ukrojil na zaslouženém úspěchu. Roli Sulpice hrál pan Nickel, (jako 

všechny party v poslední době), který přeháněl výraz a sílu hlasu tehdy, pokud chtěl vyjádřit vnitřní 

vzrušení. Značně záslužně působili v roli markýzy a komorníka sl. Schleinitz a pan Netsch. Výborný 

byl orchestr, který po ouvertýře a milém volném valčíku vzbudil zájem tleskajícího publika a musel 

dále přidávat. O něco méně odpovídající byly tentokrát sbory. Druhý regiment se ukázal jako 

tahoun představení spřátelených stran. Návštěvnost byla velice dobrá. 

 

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 03.01. 1883 2 5 4 s.293 

Tagesblatt zpráva jiné spolková činnost krátký 17 řádků 53,6 cm2 

    
Rubrika: Lokální a provinciální. Z hudebního spolku. Dle uvedení závěrů generálního shromáždění 

mladých, uskuteční se v sobotu deputace pro vyjádření díků hudebního spolku paní Marii 

Schrötter, která jako představitelka dámského pěveckého spolku přislíbila účinnou podporu. Marie 

Schrötter vynakládá velkou námahu, úsilí a vůbec zájem o hudbu a zpěv. Prostřednictvím 

dámského pěveckého spolku a dílem pěveckého spolku usiluje o jejich rozkvět a obrození. Paní 

Schrötter prohlásila, že by ráda rozšířila a podpořila zářné působení hudebního spolku, ráda by 

přispěla k tomu, aby tři olomoucké pěvecké spolky, které v Olomouci hudbu a německý zpěv 

pěstují, také vytrvale prospívaly a působily jednotně a vzájemně.     
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 03.01. 1883 2 5 4 s.293 

Tagesblatt zpráva opera střední 24 řádků 80,8 cm2  

 
Rubrika: Lokální a provinciální.  Z divadla. Naše opera se v současnosti připravuje na celý 

Meyerbeerův cyklus. Nejprve byli uvedeni již podruhé Hugenotti. Poté na scénu nastoupí Afričanka 

a Robert Ďábel téhož skladatele. V únoru bude k uvedení připravována Bizetova opera Carmen. 

Figury k této opeře byly přivezeny až z Paříže. Naší opeře rozhodně práce nechybí. Musíme si ale 

přesto položit otázku, proč operní vedení nemyslí na opětovné uvedení opery Aida a Prorok, které 

byly ve výpravném provedení uváděny vloni. Síly pro tento počin jsou přece po ruce a byla by opět 

jednou zaměstnána naše vynikající pěvkyně sl. Tanner, jejíž krásný hlas jsme již měsíce neslyšeli.  

Sl. Tanner, naše dramatická pěvkyně, přijala po Pešti angažmá v Národním divadle, kde bude 

v květnu debutovat v rolích Donny Anny a Valentiny. Pěvkyně byla již tři roky angažována se 

stoupající gáží 5000, 6000 a 8000 zlatých.  

     

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 03.01. 1883 2 5 4 s.293-4 

Tagesblatt pozvánka avízo program-smíšené 56 řádků 185,6 cm2 dlouhý 

 
Rubrika: Lokales und Provinzielles. Theater – Repretoire. V období od 1. října do 31. prosince se 

bude na zdejších prknech uvádět následující repertoár: 

Říjen. 1. Trubadúr. 2. Hrabě Esser 3. Tři páry bot 4. Martha 5. Reis - Reisslingen 6. Dona Juanita  

7. Dcera pana Fabricia 8. Veselá válka 9. O právu 10. Tell (opera) 11. Malý vévoda 12. Vtipný 

kousek 13. Čarostřelec 14. Boccaccio 15. Muž na měsíci 16. Šach králův 17. Zlatý prsten 18. Syn 

přírody 19. Zvony z Corneville 20. Židovka (opera) 21. Kankán 22. Galantní vikomt 23. Vtipný 

kousek 24. Faust (opera) 25. Lajtnant nikoliv obrst 26. Muž na měsíci 27. Pohodný z Wormsu  

28. Veselá válka 29. Netopýr 30. Kankán 31. Wilhelm Tell (opera). 

Listopad. 1. Švadlenka 2. Mlynář a jeho dítě 3. Norma 4. Julius César 5. Zámek splněných přání  

6. Válka v míru 7. Reis – Reisslingen 8. Židovka (opera) 9. Giroflé Girofla 10. Loupežník (Schillerův 

Oheň) 11. Fidelio 12. Cesta do Číny 13. Odeta 14. Martha 15. Fatiniza 16. Norma 17. Cesta do Číny 

18. Trubač ze Sackingenu 19. Veselá válka 20. Dům pravdy 21. Trubač ze Sackingenu 22. Zvony 
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z Corneville 23. Sergius Banin 24. Hugenoti 25. Salon lvů 26. Královnin náhrdelník 27. Faust (opera) 

28. Její desátník 29. Zámek splněných přání 30. Čarostřelec  

Prosinec. 1. Královnin náhrdelník 2. Postilion z Loniumeau 3. Schönberg. Sternberg. 4. Trubač ze 

Sackingenu 5. Kouzelnice na kameni 6. Trubadúr 7. Rodina Schneck 8. Veselá válka 9. Westindier 

10. Apaiune, vodník 11. Postilion z Loniumeau 12. Císař Josef mezi lidem (benefice pana D. Klanga) 

13. Švadlenka 14. Němá z Portici (benefice pana E. Kaisera) 15. Dům pravdy 16. Kavalír ze San 

Marco 17. Císař Josef mezi lidem 18. Malý vévoda 19. Kavalír ze San Marco 20. Učitel (benefice  

sl. Benz) 21. Boccaccio 22. Romeo a Julie (benefice sl. Maynau) 23. Giroflé Girofla 24. Zavřeno  

25. Kavalír ze San Marco 26. Rakouský kvartet – Spliský a balkánský koncert 27. Fidelio 28. Netopýr 

(benefice pana Maxe Martiniho) 29. Učitel 30. Vojenská dcerka (benefice sl. Miles) 31. Dona 

Juanitta.   

  

        

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 11.01. 1883 8 6 4 s.295 

Tagesblatt kritika recenze opera 98 řádků 328 cm2 kritika 

 
Rubrika: Divadlo. Afričanka. Velká opera o pěti aktech podle předlohy, hudba od Meyerbeera. 

Včerejší uvedení opery nepostrádalo pouze vnější lesk a pompéznost, kteréžto k této opeře 

nepostradatelně patří, nedostávalo se také zpěváků, jmenovitě představitelů hlavních partů,  

ve smyslu skvostného zpěvu a jeho efektů. Meyerbeerova hudba k Afričance je místy východně 

surová a podivná, efekty jsou rozmanitě strojené a násilné. Pokud pak pěvci polevují  

v působení svého zpěvu, spoléhajíc na silové zkoušky hlasu, potom nemohou docílit skvostného 

uměleckého působení. V prvé řadě toto platí o beneficích. Panu Manheit tleskající publikum 

vyjádřilo svou náklonnost již při jeho vstupu na pódium. Mistr Manheit marnotratně rozhazoval 

čisté zlato svého hlasu, jako by bylo hrdlo a plíce nekonečným tvůrčím pramenem hlasu. Musíme 

pana Manheita vážně varovat před pokračováním na této cestě, neboť zruinuje své výrazové 

prostředky a odstrčí se od dalšího uměleckého vývoje. Jeho neoposlouchané nuance hlasu, 

intonace a rozpětí tónů mají genetickou dispozici k disharmonii a včera to bylo opětovně na panu 

Manheitovi zaznamenáno. Nejkrásněji a nejlépe vyzněla v jeho podání modlitba v druhém aktu, 

kterou přednesl s klidem a rozvahou. Výbuchy pochvalného potlesku včerejšího večera nesmí 

pěvce svádět. To platí o pěvcích, nikoliv o uměleckém výkonu. Tomuto výkonu věnujeme obšírné 

pojednání, neboť jsme v panu Manheitovi rozžehli talent, kterému při současném uměleckém 

vývoji – a zachování míry, což je důležitý požadavek každého druhu umění – kyne významná 
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budoucnost, a kterou bychom neradi viděli přerušenou nějakou nákazou. Role Selicie, 

představované slečnou Tanner, rovněž nebyla dokonalá. Přesto byl její pěvecký výkon 

respektován. Přesto bychom si přáli v tomto představení mnohem více pevnějších a silnějších 

výčnělků a vášnivých i něžností přetékajících momentů. Selicia je obětavá, vášnivá žena, nikoliv ale 

pocitové podstaty, která potlačuje bolest slzí. Slečna Tanner byla po duetu ve čtvrtém jednání 

výborně vyznamenána. Pan Krüger zpíval technicky velice jistě. V duetu čtvrtého jednání se našel  

a přivedl svůj výstup ke třpytivé výši. Zazpíval b a h jako sopranistka, a zpíval to z plných plic. 

 Ke zbylým představitelům titulních partů musíme ještě přiřadit slečnu Miles, představitelku 

zamilované Ines, která předvedla čisté intonace, tichý a dokonalý zpěvní styl. Pan Fuchs, který 

zpíval roli Pedra a vrchního kněze, byl v poslední roli každopádně lepší než v první, neboť v ní mohl 

šířeji vyjevit hloubku významných obtíží. Tomuto pěvci bychom doporučili lepší vokalizaci. Sbor byl 

vzhledem ke svému malému počtu a velikosti úkolu velkolepý. Orchestr se držel dobře a vynikl 

obzvláště dobře v duchovním unisonu v předehře posledního aktu. Stejnou pochvalou nemůžeme 

odměnit režii. Odhlédnuto od poměrů pátého aktu a nutného konce čtvrtého aktu, v němž 

následoval plný zvuk Bascova a Inesina hlasu, byla do očí bijící chudoba výpravy a k pokárání jsou 

také aktové skoky sboristů.  Úsměvně působili také divoši na dvoře své vládkyně. Jestlipak opravdu 

může být hodnotně vypravena pouze opereta? Tímto jsme chtěli sdělit své nazírání na věc. 

Myslíme si, že Afričanka byla uvedena stroze, neboť loď pro „cestu do Číny“ měla být lépe 

opatřena. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 13.01. 1883 10 1 4 s.296 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 200 cm2  

 
Rubrika: Feuilleton. Olomoucké tlachání. (Zfušovaná „Afričanka“) 

Novinka, která přivodila našemu početnému divadelnímu publiku opravdové rozhořčení, musí být 

brzy upravena a uvedena. Od počátku představení bylo uraženo naše estetické cítění železnou 

oponou, která snižovala celkový dojem také v meziaktech. Je odporováno protipožárním  

a policejním nařízením, která by takto nebyla respektována, pokud je vše skryto očím a uším  

za lněnou oponou? Co kdyby někdo náhle něco vhodil na jeviště nebo do orchestřiště? Jistotu před 

tímto nebezpečím skýtá, jak jsme již uvedli výše, pouze železná opona.   

     Zůstává hádankou, proč při posledním uvedení Afričanky v našich divadelních kruzích zavládlo 

obrovské rozčilení. Dokonce policie, která se jinak vydává za každým excesem, byť by byl míle 
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vzdálen, byla přivolána proti své vůli. Musela být zbudována i její prozatímní zprostředkovatelská 

kancelář. Bylo to tropické slunce, které rozpálilo krev a sehrálo v Meyerbeerově Afričance tak 

významnou roli? Nebo okolnost, jež podivuhodným způsobem opětovně poznamenala plné 

divadlo, již nepamatují ani nejstarší lidé, a to, když nenadálý sopečný výbuch dosáhl svého 

nejvyššího stupně? 

     Dost na tom, že publikum je odsouzeno k velké zkoušce trpělivosti o velkolepé pause, která 

předchází zbudování lodi z „Cesty do Číny“. Tentokrát muselo vystát také v programu 

nepředvídatelný podlouhlý meziakt, nadto vynucený. Tento značil „veselou válku“, dobu, když boje 

ustávaly a náladu prokreslilo unisono šalmají míru.  

    Asi by se nemohlo stát, že by i tentokrát posluchačstvo náhle vstalo z postelí namísto dvou zcela 

horečnatých kapelníků. Těmto by se lépe hodila parní lázeň. Jako tehdy, když jsme v podobném 

případě byli obdarováni nikoliv jedním, ale hned dvěma Mefistofely.     

    Zdálo se, že vzrušení, které zavládlo v prvním meziaktu za kulisami, bylo později přeneseno 

přímo na scénu. Divoši, kteří se na scéně ve čtvrtém aktu objevili, byli náhle postiženi tancem 

svatého Víta. Libovali si v těch nejladnějších kozích skocích. Všeobecný zmatek dokonce rozvířil 

samotný divadelní mistr, když se několikrát přehmátl v dekoracích. Místo tropických krajin nastrojil 

na scéně několik studených severských krajin. V posledním aktu místo manilských stromů rostly 

obyčejné meruňky. Neméně rozčilující byli představitelé jednotlivých hlavních rolí. Z nichž pan 

Manheit v roli Mourzuka učinil několikrát správný pokus. Ale slečna Tanner jako Selica měla projev 

nejistý a chudobný. Za těchto okolností je pochopitelné, že se městský fyzik bavil s městským 

lékařem o množství železa na sběrných místech a pozorovacích místnostech v zemských ústavech 

pro eventuální přijetí uměleckých veličin.   

     Doufejme, že si další repríza Afričanky již potlesk zaslouží. Nynější představení snad v tichosti 

odezní. Tak jako každé operní představení, při němž mají členové divadla rozhodující majoritu před 

posluchačstvem…         

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 16.01. 1883 12 3 4 s.292 

Tagesblatt kritika recenze opera střední 24 řádků 80,8 cm2 

 
Při včerejší repríze Hugenotů jsme mohli poprvé poznat pana dirigenta Mahlera. Opera byla 

nastudována už dříve, když dirigent Mahler do našeho města tu a tam dojížděl. Při včerejším 

večeru pan dirigent neupustil od své příslovečné vytrvalosti. Toliko jsme mohli poznat, že máme co 
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do činění s mladistvou horlivostí jakoby schopnostmi naplněnou sílou. Jistý chvat, který byl včera 

patrný, byl jistě jen následkem prvního a náhlého debutu. Na vysvětlenou nutno dodat, že dirigent 

nedirigoval žádnou partituru, nýbrž jenom klavírní výtah. Malým přehmatem byl nástup hornistů 

v druhém aktu. Ostatně jinak byla opera provedena dobře. Obzvláště excelovala slečna Tanner, 

která byla včera výtečně při hlasu. Dále slečna Miles stejně jako pan Fuchs, který musel ve druhém 

a třetím aktu opakovat a stal se objektem zájmu a vyznamenání ze strany publika. Neverse zpíval 

pan Manheit. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 19.01. 1883 15 4 4 s.294 

Tagesblatt zpráva jiné-smíšené krátký 14 řádků 47,2 cm2  

 
Z divadla. Pan Wetlinger již podruhé zpíval roli „Eleazara“ v Halévyho Židovce ve vídeňské dvorní 

opeře. Dosáhl významného úspěchu. Po velké árii ve čtvrtém aktu byl více než pětkrát vyvoláván. 

Můžeme být hrdí na to, že tento pěvec začínal svou uměleckou dráhu na našich prknech. – Pan 

ředitel Fritsche docílil skvělého peněžního úspěchu v berlínském městském Friedricha Wilhelma. 

Na konci měsíce září tohoto roku po ukončení své nájemní smlouvy zamýšlí stáhnout se 

z veřejného uměleckého života do soukromí.  

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 19.01. 1883 15 4 4 s.294 

Tagesblatt komentář kulturní politika krátký 14 řádků 47,2 cm2  

 
Divadelní otázka. Ředitel Raoul hodlá dnes předstoupit před městskou radu a požádat o vyřešení 

divadelního nájmu. Bude vésti zdejší divadlo pouze do konce dubna. Podnět k tomuto kroku 

ředitelství dal přiložený dodatek k nedávnému ukončení subvencí, o němž si myslíme, že je 

přinejmenším zbytečný. Naši „městští otcové“ si budou muset pospíšiti s vypsáním konkurzu  

a s dalším propůjčením divadla.  

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 19.01. 1883 15 4 4 s.294 

Tagesblatt komentář kulturní politika dlouhý 86 řádků 289,6 cm2  
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Otázka divadelních dotací dodává našemu publiku ještě stále vzrušující látku pro nejrozmanitější 

diskuse. Ale také v písemné podobě se objevuje na toto téma mnoho článků. Jednu takovou 

zprávu vám přinášíme: „Váš ctěný list se již opakovaně zabýval bídnými poměry našeho divadla. 

Nedávno s rychlostí také informoval o projednávání otázky dotací místními radními. Se zájmem 

sledujeme vaše zprávy, které se vztahují k tomuto tématu. Bereme jako zadostiučinění, že podíl 

milostivého městského zastupitelstva na bytí zdejšího divadla není ještě zcela zaniklý. Což lze 

spatřiti také v tom, že nabídka pana Štoffla byla přijata. Podíl Štofflovy nabídky zprošťuje pány 

radní starostí. Takže od nynějška musejí obstarat pouze dobré osvětlení a vytápění divadla. Kromě 

toho musí být jmenován pětičlenný výbor, který by navrhnul prostředky a cesty k dosažení cíle  

a postaral by se o budoucnost divadla. Tento výbor se podle našeho názoru nesmí spokojit pouze 

s tím, že divadlo je místem posluchačů, že na jevišti panují velice smutné poměry a toto by 

potřebovalo celkovou rekonstrukci, že stávající topná zařízení neodpovídají, dřívější plynové 

osvětlení je nedostačující atd. Tento výbor by se měl zabývat otázkou, jakým způsobem a jakými 

prostředky povzbudit chuť publika.  

     Prospěšné řešení této otázky spočívá nyní ale v tom, že se jednotliví členové výboru na jedné 

straně seznámí s výkony divadla a na druhé straně přesně poznají přání a požadavky publika. Jak to 

ale bude možné, když celé městské kolegium radních nesežene šest svědomitých pánů, kteří by 

svědomitě divadlo navštěvovali? Musíme potvrdit, že velký díl milostivého kolegia se touto 

záležitostí ještě nikdy nezabýval. Když vlivní a vzdělaní muži, kteří stojí na špici komunální správy,  

a jejichž předpokládá dočasná návštěva divadla jako literární požadavek k tomu, aby divadlo 

nezůstalo neznámé, vybudované na částečně srozumitelných základech, vzdálené. Kdopak by to 

zazlíval úřednictvu, zastupitelstvu či obchodníkům? 

     Výbor bude k tomu, aby se musel namáhat. Výbor spřízní ty pány, kteří budou pečovat o blaho 

města a nepřímo o bytí divadla. Upustí od dřívější pasivity a pro divadlo udělají něco osobně  

a nikoliv prostřednictvím obce. Jsme přesvědčeni o tom, že tento dobrý příklad a uplatnění 

osobního vlivu ve prospěch divadla bude prospěšnější než poskytnutí vysoké dotace. To dokazuje, 

že divadlo je styčným bodem vzdělaného světa, nepostradatelným pramenem duchovních 

podnětů a nepřímo uspokojuje všeobecné potřeby. Tento cíl smí být s jistotou dosažen, pokud se 

současně sníží dnes relativně vysoké vstupné na úroveň před ředitelováním pana Fritsche.  

O laskavé a přátelské přijetí těchto cílů žádají: Početní divadelní příznivci.“ V Olomouci dne 19. 

ledna 1883.   
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 01.02. 1883 26 4 4 s.297 

Tagesblatt komentář kulturní politika dlouhý 57 řádků 192 cm2  

 

(Z divadelního výboru). Za předsednictví pana starosty v. Engela včera odpoledne čtyři hodiny 

zasedal divadelní výbor. Shromážděným členům výboru byly předloženy k vyřízení některé body. 

Otázka: Za jakých podmínek bude divadlo dále pronajato? Byla zodpovězena následujícím 

způsobem: Bylo by oceněno, kdyby divadlo bylo pronajato od nynějška po dobu dalších tří měsíců. 

2. Je povzbudivé, že se usiluje o spojení olomouckého divadla s letním divadlem. 3. Je doporučeno, 

aby se rada města Olomouce spojila se zastupitelstvem v Karlových Varech za účelem eventuální 

volby a výběru ředitele divadla. 4. Dále je povzbudivé, že počátek sezóny bude místo 15. září až  

1. října. 1. října již bude znám nájemce olomouckého divadla a současně ředitel letního divadla, 

který by mohl začít s divadelní sezónou. Snížení cen nebylo ze strany výboru doporučeno. Nynější 

ceny musí být uchovány. K bodu 5: Nebylo doporučeno, aby bylo povoleno předplatné lóží na 

každý čtvrtý den, stejně tak křesel – předplatné na kratší čas. K bodu 6: Jakými prostředky  

a opatřeními docílit vzrůst abonentů lóží a křesel? K tomuto bodu městská rada odpověděla, že 

vyvine apel na všechny obyvatele města Olomouc k účasti na divadelním předplatném. Tento 

návrh byl jednomyslně přijat. Další požadavek, který vyplynul, byl ten, že v Olomouci bude 

vytvořeno konsorcium, které musí sehnat panu řediteli Klangovi obnos 9000 zlatých  

a s našetřeným kapitálem 6000 zlatých, který může být eventuálně brán v úvahu jako fond  

a umožnit divadlu provoz a potřebnou podporu. Po dvou hodinách trvání byl materiál k zasedání 

výboru vyčerpán a uzavřen. Experti vyjádřili podporu a díky starostovi panu v. Engelovi. – Divadelní 

výbor má nyní navrátit svou zprávu kolegiu, které opět předloží divadelnímu výboru některé 

návrhy ke zvážení. – Doufáme, že kolegium, které přejícně kyne výboru, nezůstane pozadu  

a návrhy důkladně vyzkouší.       

  

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 01.02. 1883 26 4 4 s.297 

Tagesblatt glosa krátký 19 řádků 57 řádků 62,4 cm2  
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 (Také jeden divadelní ředitel.) Sotva se v místních novinách objevila zpráva o tom, že ředitel 

Raoul vypověděl pronájem místnímu divadlu, tak se o zřízené místo divadelního ředitele začal 

ucházet a sice zubní lékař ze Salzburgu, který sice nemá žádnou průpravu, ale dal záruky, že „bude 

hrát jenom samé dobré kusy“. Žádost salzburského zubního lékaře, který si brousí zuby na vedení 

zdejšího divadla, vzbuzuje v kruzích zdejších radních veselost. Zdá se, že nás zájemci o zdejší 

divadlo sedřou z kůže. Jednou se hlásí 31 zájemců, jindy jenom dva kompetentní a nyní se hlásí 

dokonce zubní lékař, který chce radikálně léčit zdejší nemocné divadelní poměry.   

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 01.02. 1883 26 4 4 s.297 

Tagesblatt glosa krátký 18 řádků 60,8 cm2   

 

(K divadelní otázce.) Jak jsme se doslechli, bude již na příštím zasedání našeho městského 

zastupitelstva uzavřen vypsaný konkurs na opětovný pronájem našeho divadla. Při současném 

stavu věcí nemůže být vlastně pronájem přislíben, když divadelní šéf neplatí činži, nýbrž obdrží 

dotaci od města na vytápění atd. Vypsání konkurzu v příštích dnech je naléhavě nutné, neboť 

divadelní sezóna letos končí již 18. března. Zájemce bude v situaci, kdy bude muset prokázat svou 

angažovanost ve věci příští sezóny. Věc proto nestrpí odkladu.   

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 09.02. 1883 32 5 4 s.298 

Tagesblatt glosa krátký 18 řádků 60,8 cm2   

 

 (Koncert hudebního spolku.) Všeobecný zájem o nedělní koncert zapříčinil také velkou poptávku 

po volných místech. Objednávky na volná místa přicházely také z okolních měst. Nad následujícím 

koncertem visel otazník, neboť slečna Tanner byla nucena kvůli nemoci odříci přislíbenou účast. 

Šťastná volba ředitelství padla na výtečnou koloraturní pěvkyni slečnu Miles, která se brzy 

projevila jako vhodná zástupkyně slečny Tanner. Slečna Miles laskavě převzala svůj sopránový part 

a  tím umožnila samotné konání koncertu. Dnes večer se v sedm hodin uskuteční zkouška sboru  

ve cvičebně našeho mužského pěveckého spolku.  
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 09.02. 1883 32 5 4 s.298 

Tagesblatt glosa krátký 6 řádků 18,4 cm2   

 

(Z divadla.) Naše primadona slečna Tanner onemocněla zápalem hrdla. Její nemoc si vyžádá 

několik dní klidu, což ovlivní její uměleckou činnost. V důsledku její indispozice bude prozatím 

upraven repertoár našeho divadla. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 09.02. 1883 32 5 4 s.298 

Tagesblatt avízo pozvánka jiné program-smíšené 11 řádků 33,6 cm2 

 

 (Divadelní repertoár.) Sobota 10. února „Bleskovka“ (fraška), neděle 11. února „Angot“ (opereta), 

pondělí 12. února „Perla“ (veselohra), úterý 13. února „ Josef a jeho bratři“ (opera, benefice pana 

Krügera), středa 14. února „Hvězda sezóny“ od Heinricha Penna (novinka), čtvrtek 14. února 

„Lucretia Borgia“ (opera, benefice slečny Mayer), pátek 16. února „Dr. Klaus“ (veselohra), sobota 

17. února „Pensionát“ a „Deset děvčat“ (opereta, benefice slečny Hild).   

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 09.02. 1883 32 5 4 s.298 

Tagesblatt glosa krátký 3 řádky 9,6 cm2   

 

 (Divadelní ředitel Raul) dnes odpoledne odjíždí do Berlína. Odtamtud se vrací až za několik dní. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 10.02. 1883 33 4 4 s.299 

Tagesblatt avízo pozvánka koncert 14 řádků 47,2 cm2  

 

Včerejší sborová zkouška již ukázala, jak je mimořádně dobře studována devátá symfonie. Dnes 

v jednu hodinu odpoledne se uskuteční orchestrální zkouška, zítra v 11 dopoledne proběhne 
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generální zkouška, při níž bude zkoušena zejména poslední věta Deváté symfonie a sbor „Roční 

doby“. Koncert, v němž budou zpívat sólové partie obě oblíbené zpěvačky naší opery, a to slečna 

Mayer a slečna Miles, začne přesně o půl páté odpoledne. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 10.02. 1883 33 4 4 ---------- 

Tagesblatt kritika recenze opera střední 38 řádků 128,8 cm2 

 

 (Benefiční představení.)  V úterý 13. února bude uvedena melodická Mehúlova opera „Josef  

a jeho bratři“, a to ve prospěch našeho skvělého tenora pana Adolfa Krügera. Eduard Hanslik se  

o tomto díle vyjadřuje ve své známé knize „Moderní díla“ následujícím způsobem: „Méhulova 

opera „Josef a jeho bratři“ se stala známou krátce po svém zrodu v Paříži (1807) a v řadě 

německých divadel a u nás se po čase stala velice zdomácnělou a oblíbenou, více než ve své otčině. 

Méhulova opera se vyznačuje takovými vlastnostmi, které tímto nyní očividně umocňují sílu 

kontrastů. „Josef a jeho Bratři“ patří k tomu málu moderních oper, které přejímají biblické příběhy, 

což je především doména oratorií. Hudba této opery prozrazuje v každém čísle rozumného  

a oduševnělého žáka Gluckova. Výraz je všude prostý, ušlechtilý a dobrý. Méhul připomíná 

v některých obratech na Mozarta. Role Josefa připomíná svou vášnivostí Mozartova Tita a Josef 

Tita přežívá. Mistrovská Simeonova scéna v prvním dějství stojí ve své dramatické síle a hnutí nade 

vším. Zpěv Josefův, Jakobsův a Benjaminův je ve výrazu velice ušlechtilý.“ Pokud ještě 

připomeneme, že hlavní party v této opeře jsou obsazeny dámami sl. Mayer, Miles a Zimmermann 

a pány Krügerem, Manheitem, Fuchsem a Rustem, pak nezbývá nežli se těšit na skutečně 

požitkuplný večer.  

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 12.02. 1883 34 6 4 s.299 

Tagesblatt glosa střední 23 řádků 76 cm2   

 

Z divadla. Na dnešním zasedání městského zastupitelstva byla konečně vyřízena otázka pronajmutí 

divadla. Již dříve jsme upozorňovali na to, že je již dlouho vypsán veřejný konkurz a je nejvyšší čas 

toto uzavřít. Umělecký ředitel bude totiž v situaci, kdy bude muset správně rozhodnout o angažmá 



215 
 

umělců. Angažmá pro zimní sezónu v provinciálních divadlech bude většinou sjednáváno do 

Velikonoc. Mnozí lepší provinciální umělci přesto sjednají své angažmá dříve.   

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 15.02. 1883 37 4 4 s.297 

Tagesblatt avízo pozvánka koncert střední 25 řádků 83,2 cm2 

 

Naše altistka slečna Mathilda Mayer již včera podepsala smlouvu o svém angažmá. Tato smlouva 

ji na tři roky váže k Drážďanskému dvornímu divadlu a zaručuje vzestupnou gáži – 9000, 10 000  

a 12 000 marek. Zpěvačka dnes slaví svůj čestný večer. Není to její zavinění, že si dnes 

nevyslechneme celé velké dílo, nýbrž pouze operní zlomky. Zajisté nebude na dnešním večeru 

chybět potlesk a jiné projevy přízně publika. Výtečné výkony přátel našeho divadla ještě dlouho 

zůstávají v našich vzpomínkách. Nyní bude naše umělkyně vzdálená na druhém břehu Labe a bude 

si muset vydobýt přízeň drážďanského publika. Od 1. do 15. dubna budou v Drážďanském dvorním 

divadle hostovat také tenorista Fuchs a náš operetní tenor  pan Rust. Pokud jejich hostování bude 

úspěšné, bude pan Rust angažován na operetní lyrické partie. Od velikonočních dní nás odděluje 

pouze pět týdnů a několik dnů.  

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 23.02. 1883 44 4 4 s.300 

Tagesblatt avízo pozvánka koncert krátký 10 řádků 32 cm2 

 

Koncert. V neděli odpoledne ve tři hodiny se uskuteční zkouška mužského pěveckého spolku. 

Zkoušku bude vésti pan dirigent Labler. Na programu je zkouška smíšeného sboru od Schumanna 

„Putování růže“. Přejeme si, aby se všichni zúčastnili precizně tak, aby zkouška proběhla bez 

překážek. Koncert se, jak známo, uskuteční 5. nadcházejícího měsíce.  

Naše hudební kruhy jsou vysoce potěšeny. Konečně bude k slyšení opět dobrá komorní 

hudba. Jak jsme vás již informovali, dnes večer vystoupí Vídeňský kvartet, s nímž se představí 

skvělý pan Hellmesberger junior. Již včera jsme upozorňovali na to, že komorní hudba je u nás 

pěstována pouze málo. Naše spolky ji zařazují do programu zřídka. Asi se nemýlíme, když řekneme, 

že se u nás od florentinského koncertu nekonal žádný další komorní koncert. Vídeňští umělci 
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budou hrát Beethovenův kvartet F Dur, Volkmannův kvartet e moll, Haydnovy variace na lidové 

téma a Mozartův kvartet d moll. Třetí díl programu je známý a patří také ke skvostným číslům 

Florenťanů. Takže dnes večer bude také příležitost k zajímavým srovnáním. Doufejme, že nebude 

chybět ani početné publikum.  

  

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 24.02. 1883 45 2 4 s.301 

Tagesblatt kritika recenze koncert střední 65 řádků 208 cm2 

 

(Koncert mužského pěveckého spolku). Náš pěvecký spolek zahrnul včera na koncertě zúčastněné 

publikum svým výtečným nadáním. Kromě četných malých sborů přednesl také nádhernou 

Brahmsovu rapsódii a něžnou a půvabnou Schumannovu kompozici „Putování růže“. Brahmsova 

rapsodie pro alt, mužský sbor a orchestr – je komposicí plné barvy a nálady. Orchestr začíná 

tajemně a pochmurně. Mezitím zaznívá srdce stísňující žalující volání lidí:  „Kdo hojí bolesti!“  

a z hluboké duše zaznívají vzdechy po útěše srdce. Provedení orchestru bychom si však přáli tišší. 

Jinak byly orchestr, sbor a sólo výtečné. Tato chvála je tím cennější, že rapsódie vyžaduje od všech 

spoluúčinkujících mimořádný výkon a obzvláštní nasazení pěvců v těžkých partiích. Slečna Mayer 

zpívala své altové sólo s dokonalým účinkem a sklidila bohatý potlesk. V Schumannově skladbě 

bylo znát, že pan kapelník Labler není jenom zkušeným dirigentem, který výtečně rozumí a ovládá 

sbor  a orchestr. Ukázalo se také, že jeho působení má oživující a tvůrčí vliv na naše hudební 

poměry. Včera jsme měli možnost poznat vedle výtečných pěvkyní našeho divadla slečen Mayer  

a Miles, zmíněných pánů Heina a Bachracha, také mladé síly jako dámy Nowak a Kore a pana 

Zwirnera, jejichž muzikální dovednost vzbudila pochvalu. Provedení bylo ve všech dílech dokonalé 

a pokud i přesto potlesk nebyl tolik průrazný, tkvělo to – řekněme to bez bázně, v díle samotném. 

V díle nebyl vytvořen stálý celkový výraz. Poněvadž v tom leží základ tónového mistrovství 

pohádek. Moc nás nerozehřál osud růže, která se změní v dívku a zakusí pozemské štěstí, a potom 

co „prožila a promilovala“, opustí svého chotě a dítě. K tomu následuje rychle řada barevných 

obrazů ze života dívky – růže. Schumannova hudba, arci, propůjčuje pohádce půvab a kouzlo  

a probudila ve více než v jednom čísle naše nadšení. Zazněl sbor elfů, hlasově bohatá, pečlivě 

koncipovaná hřbitovní scéna, přednesená trudnomyslným zvukem dechových nástrojů, sbor 

„Putovala jsi do lesa“ doprovázený lesními rohy a svatební sbor za doprovodu trumpet. Druhý díl 

obsahoval opravdové hudební perly, které naše publikum odměnilo bouřivým potleskem.  
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 03.04. 1883 neuvedeno 4 4 ---------- 

Tagesblatt avízo pozvánka koncert krátký 13 řádků 40,8 cm2 

 

 (Dobročinný koncert). Při dobročinném koncertu ve prospěch fondu vojenské kapely, který se 

bude konat 8. dubna v městské Redutě, bude spoluúčinkovat hudba 54. pluku hraběte  

Thun Hohensteina. Program je následující: „Caprice Brillante“ pro fortepiano a orchestr  

od Mendelssohna. Následuje velká ouvertura Leonora od Beethovena, předehra k „Parsifalovi“  

a efektní korunovační pochod od Kretschmera. 

  

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 07.04. 1883 neuvedeno 1 4 s.296 

Tagesblatt komentář dlouhý kul.politika 99 řádků 200 cm2  

 

(Olomoucké povídání). Mrtvá sezóna. – Někoho mrazí. – Aktuální příspěvek profesora Amberga. – 

Tajemství kulis. – Srdečně z dámské garderoby divadla. – Atentátník je hledaný. – Přiměřená 

odměna.) 

Mrtvá sezóna se letos pokusila o menší odročení, neboť náš svatostánek múz nabídl jakési 

„fyzikální experimenty“, anóbrž optická uvedení dvou oper: Byl vybrán „Stradella“. Mrtvá sezóna 

měla začít teprve po 15. dubnu, potom se ale její neomezená nadvláda nekonala. Prozatím ještě 

mrzneme, a to tak strašně, že se pan profesor Amberg, který příští neděli uvede přednášku 

 „o teple“, což je neobyčejně aktuální téma, byl donucen na svých plakátech  oznámit: „Divadlo je 

vytápěno“. To je reklama, která je samotná vhodná k tomu, aby přilákala do divadla početné 

publikum.  

     „Divadlo je vytápěno!“ Jak často se nenecháváme k počátku této sezóny zlákat tímto teplým 

přislíbením na divadelních lístcích? A jak často jsme byli v našich očekáváních hořce zklamáni? 

Když se zúčastníme nějaké zmrzlé novinky, nosíme do divadla pěkné modré nosy a půvabné 

omrzliny a jsme zmrzlí až na srdci. 

     Někteří umělci, některé umělkyně přišli tak znenadání k aplausu, který neočekávali ani ve svých 

snech, a který pak samozřejmě berou jako důležitý zdroj svých příjmů. „Byla jsem včera pětkrát 
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vyvolána“, poznamenala naše divadelní madam své kolegyni. „Nyní ano,“ odvětila oslovená 

zlomyslně, „včera bylo v divadle tak chladno, že publikum muselo aplaudovat, aby neumrzlo.“ 

      A jsou zlomyslné, dámy z divadla! V dámské garderobě našeho divadla se dnes nachází kolekce 

nástěnných maleb, které jsou umístěny nad rozličnými místy k sezení a v zářících barvách zvěstují, 

kdo byla dáma, která tam každého večera malovala svůj obličej růžově červený nebo hrůzostrašně 

bledý. Tak jsme mohli například spatřit srdce se sýčkem, potom ještě další srdce, kterému chtěla 

naslouchat „žravá panna“, nedaleko tajuplný epitaf „Nechci sice básnit, ale nesnáším poklesky“, 

francouzská noticka týkající se malého tenoru a jeho komického altu atd. Navzdory námaze, kterou 

jsme si dali, jsme nechtěli přinést pouze barvitý popis, ale chtěli jsme najít správný výklad  

a přesvědčit o něm platící milovníky umění.  

     Zdali je něco podobného také v pánské garderobě, o tom náš zpravodaj neinformuje. Jenom 

toliko je nám známo, že na místě, kde obden sedává náš umělec vysoce zběhlý v německé 

literatuře, se skví Lessingův obrázek.  Ten se na tomto místě objevil krátce po uvedení díla „Láska 

z Barnhelmu“. Toto dílo mělo zřejmě na posluchače tak velký účinek, jako červený šátek na býka 

v aréně. Náš jinak dobře informovaný zpravodaj nám tentokrát nebyl schopen podat zprávu o tom, 

čí je místo s obrázkem tvůrce hamburské dramaturgie… 

 

           

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Olmützer 25.04. 1883 716 1 9 s.302 

Zeitung kritika recenze koncert dlouhý 204 řádků 637 cm2 

 

Podčárník. Koncert Žerotína. „Spolek Žerotín mohl být na své včerejší vystoupení právem hrdý.“ 

S těmito slovy, která včera uveřejnil jeden zdejší list můžeme plně souhlasit. V tom vězí stěžejní 

bod celé kritiky. Komu čest, tomu čest! Úspěch byl v každém ohledu velice skvělý. Pokud bychom 

chtěli v našem listě opakovat uznávané snahy toho šlechetného spolku, potom bychom nemohli 

referovat jinak než vyjádřením obdivu. Spolek, který přichází teprve se svým 13. vystoupením, 

nabízí, jak jinak, vždy něco mimořádného. Zdůrazňujeme slovo mimořádnost a pohled do 

programu, výběr jednotlivých čísel, neznámých komponistů či výkon dirigenta, což nás utvrdí  

o správnosti našeho úsudku. Zrovna pro spolek to nebyla žádná lehká práce, aby mohl se ctí 

opustit koncertní síň.  

    Pojďme však k samotnému programu. Ten byl správně řečeno postačující, přece jenom 

jednotlivé kousky svým vnitřním obsahem důvěrně zapůsobily také na naše německé publikum. 
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Pokud mi budou dostačovat síly, pokusil bych se o malou analýzu. Na ní bych rád procvičil způsob 

kritiky. Styl a způsob kritiky mi připadá právě tak obtížný. Arci, je to snadné vyrábět kritiky jako na 

běžícím páse, jak to dělá jeden věhlasný kritik zdejšího žurnálu, který je známý svými recenzemi. 

Totiž: uvedení tohoto čísla bylo dobré, avšak… pan nebo slečna X zpívali, hráli dobře, avšak… 

Demoralizující je ta kritika, kterou pěstuje jiný list vycházející v českém jazyce a která je 

pravděpodobně postavena na osobní nenávisti nebo něčem podobném. To se nás však týká málo, 

avšak člověk se může pokusit o kritice této kritiky „P“ přesvědčit publikum.  

     Jako první číslo programu byla Ouvertura „Můj domov“ (Kaj. Tyl) od věhlasného skladatele 

Antonína Dvořáka. O vnitřním obsahu tohoto díla lze soudit, cituji známého kritika Eduarda 

Hanslika, který v „Neuen Freien Presse“ z 26. listopadu 1882 píše následující: „Koncertní dirigenti 

jsou upozorňováni na Dvořákovu právě vydanou ouverturu „Můj domov“ Op. 62, což je svěží, 

půvabné a efektní orchestrální dílo. Využívá témat dvou českých lidových písní. Text první, téměř 

rozpustile veselý, neznámý („Já nechci žádného“), druhá, sentimentálnější, je všeobecně známá 

pod názvem: „Kde domov můj?“ (Wo ist mein Heim?). Člověk zrovna nepotřebuje nikterak znát 

text a význam obou melodií (ty nejsou v partituře také známé), nepotřebuje ani slovansky 

rozumět, ani slovansky cítit, aby nalezl v tomto hudebním díle zalíbení atd.“, tolik Hanslick. 

Uvedení této ouvertury bylo zcela zdařilé. Pokud uvážíme, že to nebylo nad síly vojenské kapely, 

jejíž nástroje nejsou o nic méně umělecké, pak se musí panu kapelníkovi Hickelovi gratulovat.     

     Druhé číslo tvořil mužský pěvecký sbor od P. Křížkovského: „Dar za lásku“. Toto dílo nás ještě 

více zasvěcuje umělecké skladatelově múze. Téměř pokaždé je součástí programu tohoto spolku 

skladba tohoto skladatele. Tento sbor přesto překročil naše očekávání. Je tvořen třemi větami, 

které vycházejí ze tří základních motivů, z nichž poslední nabízí tematickou práci, která činí 

skladateli čest. Zpěvákům činil sbor velké potíže, ale zakrátko překvapil korektním provedením 

vděčného tónového materiálu. Skvělému celkovému úspěchu neuškodilo ani o něco ukvapenější 

tempo poslední věty a celkem nepatrná chyba tenorového hlasu. Sbory tohoto originálního 

skladatele jsou s oblibou zpívány i poslouchány. 

     V třetím čísle jsme poznali tenoristy, které jsme v Olomouci již dlouho neslyšeli. Dobře znějící 

hlasy, jistota v intonaci, korektní přednes, vyrovnaný rejstřík a nejčistší vokalizace, zvláště  

ve vyšších polohách – to jsou přednosti těchto tenoristů, kteří jsou ozdobou pražského pěveckého 

spolku „Hlahol“. Ne tak šťastné jako hlasy byla volba provedených písní. Ze dvou písní se nám líbila 

ta druhá. Tato podlehla nabubřelému klavírnímu doprovodu, který byl na úkor srozumitelnosti  

a výrazu. Sympatická byla píseň „Ptáče“ od Kowařowice, která se pěvcům povedla v tom nejlepším 

smyslu slova. Takže byli publikem donuceni píseň ještě opakovat. 
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Dámský sbor přednesl ve čtvrtém čísle dva tříhlasé zpěvy s orchestrálním doprovodem  

od mladičkého, jak se zdá talentovaného, skladatele J. Kličky. Sbor se zhostil svého úkolu výborně, 

jmenovitě nepochybil v účinku pianissima, kdežto forte se projevilo jako dostatečně silné. První 

sbor: „Dobrou noc“ je podle našeho názoru obsažný a má svůj elegický zvuk. Druhý sbor: 

„Měsíček“ se pohybuje ve stylu lidové písně a oslovuje lépe široké publikum, ačkoliv báseň není 

zcela v souladu s melodií. Instrumentace je opravdu obratná a bohatá, no, možná až příliš bohatá. 

Téměř nás to vede k domněnce, že klavírní doprovod je slabinou tohoto klavírního díla. Dámský 

sbor sklidil živoucí, zasloužený potlesk.  

      Zlatý hřeb koncertu tvořilo poslední číslo: „Švanda dudák od Karla Bendla. Lidová báseň  

o známém dudákovi Švandovi tvoří látka, kterou výborně zpracoval básník Vrchlický a známý 

skladatel Bendl ji zkomponoval. To dílo, jak jsme již zveřejnili, je novým počátkem. Bylo napsáno 

v roce 1880 skladatelem, který meškal jako dirigent v Nizze u mecenáše barona Derviese. Až dosud 

se podařilo uvést toto dílo pouze v Praze. Bližší osvětlení obsahu a kompozice nás zavede dále. 

Všeobecně vzato Bendl ve svém díle zvolil správný zvuk a celé jednání charakterizoval výborným 

způsobem prostřednictvím hudby a zpěvu. Člověk náležitě neví, které ze čtyř kapitol, z nichž je dílo 

vytvořeno, má dát přednost. Pokud v první kapitole přerůstá lákavá melodie sboru ve zlobná slova 

a mezitím okamžitě rozpálí publikum Švandovy vyhýbavé odpovědi, je ve druhé kapitole Švandova 

árie tak líbezná a melodicky bohatá, že ještě více zvyšuje napětí publika. Třetí kapitolu tvoří 

vrcholný dějový a hudební bod. Díky skladatelově genialitě je hudba opravdivá a dudy mají 

v závěrečném reji ďábla v každém ohledu skutečně úderný účinek. V poslední kapitole se 

prostřednictvím hudby setkáváme s nádherným vylíčením jitra. Náladu vycházejícího slunce 

dokreslují fujary pasáčků a zpěv ptáků. Krátce, jedná se mistrovské dílo a rádi bychom vyjádřili 

skladateli díky za toto velké hudební dílo, které je tak bohaté na melodie a výtečné v efektní 

instrumentaci. Jediné, co bychom mohli vytknout, je příliš dlouhá a tím únavná předehra k druhé 

kapitole. 

     Tolik k uvedení. Člověk může poznat Bendla jako velkého hudebního skladatele, ale člověk jej 

může také poznat jako zdatného dirigenta. Veřejně se může přiznat, že Olomouc snad ještě nikdy, 

snad ještě hodně dlouho, takového dirigenta neuvidí. Referent, který se úmyslně zúčastnil 

zkoušky, stejně jako každý nestranný odborník, musí skladateli přiznat tuto zaslouženou pochvalu. 

Není proto divu, když tak zdařilé uvedení Švandy pod výborným vedením zapříčinilo všeobecný 

entuziasmus. Na úspěchu participovali vedle skladatele-dirigenta umělci z Prahy, pan Krtička, který 

interpretoval part dudáka svým melodickým hlasem nádherným způsobem. Paní Pospíšilová, 

členka spolku, zpívala part Mařenky a zhostila se své úlohy ke všeobecné spokojenosti.  
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Pokud někdo pochybuje, že hlas této dámy nebyl v prvním výstupu dokonalý, pak není divu, neboť 

to bylo následkem neúměrného horka v sále. Při pilném studiu docílí jistě tato dáma významného 

úspěchu. Episodní partie cizinců byly svěřeny do rukou vážených pěvců a členům spolku pánům. 

Pan Bouchal si svou úlohu zručně vyřešil, ačkoliv pro něj byl part asi dost nízko. Zpěvák by měl 

vyškolit svůj hlas také pro nižší polohy. Oba sbory, mužský a ženský a kapela vykonali v tomto 

obtížném a namáhavém díle to nejlepší. Člověk mohl vnímat pozornost a nadšení, s nímž všechno 

spolupůsobilo a musí ocenit, jak jsou oba sbory jsou dobře školeny, což je právem připisováno 

panu Viktoru Nawrátilovi, který dirigoval ostatní kusy.  Je nutno zdůraznit, že publikum pozdravilo 

oba hosty a jmenovitě oslavovaného skladatele živoucím potleskem a dámy-členky hudebního 

spolku uctily hudebního skladatele mistra Bendla nádherným vavřínovým věncem. Publikum se 

rozloučilo s oběma umělci bouřlivým potleskem. 

     Konečně je potřeba zmínit, že v textové knížce byla k textům jednotlivých sborů připojena také 

krátká biografie a vysvětlena hudební část Švandy dudáka, což vzbudilo všeobecný zájem  

a přispělo k porozumění hudbě. Gratulujeme spolku k úspěchu, na který může být právem hrdý. 

Divadlo bylo naplněno publikem ve všech prostorách a na množství vyčkávajícího publika se místa 

nedostala. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 20.07. 1883 164 4 4 s.300 

Tagesblatt avízo pozvánka koncert střední 24 řádků 41,6 cm2 

 

 (Hudba v parku). Dnešní hudba v parku, kterou pořádá 54. pěší pluk nabídne následující program: 

1. Blücher – pochod od Müllera 2. Ouvertura k opeře „Wilhelm Tell“ od Rossiniho 3. Netopýr  

od Strausse 4. Fantazie z opery Aida od Verdiho 5. Šťastný je, kdo zapomene, co už se nikdy více 

nezmění – polka-mazurka od Strausse 6. Introdukce k opeře Carmen od Bizeta 7. Reminiscence 

z baletu Flick a Flock od Hertla 8. Pochod k operetě Cesta do Afriky. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 25.07. 1883 168 4 4 s.300 

Tagesblatt zpráva jiné krátký 9 řádků 28 cm2  
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Varhaník od Svatého Mořice, pan Petyrek, předevčírem navštívil farní kostel v Novém Městě. Byly 

zde nainstalovány nové varhany bratří Braunerů. Pan Petyrek vysvětluje, že toto dílo je dokonale 

zdařilé a odpovídá všem požadavkům, které jsou na tento nástroj kladeny. Jak jsme zmínili již 

dříve, bude pro příští sezónu angažován pan ředitel Schönerstädt. Divadlo v těchto dnech přinese 

Shakespearovu Zimní pohádku a první operu, což bude Wagnerův Lohengrin. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 27.07. 1883 172 4 4 ---------- 

Tagesblatt zpráva jiné krátký    

 

(Hudební.) Ředitel brněnského divadla pan Brzezowsky prodlí nedlouho v Olomouci za účelem 

získání hudebníků pro Brněnský divadelní orchestr. V této záležitosti jsou zaangažováni již dva 

hornisté kvarteta. Pokud se tato zpráva potvrdí, pak si bude muset pan kapelní Anmuth hledat 

náhradu. Závěrem si musíme položit otázku: Máme na dovedné hudebníky takový vliv, že dvě 

osvědčené síly se beze všeho dají odtáhnout? 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 03.08. 1883 176 3 4 s.303 

Tagesblatt zpráva jiné krátký 19 řádků 64 cm2  

 

 (Z divadla) Pan Hauck, operetní tenor, je tohoto času angažován v divadle v Brémách a líbí se mu 

tam… Naše někdejší koloraturní pěvkyně sl. Miles působí v královském divadle v Berlíně, kde 

sklidila úspěch v roli Marcelliny v Beethovenově Fideliovi. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 03.08. 1883 176 3 4 s.303 

Tagesblatt zpráva jiné krátký 10 řádků 32 cm2  

 

 (Angažmá pro olomoucké jeviště.)  Slečna Irena Baumgärtnerová byla angažována pro naše 

jeviště jako lokální pěvkyně, jako milovnice byla přijata slečna Senat. Pro další sezónu bude 

angažována sl. BommWallhof, která dříve působila pod ředitelem Bertalanem. Nyní však musí 
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přejít ke komickým altům a jako hrdinka bude vystupovat sl. Woller, mladičká talentovaná 

Vídeňačka. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 11.08. 1883 183 4 4 s.304 

Tagesblatt zpráva koncert krátký 20 řádků 64 cm2  

 

(Hudba v parku.) Včera odpoledne se uskutečnil v městském parku koncert vojenské kapely  

57. pěšího pluku, a to pod taktovkou pana Ambrože. Když nebylo všeobecně známo, že koncert 

začíná již v 5 hodin, nacházeli se hudebníci za koncertního zpěvu zcela opuštění. Teprve půl hodiny 

po páté ožila cesta městského parku elegantním publikem, které výtečné výkony kapely a vybraný 

program ocenilo velkou pochvalou. Na závěr koncertu byl proveden Borosiniho pochod. Naše 

vojenská kapela má ve svém repertoáru následující pochody: Veselý pochod, Pancéřový pochod 

(Divizní pochod)… 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 11.08. 1883 183 4 4 ------------ 

Tagesblatt       

 

Podčárník. Olomoucké klábosení. Z divadla. Letní přelud je u konce, zimní pohádka začíná, jinými 

slovy řečeno – mrtvá sezóna je pryč. Dnes se opět otevřou brány našeho chrámu múz, který  byl 

v průběhu léta restaurován tak, aby získal o něco přátelštější vzhled. Zvláště pódium bude téměř 

nové, a tu kromě toho bude mít nového ředitele, nového divadelního sekretáře, nové divadelní 

herce a zpěváky a dokonce bude nová Laubesova veselohra: „Místodržitel z Bengálska“. Takže si 

publikum nemůže stěžovat na nedostatek novinek. Pokud se nemýlíme, budou angažováni noví 

divadelní hosté, aby vyplnili některé stávající mezery… 

 

           

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 18.09. 1883 213 6 4 s.304 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 140 řádků 442,4 cm2 
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Divadlo. Lohengrin. Romantická opera o třech jednáních od Rich. Wagnera. Po tříleté pauze bylo 

včera na našich prknech opět uvedeno dílo bayreutského mistra. O zájmu publika svědčilo plné 

divadlo a bouřlivý potlesk, který se rozezvučel navzdory velkým nedostatkům včerejšího 

představení. Tyto nedostatky byly bohužel takové, že to dobré v díle dalece převážily. Můžeme bez 

krutosti soudit, že se dílo vyznačuje nepodařenou odvahou. Odvaha měla být využita k tomu, aby 

se ředitel a kapelník po hlasitém potlesku, který byl ve druhém aktu věnován sólistům, objevili 

před publikem. Méně shovívavé publikum než bylo to včerejší by ředitele, který by se objevil na 

pódiu, pozdravilo jinak než pochvalně. Celkově si uvedení Lohengrina nezasloužilo žádný potlesk. 

Uvedení podlehlo absolutním nedostatkům mužského sboru. Nedají se slovy vyjádřit pusté výkřiky, 

disonantní výkony pěti nebo šesti pánů, kteří sbor reprezentovali. S takovým sborem se dá sotva 

zvládnout Trubadúr natož Lohengrin, opera, v níž je sboru přidělena stěžejní úloha. 

 Je pochopitelné, že za takových okolností nevynikla Wagnerova skvostná specialita - vylíčení 

situace prostřednictvím nejjemnější tónomalby. Je pochopitelné, že orchestr, který se brilantně 

držel až do jednoho intimního místa, jenom s námahou proměňoval svou intenzitu zvuku v pustý 

hluk a odkryl nelibozvučný nepořádek sboru. Zdá se nám nepochopitelné, proč ředitelství trvalo na 

nedokonalém předvedení Wagnerovy opery, a tím vzbudilo zlé předsudky. I s nejlepším sborem by 

byla velká odvaha předvádět Lohengrina s novými a ještě nesladěnými silami. Včera to ale byla 

více nežli odvaha. Byla to chyba a my si přejeme, aby se ředitelství podařilo tuto chybu správně 

odstranit. Opera by jinak mohla utrpět nevyléčitelná poškození. Sólisté místo aby se podporovali, 

vzájemně si se sborem překáželi. I za těchto okolností si zasloužili pochvalu publika. Jejich výkony 

musíme posuzovat podle mírnějšího měřítka než jindy. Slyšeli jsme mezi nimi svěží vydatné  

hlasy a tento zdařilý detail nás potěšil. Takový nabídla zpěvačka Elsy a Ortrudy  

a představitel Telramunda. Sl. Plankensteiner-Wilt, zpívala Elsu s výrazem a ukázala, že je dobrou 

wagneriánskou zpěvačkou, která neopomíjí svou dramatickou úlohu. Její hra byla zvlášť patrná ve 

scénách s Ortrudou. V nevěstiných komnatách předvedla stylový zpěv a přijatelnou dramatickou 

studii. Projev byl čistý a plastický. Zasněná extáze v prvním dějství byla vyjádřena zrovna tak pěkně 

jako tón blažené víry a něžné lásky. Hlasové prostředky zpěvačky, které zněly těžce a napjatě 

pouze ve výškách, dosáhly dobrého dramatického výrazu. Jsou vyrovnané a mají vyvážený zvuk. 

Ortruda, sl. Franconi, dosáhla rovněž zdařilého výkonu. Zpěvačka přednesla každou větu čistě 

a s ostrou, charakteristickou jistotou ve výraze. Přičemž  první part připravil jejímu sympatickému 

mezzosopránu lehce vyšší místa, v nichž byla patrná námaha jejího hlasu. Tak tomu bylo například 

u volání pohanských bohů. Tón z jejího hrdla pramenil svobodně a lehce. Projev byl na dé-

monickou ženu o něco svázaný. Musí být velký a přiměřený každým bouřlivým vášním. Ale nad to 
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se se zpěvačkou počítalo na scéně málo. Vedle obou dam dosáhl úspěchu také pan Gottinger. Jeho 

Telramund projevil pevné umělecké kontury a jeho sympatický hebký hlas, který vytrval i v závěru 

v náročných partiích, ztvárnil roli velice vhodně. Můžeme ho přičítat k oporám naší opery. Tito tři 

vyjmenovaní účinkující byli odměněni zejména ve třetím aktu bouřlivým potleskem  

a opětovným vyvoláváním. Pan Reisinger byl v úloze Lohengrina k nepoznání. Jeho trhaný zpěv  

a nedostatky v zaoblení tónů poškodily celkový výraz jeho zpěvu. Zpěvák přesto disponuje 

krásným, silným hlasovým fondem, který mu při jisté jevištní obratnosti zaručí úspěch. Nejlépe 

zpíval part vyprávění o grálu, který přednesl s citlivou vřelostí a tónovým rozmachem. Krále 

Heinricha zpíval pan Haškovec. Ten se zpočátku ostýchal. Teprve v dalších aktech se odhodlal 

k silnějšímu výrazu. Zdá se, že hlas tohoto pěvce nemá žádný velký rozsah a nádherná silná místa 

králova nářku byla včera bez lesku. Vnější králova prezentace byla dobrá. Možná by se panu 

Haškovcovi vedlo lépe v jiné roli, v níž by ukázal svou lepší stránku. Pan Winter nám připomněl, jak 

dobře jsme tyto party slýchávali od jiných pěvců. Od něj jsme neslyšeli žádný prsní tón. Pan 

kapelník Fischer projevil jako dirigent mnoho jistoty a obezřetnosti. Ve výpravě byly patrné také 

nedostatky. Také zde tvořil mužský sbor kulisu představení. Zdálo se, že před námi stojí nikoliv 

šlechtic z Brabantu, ale přátelé z českých lesů. Ředitelství chyby vyostřilo.  

 

           

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 26.09. 1883 220 6 4 s.301 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 69 řádků 204 cm2 

 

Divadlo. Undine. Romantická opera o 4 dějstvích od Lortzinga. Naše divadelní vedení jistě 

naplňují pouze laciné snahy, což se vyznačuje tím, že se drží vyjetých kolejí a neopustí obvyklý 

provinciální operní repertoár. Díky těmto snahám byla v našem divadle včera uvedena Lortzingova 

Undine. Tato romantická opera oblíbeného mistra nikde nezapírá jeho umělecké síly. Všude dává 

najevo svůj srdečný humor a lehký tok melodií, jasná veselost připomíná jeho nejlepší tvorbu. 

Romantické kouzlo Undine tkví rovněž v charakteristickém hudebním výrazu. Naproti tomu  

se ukazují skladatelovy potíže ve vylíčení vášní. Posluchač, který jinak považuje Lortzingův styl  

za lehký a libozvučný, zůstává tentokrát chladný. Provedení opery bylo dosti dobré a ukazuje se 

zvláštní dirigentova dovednost. Pan Fischer dokázal, že slabá místa sboru nebyla nikde rušivá. 

Ženský sbor zpíval dokonce místy až udatně. Titulní part byl svěřen sl. Deutschmann, zpěvačce  

se silnějším, přesto ne vždy ocelově znějícím hlasem. Tato zpěvačka propojila svou dobrou školu  



226 
 

s porozuměním pro hru, a byla proto vyznamenána publikem. Pan Gottinger nebyl v dobrém 

rozpoložení. Lyrická partie ve 2. aktu mu zabránila v tom, aby svému hlasu propůjčil dokonalý lesk. 

Přesto si získal bouřlivý potlesk. Lépe mu vyšel závěr, když zpíval navrátivší se Undine. Zde zněl hlas 

opět hebce a pěkně. Mimořádně nepěkné partie Bertaldy a Huga se dostaly do rukou  

sl. Heidelberger a pana Reisingera. Oba se své úlohy zhostili dokonale. Pánové Dunzeti a Winter 

zaštítili humorné partie opery. Pan Dunzeti se představil jako výtečný zpěvák a obratný herec. 

Jenom v prvním aktu se projevila jeho bojácnost ve výrazu tváře, kterou rozptýlil zájem publika.  

Po své písni v posledním aktu si zasloužil bouřlivý potlesk. Ještě bychom zmínili pana Haškovce, 

který včera zpíval také výtečně. Orchestr byl rovněž obratný, sbor také. Z nových dekorací stojí  

za zmínku zámek na moři a mračna. Divadlo bylo velice dobře navštíveno. 

 

           

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 2.10. 1883 225 1-2 4 s.305 

Tagesblatt kritika recenze profil osobnosti dlouhý 182 řádků 600 cm2 

 

Podčárník. Marie Wilt. Není těžko ji poznat, pokud stojí přede mnou, na dosah ruky, v celé své 

jarosti. Marie Wilt, velká umělkyně. Rozeznám ji od jiných, znám ji tak, jak se znají dobří přátelé. 

Celkem však její umělecká povaha zůstává nevypočitatelná. Stojíc blízko, musí ji člověk milovat pro 

ni samu. Nepatří ke zjevům, které budí bezděčné sympatie. Sudičky jí však vložily do kolébky nejen 

záviděníhodný dar krásy, ba přesilně vytvořila příroda její figuru. Z realistických linií její tváře 

hovoří pevná vůle a úsilí. Energicky se klene tmavé obočí nad osobitými, třpytivými, melancholicky 

hledícíma očima a doušek hořkosti a opovržení hraje často na náruživých ústech, která vyprávějí  

o tajemných bojích stejně jako oči o nepočítaných slzách. Kdo Marii Wilt uvidí a uslyší ji zpívat, 

snadno vycítí její uměleckou velikost. Za svou slávu platí velkou daň – je to osamění, kalné 

zkušenosti. Ne každý by se k ní chtěl příliš duševně přiblížit. Z jejích rtů plynou slova o nahodilém, 

prudkém úniku z životní nenávisti a jindy zas nás její rty zalijí slastně znějícím požehnáním tónů. 

V jedné bytosti se spojují tyto neobyčejné protiklady. Jednou je harmonicky veselá, živá  

až k rozpustilosti, jindy smrtelně smutná až k uzoufání, jindy neoblomně energická a důsledná, 

jindy slabá a poddajná jako dítě, dnes hospodárná jako skrblík, zítra plnýma rukama rozdávající, 

nyní egoistická, potom sebeobětující, jednou tvrdošíjně pragmatická, podruhé poddajně citlivá – 

takové kouzelné protiklady utvořily její povahu, život a srdce uvnitř ní. Pokaždé je ale jiná než ta, 

kterou ve skutečnosti je.  Málo se přiučila z umění společenské lži a řevnivosti, bez příkras ukazuje 



227 
 

své sklony a odchylky. V životě stejně jako ve svém umění nosí srdce vždy na dlani. Alespoň není 

odhodlána sebe samu okrášlit, své slabosti a chyby postavit do příznivého světla. Kdo by ji chtěl 

poznat z jejích vlastních slov, ten by si utvořil velice slabou představu. Zdání se vyhýbá a nikdy se 

nenaučila bát se. Upřímně a nepokrytě dává najevo, jak je vášnivá, oznamuje své pocity, zastírá 

však to, kde čerpá světový názor. Arci, ptá se na moudrost světa, na nejskvělejší mínění, na přání, 

ideály, šance  - není ona  sama sobě vlastním světem? Není tak jednoduché a prosté posoudit 

umělkyni, která se ukázala tak upřímně, tak nestrojeně a nepředstavitelně, že povrchní pohled 

jenom sotva zachytí její podstatu. Abychom ji zcela prozkoumali, k tomu je potřeba dokonale 

vědět o naplnění dobrosrdečností, vděčné věrnosti, nezištné laskavosti a umělecké svědomitosti, 

které zdobí tuto geniální ženu. K jejímu neštěstí patří i to, že se často pozoruje ve špatném světle. 

Svá umělecká vystoupení nepovažuje za hodné cti a uznání. Jeden lipský kritik, který to 

bezpochyby se svým povolání myslí poctivě, mi jednou řekl, že nemohl věřit v opravdovost jejích 

pocitů při představení Wagnerových postav, obzvlášť Brunnhildy – a přesto vložila celou svou duši 

do partu, který jí ležel na srdci jako žádný jiný. „Vinu na tom nesla má nešťastná tvář,“ řekla mi 

příležitostně. Tu jsem pomyslel na pro mě nepochopitelné vyjádření: „ Kdybych byla bývala pěkná 

– jistě by všichni uvěřili opravdovosti mých pocitů a mého nadšení!“ Jaké – byť dobře míněné –

nespravedlnosti se tento kritik dopustil. Přesto se směl zeptat hudebních referentů přihlížejících 

v císařské dvorní opeře: „Která německá jeviště mají takovou pěvkyni, která vídeňská umělkyně 

dosáhla na samotný vrchol?“ 

     Ještě dnes nemůže odpověď na tuto otázku znít jinak než záporně. Kde skončí její rivalky, které 

by s ní chtěly porovnávat lesk a velikost hlasu, dramatický zpěv, dechovou výdrž sílu a něžnost či 

soutěživého ducha? Přesto však nevládne názorová shoda na to, zdali je její tónový materiál,  krása 

a rozsah hlasu fenomenální pouze na německých či na všech evropských jevištích, ba dokonce  

na celém současném zpívajícím světě, kde nenalézají srovnání? Tento hlas, jehož nezmenšená 

mladistvost se vysmívá všem pravidlům přírody, není věru žádným kouzlem. Tím je životní dráha 

Marie Wilt. Tím nejkouzelnějším zjevením zůstávají zvláště její pozdější vystoupení.  

     Marie Liebenthaler přišla na svět  30. ledna  1833 ve Vídni jako chudé dítě. Rodiče jí zemřeli 

v prvních letech jejího života. Při zuřivé epidemii nalezl lékař Pratobavera na smrtelné posteli 

matky malé dítě. Opuštěného sirotka vzal ke své sestře, paní Tremier, která se společně se svým 

chotěm dítěte ujala a věnovala mu veškerou péči. Pěstounka pocházela ze zvlášť vážené rodiny. 

Její otec byl svého času jedním z nejvěhlasnějších právníků, její bratr se věnoval jako ministr 

spravedlnosti službě státu. Její choť Tremier neměl žádné vlastní povolání. Žil v soukromí se svou 

paní a schovankou a svůj čas dělil mezi město a venkov. Jako dítě lidu, hudební vesele zpěvácké 
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Vídně, zdědila také Marie svůj živoucí hudební smysl. Nejprve její lásku k tónům probudily 

Schubertovy písně, které v raném dětství slýchávala od své matky. Začala si zpívat sama pro sebe 

něžným, kouzelným hlasem, neznajíc jeho krásu. Nikdo nevěděl, kdo jí naučil malým písničkám, 

které dojímaly posluchače až k pláči. Pro její malé hrdlo byly odjakživa trylkové, cvrlikavé a ty 

nejobtížnější koloratury hračkou.  

     Na klavírní hru se vrhla s vášní a brzy udělala velké pokroky. Takže je dnes výtečnou klavíristkou. 

Jejím životním smyslem a posláním se však stal zpěv, a to navzdory tomu, že ještě v šestnácti 

letech byl její hlas příliš slabý. Její sny a toužení se upínaly k tomu stát se velkou pěvkyní. Chtěla 

jenom zpívat a zpívat. Zřekla se plesů a jiných zábav, ideálů mladých dívek jejího věku. Matku 

snažně prosila o jediné – o hodiny zpěvu u známého pěveckého mistra. Dva měsíce Marie 

navštěvovala učitelku zpěvu, a  když matka jejím prosbám ustoupila, vyzkoušel ji profesor Kunta, 

který patřil k uznávaným vídeňským kapacitám. Závěr byl pro Marii zdrcující: Slova: „Co chcete 

zpívat, mé dítě, vždyť vy nemáte žádný hlas!“ podlomila všechny její naděje. Co na tom, že jí matka 

pro útěchu zaangažovala u houslového virtuosa Ferdinanda Lauba, aby při hře Beethovenových 

houslových sonát zapomněla na svá zhacená přání? Byť hrála ráda na klavír, přesto instrumentální 

hudba nečinila srdci pravý požitek. Hudba, která žila v její duši, nežádala jiné médium než hlas… 

 

           

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 3.10. 1883 226 1-2 4 s.306 

Tagesblatt kritika recenze profil osobnosti dlouhý 182 řádků 600 cm2 

 

Podčárník. Marie Wilt. Nejpřirozenější a nepřiměřenější půdu nalezla nakonec Marie Wilt ve své 

otčině. Tu, kterou dříve znali jenom jako koncertní umělkyni, nyní opět Vídeň spatřila jako 

věhlasnou jevištní pěvkyni. Její věhlas stoupal od jednoho koncertního sálu k druhému, od jeviště 

k jevišti. Žasnoucí publikum se mohlo přesvědčit o tom, že Marie neváhala využít velikost divadel 

k zajištění vlastní slávy. Sotva debutovala 8. března jako Leonora v „Troubadourovi“ ve dvorní 

opeře, již s ní byl také podepsán kontrakt coby s prima donna assoluta. Mohl být triumf odvážného 

vídeňského děcka úplný? Přízeň Vídeňanů pořád rostla. Rok od roku více byl její hlas měkčí, vřelejší 

a silnější. Čas jí neubral nic z jejích schopností, ba naopak je znásobil. Její talent se znásobil  

a rozšířil, stejně tak i její pěvecká technika. Tak zpívala role dony Elviry a dony Anny z „Dona Juana“ 

při otevření operního domu v květnu roku 1869 a dva po sobě následující večery. Ujala se těchto 

rolí právě proto, že je kapelníci považovali za neproveditelné. Jednou se procházela jako královna 



229 
 

noci v nejvyšších pásmech svého sopránu, jindy sestupovala jako Ortruda do hloubek svého altu. 

Střídavě zpívala v „Hugenottech“ Valentinu a královnu, v „Robertovi“ princeznu a Alici, v Euryantě 

titulní roli a Eglatinu. Zkusila také oblast koloraturního zpěvu, neboť její vlastní pole dramatické 

působnosti jí bylo příliš těsné. Mile jí napomohla náhoda. Když na počátku sedmdesátých let 

Vídeňská opera propustila koloraturní pěvkyni Murskou a Rabatinského, hledala se vhodná 

náhrada. Marie Wilt se nabídla pomoci ředitelství z nesnází. Hudebníci i recenzenti s nedůvěrou 

sledovali její počínání. Z počátku se zdála malou posilou pro heroický styl obsáhlých námětů a látek 

a pro lehkost koloraturních partií. Studovala pod vedením Gänsbachera koloraturní partie a brzy se 

osvědčila jako mistryně. Díky jejímu talentu a vůli se její okruh rolí stůj co stůj rozšiřoval. Neměl 

pravdu jindy ne příliš pochvalný recenzent Speidel, když řekl: „Když zpívá, dokáže paní Wilt 

všechno, co chce?“ Můžeme se zeptat: Ano, co by ona nedokázala? Byla nepřekonatelná jako 

Mozartova pěvkyně v operách Don Juan, Figaro, Únos, Kouzelná flétna, stejné triumfy slavila 

v italské, francouzské, Wagnerově, Weberově a Meyerbeerově opeře. Hned se zmiňuje dona Anna, 

hned Norma, jindy Valentina v Hugenottech, což byla perla mezi jejími rolemi. Vídeňané slyšeli 

tyto party například v podání Tietjensové, Kössterové, Duftmanové, Patiiové, Lucca, Nilssonové. 

Přesto se Marii Wilt musí přiřknout prvenství mezi všemi představitelkami těchto rolí. Její umění 

spočívá také v řešení menších rolí. Například role Sulamith v Goldmarkově Královně ze Sáby, 

Berthy v Prorocích vrhají zcela nové světlo a propůjčují těmto rolím netušený význam. Což také 

ostatně vyslovil Rubinstein. Řekl totiž, že teprve při návratu Berthy poznal mistrovství Marie Wilt.        

     Marie Wilt se nezasloužila o rozvoj koncertního života ve své otčině jenom důležitými  

a mnohostrannými výkony v operách, které jsou skvostem, okrasou hudební tvorby. Byly to 

zejména písně a oratoria, jejichž velká uvedení jí přinesla pravý úspěch. Jmenujme Beethovenovu 

Devátou symfonii nebo velkou Mši, či Schumannova Fausta nebo Periho, Haydnovy oratoria nebo 

Goldschiedových Sedm úhlavních nepřátel, Verdiho nebo Brahmsovo Requiem. Kdo by mohl 

například zapomenout na její kouzelné provedení páté věty posledně zmiňovaného díla? 

Nespočetné oči zalily slzy, když se jakoby z  rajských dálek ozvalo „Shledání“. Z paměti Vídeňanů 

nikdy nezmizí vzpomínka na velkolepé oratorní výkony, které v Ceciliánské ódě od Haydna dosáhly 

své nejvyšší úrovně. „Paní Wilt,“ píše Eduard Hanslick při této příležitosti, „předčila se svým 

partem nejenom své předchůdce, nýbrž všechny myslitelné rivaly. Opravdu nezapomeneme  

na žádný výkon ve sféře oratorií, který by byl srovnatelný s tím, který předvedla paní Wilt 

v Ceciliánské ódě. Tato partie požadovala vedle neuvěřitelné síly a rozpětí hlasu také dokonalé 

mistrovství ve dvou úzce spřízněných oborech: v šíři vytrvale přednášeného zpěvu a virtuózních 

koloraturách. Oba požadavky splňuje paní Wilt vynikajícím způsobem. Uchvacující bylo soupeření 
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jejího skvostného a silného hlasu se sborem a varhanami. Na závěr zpívala: „Přece čí to hlas, ó jaké 

umění dostihnout zvuk varhan?“ A již se jí dostávalo improvizovaných odpovědí: „Přece váš, paní 

Wilt, váš!“  

     Většina požadavků na její schopnosti byla a je ovšem sotva nepatrná, než ty poslední. Spořivé 

dámě, která má v hrdle zlato, jímž bohatě opájí všechny kolem a velice šetrně s ním zachází, by 

slušela kapka lakomství. Přesto je však známo jedno: se svými uměleckými dary paní Wilt rozhodně 

nešetří, je štědrá, ano i marnotratná, a to díky svému bohatství, které je nevyčerpatelné. Která 

z jejích kolegyní by se odvážila bez ptaní v jednom a témž dni dopoledne zpívat na koncertě Čtyři 

roční období, večer v divadle v Hugenottech a jindy Beethovenovu Mši D dur a večer zase 

v Židovce?  Jak často obdarovala kruh svých přátel tuctem krásných Schumannových, Lisztových, 

Franzových, Schubertových písní, mezitím se zálibou zpěvy ze Zimní cesty, které patří k největším 

zjevům v písňové tvorbě. Jenom ten, kdo prošel bolestí, dokáže ji v její celé hloubce plně pochopit, 

přebásnit a pečovat o ni. Zdalipak je někdo tak dojímavě schopen interpretace jako ona?  Arci, ta 

bolest je hluboce uvnitř, je jako věrný přítel, který ji věrně sleduje v temných dnech a nocích. Jako 

jedné z mála jí byla dána síla uklidnit srdce svým uměním. Působí svou měkkostí a mocnou silou 

hlasu přednáší nestrojenou pravdu pocitů. V jejím zpěvu není rozkol či sentimentalita. Její smysl 

vnímat, její citový život, byl vytvořen velice silně, příliš vášnivě a také zdravě. Jako jiné pravé 

umělecké nátury, tak i v jejích úlohách se zračí naivita, prohlubujíc se oddaností uměleckému 

řemeslu, kterému přináší oběti bez velkých meditací. Nemyslí na to, jak by vyhledala nový efekt. Je 

hodně impulsivní, dítě okamžiku, takže získává inspirace v okamžitém instinktivním vnuknutí. 

Nežije jenom pro hudbu, ona je muzikální skrz naskrz. Například z jedné Lisztovy písně, kterou 

nikdy neslyšela, ale která se jí dostala do rukou, učinila v okamžiku žádoucí hudební poezii. Je vždy 

spolehlivě a jistě připravena zazpívat bez doprovodu Wagnerův part… 

 

           

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 5.10. 1883 228 5 4 s.307 

Tagesblatt kritika recenze koncert dlouhý 128 řádků 404 cm2 

 

Koncert ve prospěch školního spolku. Včera se u příležitosti oslav zasvěcení Pavlovické školy konal 

v Redutě koncert, který byl velice dobře navštíven. Již v sedm hodin začalo koncertní sál zaplňovat 

vysoce distingované publikum. Mezi publikem byli například spatřeni Jeho Excelence pan vrchní 

velitel polní podmaršálek rytíř v. Fröhlich, polní maršál rytíř v. Panz, prezident krajského soudu,  



231 
 

H. Dr. Schwetz, pan starosta v. Engel, předseda německého školního spolku, H. Dr. Weitlof atd. 

Koncert byl uveden následujícím vzletným proslovem Dr. Brechera, který také vzletně přednesl 

pan Ruba. Prolog byl přijat bouřlivým potleskem. Hudební část byla zahájena skvělou ouverturou 

Hanns Heiling od skladatele Marschnera, a to pod taktovkou pana kapelníka Lablera. Precizně 

provedená ouvertura získala také bouřlivý potlesk. Z dalších čísel programu se bouřlivému potlesku 

těšil výtečný písňový přednes písní sl. Plankensteiner a pana Gottingera. Slečna Plankensteiner 

dokázala, že je výtečnou pěvkyní již při první písni „Abendreihen“ od Reinekeho. Po bouřlivém 

vyvolávání musela ještě přidávat Laffensovu píseň „Es war ein Traum“. Pan Gottinger se také 

předvedl jako výtečný zpěvák. Pochvalu publika si zasloužil také sbor. Zvláště se líbil Engelbergův 

sbor „Im Dunkeln“, který pro orchestr efektně instrumentoval pan kapelník Labler. Závěr koncertu 

vytvořil Wagnerův slavnostní pochod, který byl zahrán brilantně a probudil novou vlnu potlesku. 

Závěr patřil tanečnímu večírku, který pokračoval do tří hodin ráno a uzavřel tak krásnou školní 

slavnost.  

 

           

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 6.10. 1883 229 1 4 s.307 

Tagesblatt komentář dlouhý 102 řádků 336 cm2   

 

Olomoucké povídání. České stížnosti na školní slavnost v Pavlovičkách. Slavnostní školní 

zasvěcení v Pavlovičkách, které se konalo předevčírem, se obešlo bez zvláštních událostí. Přitom 

ani nebyla zanotována „Hlídka na Rýnu“, ani se nekonala posvátná ceremonie vedená rabínem, 

přesto náš český list novou školu důsledně označil jako židovskou.  

     Za těchto okolností se člověk musí divit odvaze českého jinocha, který se panu aranžérovi 

představil jako spolupracovník Pozoru a požadoval vstup do školy. Přestože se vystavil jistému 

nebezpečí, bylo jeho přání opravdu vyhověno a úkladně prošel, představujíc se jako Aron Nawratil, 

Isaac Kratochvil nebo Josua Pospíšil. Dotyčný přece nemohl převzít odpovědnost, a tak nás ušetřit 

pravdivých zpráv „novinářských“ řečí o zasvěcení školy…  

…Na českých oslavách se nikdy nepilo, konzumuje se jenom „mléko prospívající myšlení“ a „gratis-

pivo“, které protéká nacionálními krky, neobsahuje žádný alkohol. Pro ilustraci této národní 

střízlivosti uvádíme následující příklad: Když se před dvěma lety slavilo jubileum jednoho 

slovanského dělnického spolku v zahradě městského pivovaru, pili střízliví pánové Čechové přes 

den čistou vodu a v noci na cestě domů způsobili mýtnému zlý skandál, když tento jim nechtěl 
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zvednout závoru. Na úpěnlivou prosbu pánů komisařů jsme tehdy o tomto excesu nezveřejnili 

žádnou noticku. Dnes jsme ale nuceni toto vzít zpět a konstatovat, na čí straně je více konzumován 

alkohol – na české nebo na německých oslavách? A co si o tom myslíte vy, pane profesore 

Demele? 

 

           

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 9.10. 1883 231 5 4 s.308 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 53 řádků 172 cm2 

 

Z divadla. Včera jsme se mohli seznámit ve Verdiho opeře Trubadúr s koloraturní pěvkyní sl. Ferry,  

která zpívala Leonoru. Krásný a silný sopránový hlas se zvláštním dobře znějícím zvukem, jenž 

zazníval dokonale čistě a zvučně, úplná vyrovnanost rejstříku, výtečná koloratura, krásné trylky  

a zvláštní hlasový objem. To jsou přednosti, s nimiž včera slečna Ferry zapůsobila  a rychle si získala 

přízeň publika. Těmto četným přednostem a jejich uplatnění překáží pouze návyky účinkujících. 

Zdálo se, že kapelník a orchestr nebyly pěvkyni zcela k dispozici. Jednou byla příliš popředu, jindy 

zůstávala pozadu a zpívala tak úchvatně, že hlas svým ocelový leskem zastínil všechno ostatní. 

Doufáme, že slečna Ferry tím dříve vstoupí na světová jeviště, čím méně budou v jejím operním 

vývoji hmatatelné citelné chyby. Publikum darovalo včera pěvkyni, která se ukázala jako pravá 

dcera svého otce (sl. Ferry je Římanka), bouřlivý potlesk. Roli Azuceny zpívala slečna Franconi. Tato 

mladá pěvkyně rozvinula živoucí, temperamentní hru a blýskla se také silou a objemem svého 

krásného hlasu. Ve zpěvu se ukázala velice dovedná. Přesto by měla svému zpěvu věnovat více 

pečlivosti. Ve středních a nízkých polohách byly občas patrné patrové tóny, které ji činily vážnější 

starosti. Také jí nechyběl bouřlivý potlesk. - K dalším spoluúčinkujícím pěvcům náležel pan 

Gottinger (Luna), který byl od počátku ohlášen jako indisponovaný. Také pan Adolfi, který zpíval 

titulní part, se nezdál býti  dobře disponován, a proto zpíval svůj part ve čtvrtém aktu 

transponovaně v jiné poloze. Přesto oba pěvci získali živoucí potlesk zejména v prvních aktech, kdy 

jejich indispozice nebyla tolik citelná. V menších rolích sklidil úspěch pan Haškovec jako Fernando. 

Orchestr se pod výtečným vedení pana Fischera zasloužil o více pochvaly, neméně se  

o to postarali pěvci. 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 13.10. 1883 235 1 4 s.309 

Tagesblatt komentář kulturní politika dlouhý 96 řádků 309,6 cm2  

 

Podčárník. Olomoucké klábosení. Paní Wilt a poslední zemětřesení. - Z kroniky budoucnosti 

města Olomouce. - Seznam obětí. - Zmařené projekty. - Smažme to!  

     Uplynulý týden poznamenaly dva zvláštní jevy. Císařsko - královská komorní pěvkyně Marie Wilt 

a obrovský koncert v městské Redutě, které dokonce snad zapříčinily zemětřesení, jemuž 

nepředcházely žádné inzeráty, ani rudé plakáty.  

     Možná byly záchvěvy země, jež byly v Olomouci a okolí patrny již ve středu, ozvěnou  

tak bouřlivého potlesku, až se zdi v Redutě zatřásly a paní Wilt je nevinnou příčinou toho,  

co nepamatují ani ti nejstarší lidé.  

     To také bylo! Paní Wilt probudila svým mohutným hlasem přírodní síly, které byly pohrouženy 

do tisícletého spánku. Tak jako Orfeus přiměl v předbřeznovém čase stromy a kameny k pohybu. 

Umělecké dílo, o jehož proveditelnost se ještě dnes pokoušejí naši tenoristé.  

     Budoucí kronikáři města Olomouce se nemohou nezmínit  o málem převratných jevech v měsíci 

říjnu roku 1883. Budou informovat o tom, jak „světově proslulá primadona a „velikánka“ Marie 

Wilt zaznívala ve velkém divadle v Oberringovi k Olomouci kouzelným způsobem. Každý zřetelně 

slyšel mohutné hučení a kypění, nato se země otřásla a lidé se téměř domnívali, že přišel poslední 

den a s ním také poslední věci člověka.“ - - - -      

     Ostatně nás těší, že historie - tentokrát míníme zemětřesení a nikoliv koncert hudebního spolku 

- proběhlo tak hladce. Seznam obětí posledního zemětřesení je ostatně bohatý: rozbité sklo, 

probodnuté kousky nábytku od tarantely, kojenci, které bědujíce hledaly jejich matky, naposledy 

ještě náhle vyznání lásky: Srdce, mé srdce, co chceš více! 

     Tímto náhlým přírodním jevem nebyly zmařeny mnohé krásné naděje a přání!! 

     Rada města urychleně naplánovala proti zemětřesení započetí vodovodního potrubí  

a kanalizačního projektu, odstranění psích držadel a znásobení policie. Pan profesor Demel byl 

dříve ochoten vzdát se svého místa profesora na německé státní vyšší odborné škole a vstoupit do 

německého školního spolku. Zatím se geniální ředitelství uchytilo plánu a vesměs všechna 

opevnění se rychle srovnala se zemí. Čtvereční sáh země se prodával pod tři zlaté. Pan Zwieržina 

chtěl dokonce konzumentům zdarma rozdávat plyn. Zemětřesení zmařilo tyto pěkné chvályhodné 

záměry.        
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      Pan ředitel Schönerstädt konečně rozdělil novinky a uzavřel kontrakt s komorní pěvkyní Marií 

Wilt. Pan Treptow podstoupil vděčnou roli panu Czagellovi a mimochodem poněkud prosazuje naši 

„Naivku“. Pan S. Schwarz musí být reangažován, operetní pěvkyně a první operetní pěvec vyhráli 

svým hlasem a hrou.  

Moravský deník je v deseti exemplářích dodáván divadelní kanceláři. Když přišly otřesy země, 

pěkné projekty zkrachovaly. Jedno však pevně platí: Zemětřesení přišlo se svým „Smažme to!“  

v nepravý čas. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 15.10. 1883 236 4 4 s.310 

Tagesblatt korespondence profil osobnosti střední 41 řádků 136,8 cm2  

 

Dopis od Johanna Strausse řediteli Fritzovi. Johann Strauss napsal z Vídně panu řediteli Fritzovi 

následující dopis: „Velevážený pane řediteli a příteli! Po velkém úsilí a vzrušení, které provázely 

zkoušky a první uvedení „Noci v Benátkách“ ve Vídeňském divadle, jsem se jaksi zotavil a mou 

první povinností bylo Vám napsat. Rád bych Vám vyslovit upřímné díky za důkazy vaší přízně, 

stejně tak za laskavou pečlivost, kterou jste věnoval mým nejnovějším dílům, za důstojnou  

a zámožnou výpravu. Byl jste již zpraven o přijetí, které mí laskaví Vídeňané připravili mým dílům. 

Umíte si představit mou šťastnou náladu, v níž se nacházím, tím spíš, když čtu zprávu od mého 

velkého přítele, že je „Noc v Benátkách“ každý večer přijímána s velkou přízní. Na malou 

nepříjemnost při berlínské premiéře jsem již dávno zapomněl a nemůže mě již ani trochu rozčílit. 

Zadostiučiněním je, když si zopakuji sympatie, které projevili Berlíňané mé osobě a mé hudbě. 

Přijměte proto ještě jednou mé upřímné díky a předejte je také sólistům, sboru a orchestru, kteří si 

má díla osvojili s velkým obětováním a důstojně je předvedli berlínskému publiku. V tom spatřuji 

letitý důkaz přízně, který mě hluboce zavazuje. Se srdečným pozdravem Johannes Strauss.“    

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 30.7. 1884 173 4 5 ----------- 

Tagesblatt avízo koncert střední 42 řádků 154,4 cm
2
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Slavnostní písňový věneček Olomouckého mužského pěveckého spolku. Skvělý hřeb oslav, které 

právě probíhají, bude dnes nepochybně tvořit písňový věneček Olomouckého mužského 

pěveckého spolku na Střelnici. Náš udatný německý mužský pěvecký spolek přátelsky vyhověl 

čestné výzvě pořadatelského komitétu, aby oslavy okrášlil svou věhlasnou produkcí a bude mít 

dnes příležitost ukázat našim váženým hostům, že v Olomouci to nejsou jen řízná německá slova, 

nýbrž také bude přičinlivě pěstována německá píseň. Střelecká zahrada je dnes večer místem 

setkání našich obyvatel. Následovně přinášíme ještě jednou program tohoto písňového věnečku: 

1. Joach. Rossini, předehra k opeře „Wilhelm Tell.“ 2. Edw. Schultz, „Příval jara žene se k nám,“ 

mužský sbor. 3. A. M. Storch, „Lovecká píseň,“ mužský sbor s doprovodem žesťových nástrojů. 4. 

Chrl. Gounod, Fantazie z opery „Pocta ze Zamory.“ 5. a) L. v. Beethoven, „Věrný Johnie,“ mužský 

sbor. b) E.S.Engelsbeg „Na Královském jezeře.“ mužský sbor. 6. Ed. Kremser, „Štěstí lásky.“ franc. 

polka pro mužský sbor s orchestrálním doprovodem. 7. Rich. Wagner, „Námořnický sbor“ z opery 

„Bludný Holanďan.“ 8. Astholz, „Myslivecké potěšení,“ mužský sbor. 9. Weinwurm, „Alpské hlasy 

z Rakouska.“ II. Série. Mužský sbor s orchestrálním doprovodem. 10. Boito, Fantazie z opery: 

Mefistofeles. 11. Thom. Koschat „Gailtaský lovecký pochod“ pro mužský sbor s orchestrálním 

doprovodem. 12. Fel. Mendelssohn-Bartholdy, „Myslivecké rozloučení.“ Mužský sbor. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 31.7. 1884 174 4 5 s.308 

Tagesblatt recenze koncert dlouhý 64 řádků 202,4 cm
2
  

 

Slavnostní písňový věneček Olomouckého mužského pěveckého spolku. Olomoucký mužský 

pěvecký spolek, který uspořádal u příležitosti konání 2. Morav. zemského střelectva včera ve 

Střeleckých zahradách slavnostní písňový věneček, měl se svou produkcí mimořádný skvělý 

úspěch. Publikum, které bylo přítomno v počtu 2000 osob, projevilo spolku frenetický potlesk,  

a nejraději by bylo nechalo celý program opakovat, tak entuziastické bylo provedení, které přineslo 

přednesy s velkou přesností. Poté od 6 hodin obstarávala koncertní hudbu Vojenská kapela  

54. pěšího pluku a získala bouřlivý potlesk, Po půl osmé večer se ve Střelecké zahradě objevil 

Mužský pěvecký spolek s praporem, pan předseda Thannabaur a sbormistr Labler na čele a byli 

pozdravováni oslavným provoláváním, nato začala produkce. Již první sbor Ed. Schultze „Příval jara 

žene se k nám,“ získal bouřlivý potlesk! který se při následujících číslech „Lovecká píseň“  

od A. M. Storcha, „Věrný Johnie“ od L. v. Beethovena, „Na Královském jezeře“ od E.S.Engelsbega. 

Melodická polka „Štěstí lásky“ od Ed. Kremsera byla přijatá bouřlivým potleskem a spolek musel 



236 
 

přinést její opakování. Svěží sbor „Myslivecké potěšení“ od Astholze, v němž sympatickým hlasem 

výtečně zazpíval barytonové sólo pan Domek a měl průrazný úspěch. Weinwurmsovy, „Alpské 

hlasy z Rakouska“, které nyní přišly na řadu, byly přijaty s entuziasmem, rovněž Koschatův 

„Gailtaský lovecký pochod“ a Felixe Mendelssohna-Bartholdyho „Myslivecké rozloučení.“ Publikum 

bylo strženo skvělým přednesem, zasypalo aplausem zpěváky i jejich udatného dirigenta pana 

Lablera. Nadšení publika se projevilo také tím, že v průběhu večera dvakrát vyžadovalo přezpívání 

německé písně, kterémužto přání spolek pokaždé vyhověl. To, že německá píseň nalezla jásavé 

přijetí, nevyžaduje žádnou zvláštní zmínku. Toto přijetí bylo u následujících přednesených kusů 

vojenské kapely: „To je mé Rakousko“ a „Pochod Radeckého“. Vojenská kapela 54. pěšího pluku 

přinesla se svým panem kapelníkem Hicklem exkluzivní program velice přesně  

a pro kapelu našeho domácího regimentu byly připraveny bouřlivé ovace. Olomoucký mužský 

hudební spolek může pohlížet s hrdostí na svůj včerejší úspěch, na němž získal největší zásluhu pan 

kapelní Labler. Pořadatelský komitét 2. Morav. zemského střelectva bude zajisté považovat jako 

poctu a péči, vyjádření  svého díku spolku za velebení oslav lichotivým způsobem. 

        

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 2.8. 1884 176 4 5 s.307 

Tagesblatt avízo koncert krátký 13 řádků 42,4 cm
2
  

 
 

Parková hudba. Při dnešní parkové hudbě konané v městském parku vystoupí 93. pěší pluk 

s následujícím přednesem: 1. Předehra k opeře „Figarova svatba“ od Mozarta. 2. „Taneční polka“ 

polka od Biehounka. 3. Scéna a terctet z opery „Dva Foscariové“ od Verdiho. 4. „Boccaccio“ valčík 

od E. Strausse. 5. Fragment z opery „ Faust a Markétka“ od Gounoda. 6. „Operetní quadrille“  

od Banhanse. 7. Largo ze sonáty opera II. od L. v. Beethovena. 8. „Od višně pochodem“   

od Fr. Schuberta. Začátek ½ 7 hodině. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 9.8. 1884 182 4 5 s.308 

Tagesblatt avízo koncert krátký 12 řádků 37,6 cm
2
  

 

Parková hudba. Při parkové hudbě dnes o ½ 6 večer přednese Vojenská kapela 100. pěšího pluku 

následující program: 1. Předehra z „Obrazů Mozartova tvůrčího života“ od Suppého.  
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2. „Vzpomínka na Lannera“ valčík od Mannsfelda. 3. „Jarní probuzení“ píseň od Bacha. 

 4. „Holubice ze St. Marco“ franc. Polka od Strausse. 5. Velká fantazie z opery „Afričanka“ od 

Meyerbeera. 6. „Charlotte“ valčík od Millöckera. 7. Finále z „ Lohengrina“ od R. Wagnera. 8. „Můj 

život“, pochod.  

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 27.9. 1884 223 5 5 s.312 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 56 řádků 180 cm
2 

 
 

Divadlo. Trubadúr. Opera o 3 dějstvích od Verdiho. Včerejší uvedení Trubadúra nás seznámilo se 

třemi novými silami naší opery, se třemi dámami: Weitzl, která zívala Leonoru, Hermance, která 

ztvárnila Azucenu a panem v. Pauly, který zpíval Lunu. Sl. Meitzl vlastní zvučný a vláčný hlas, který 

zní obzvláště pěkně a zvučně ve středních polohách. Vysoké tóny pěvkyně nyní rozevřela tak,  

že postrádaly metalický zvuk a zpěv ztratil na svém dramatickém zabarvení. Nicméně přesto 

doufáme, že jsme ve sl. Meitzl vyhráli znamenitou sílu pro naši operu, stvrdil to bouřlivý potlesk 

hned po její první árii a byla také v průběhu večera opakovaně vyznamenávána. Méně šťastní byli 

dva další debutanti. Sl. Hermance hledala efekt. To neměla mladá pěvkyně dělat, jelikož to ji 

překáželo v tom, aby věnovala zpěvu plnou pozornost. Snahou o efekt ztratila pěvkyně hned  

v 2. aktu neobvyklé odstínění své árie, kterou tímto začala neopodstatněným pianissimem. Hlas 

nezněl dobře a pěvkyně vše dosáhla s vypětím. Včera její zpěv inklinoval k distonacím tak očividně, 

což ovlivnilo naše úvahy do budoucna. Nejhladčeji a nejlépe se jí povedla scéna ve stanovém 

táboře, po níž vybojovala potlesk. Pan Pauly ukázal svůj ponurý hlas, že jenom obtížně dotahoval 

výšky. Přece měl ale zdatnou školu, což mu umožnilo docílit efektů. Včera si vybral špatnou masku 

a trpné cukání očí bránilo lepšímu působení. Také jemu to neubralo na potlesku. Z dalších 

spoluúčinkujících působili pozorovatelně výhodně pan Böhlhof jako Titelheld a pan Fuchs jako 

Fernando. Poslední jmenovaný dokonce obdržel hlasitý aplaus po své písni v prvním aktu. První 

potvrdil ve svém včerejším výkonu, že roli zpíval již dříve. Musí být varován před zesilováním 

vysokých tónů. Kde zpíval umírněně, měl jistý potlesk. Sbor zněl dobře, čistě a silně, přednost, 

kterou ochotně uznáváme, když totéž jsme u tohoto sboru vloni postrádali. Pan kapelník Reich 

musí věnovat pozornost pěvcům na scéně.   
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 28.9. 1884 224 5 5 s.313 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 94 řádků 292 cm
2 

 
 

Divadlo. Tannhäuser. Velká opera o třech aktech od Richarda Wagnera. Pro provinciální jeviště je 

nemožné dokonale ztělesnit kouzlo a poezii Wagnerovy opery. Zvláště při pečlivé přípravě se nám 

nemusí podařiti znázorniti smyslový žár a současně nadpozemskou extázi, stravující vzrušenost, 

jejímiž nositeli by měly být jednotlivé figury. Byl to přece skladatel, který sám o sobě řekl, že při 

komponování zažil vzrušení krve a nervů v horečnatém vření, také se  ztvárněním velkých scén 

není spokojen a toto akceptoval pokud dosud musel vystačit „jen se silami, které jsou po ruce“. 

S ohledem na síly, které jsou po ruce, lze soudit, že včerejší uvedení Tannhäusera na našem jevišti 

bylo velmi dobré. Orchestr, kterému v této opeře připadla hlavní role, byl pod vedením kapelníka 

pana Reicha dokonce výtečný, odečteme-li některé drsné tahy houslí, naplnil svou úlohu výborně, 

takže již ouvetura byla přijata bouřlivým potleskem. Zpěváci tentokrát zůstávali za orchestrem  

o jeden krok pozadu. Přece si také zasloužili naše uznání, a mezi nimi zvláště sl. Meitzl jako 

Elisabeth a pan Fuchs jako zemský hrabě. Sl. Meitzl zdolala part Elizabeth muzikálně s překvapující 

silou a jistotou. Její zpěv měl svěžest a zvuk. Jedno jí však chybělo – duše. Pro ideálně blouznivou 

Elizabeth, která je zcela obětovaná lásce, nenašla sl. Meitzl správný vřele oduševnělý tón, který je 

pro ni nutně potřebný, neboť ona přece zpívá sama od sebe, že Tannhäuser jí zlomil srdce. Druhé 

uvedení bylo tentokrát očividně lepší. Publikum vyznamenalo sl. Meitzl a vedle ní pana Fuchse, 

který ztvárnil lantkraběte s důstojnou vážností a za svůj skvělý a čistý přednes byl rovněž 

vyznamenán opakovaným potleskem. Tannhäuserovi panu Böllhofovi chyběla v prvním aktu síla 

pro výraz smyslného žáru, který ho spaluje. Naproti tomu vyjádřil cestu do Říma s výtečným 

výrazem a nalezl pro strastiplné přiznání a strašlivý únik dokonalý, krásný tón. Pan v. Pauly musel 

svého Wolframa vyzbrojit o něco větší mužností. Wolfram nesmí při vším odříkání být vnímán jako 

slaboduchý slaboch. Je duchovním pevným charakterem, jehož jasné přesvědčení musí být 

vyjádřeno v tónech. Pan v. Pauly ve svém projevu k Tannhäuserovi byl na poslech správně 

působivý. Jinak výkon zpěvně potřebuje ještě některá zdokonalení. Venuši zpívala sl. Blanche. 

Vysoké polohy připravily mladé pěvkyni očividné obtíže; její něžný hlas nebyl sto vyniknout v plné 

síle. Přeci překonala zjevně ožehavá místa tohoto partu s obratností a její zpěv byl ve scéně 

s Tannhäuserem příjemně odstíněn. Z ostatních spoluúčinkujících jmenujme ještě sl. Fleissig jako 
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mladého pastýře a pana Sieberta a Serpentina, kteří silně zakročili do pěveckého zápolení. Také 

sbor se držel skvěle. Jenom sbor poutníků vzadu za scénou v 1. aktu silně zakolísal. Výprava byla 

velice byla velice bohatá a vznešená. Proč ale mladý pastýř a pážata vězela v řeckých rouchách  

a proč Tannhäuser obdržel tak krátký kabátec, na to nemůžeme přijít. Inscenování bylo svědomité. 

Režie měla být přece rozvážná! Alžběta  neměla být na vojenské silnici, kterou táhnou poutníci, 

nýbrž na výšině a ne pod křížem, nýbrž před Mariánským obrazem. Také neměla znít v modlitbě 

tak nízko. Dům byl velice dobře navštíven a očividně spokojený. To by mělo pro ředitelství 

znamenat, že publikum již nabízí podporu kvalitě, kterou s pochopením uznává.  

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 29.9. 1884 225 4 5 s.311 

Tagesblatt pozvánka avízo koncert střední 42 řádků 135,2 cm
2 

 

Koncert. Jak jsme již informovali dříve, uskuteční se ve čtvrtek v „Hotelu Pietsch“ koncert 

kompletního smyčcového orchestru vojenské kapely č. 93 pěšího pluku za osobního vedení jeho 

kapelníka pana Franze Schuberta. Pan Schubert sestavil pro tento koncert velice bohatý a pěkný 

program, který následovně zveřejňujeme: 

1. „Vojenský pochod“ od Franze Schuberta. 

2. Ouvetura  k opeře „Zampa“ od Herolda. 

3. „Baletní scéna“ od A. Czibulky. 

4. Valčík Laguna od J. Strausse. 

5. a) „Píseň z lodi“, sólo pro křídlovku od K. Morela. 

    b) „Útěcha v písni“ sólo pro křídlovku od Giugliemo. 

6. „Vesnická morálka“, franc. polka od L. Schlögela. 

7. „Válečníků sen před bitvou“ pro smyčcové nástroje od R. Eile.  

8. Poutpourri z opery „Carmen“ od Bizeta. 

9. „Láska a věrnost“ mazurka od v. Fahrbacha. 

10. „Gavota královny Christiny“ od Schmieda. 

11. Sextet z o. „Prodaná nevěsta“ od Smetany. 

12. Pochod z „Nibelungů“ R. Wagnera z neděle. 

Na závěr bychom chtěli vyslovit jenom přání, že koncert bude početně navštíven, za těchto 

okolností se můžeme těšit, že se výkony kapely 93. p. pl. kdykoliv dočkají zaslouženého potlesku, 
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který je s jistotou očekáván. Pan kapelník Schubert, který co se sestavení kapely týká, musel na 

počátku bojovat s ne nevýznamnými obtížemi. Projevil se jako zdatný odborník, který se horlivě 

činí, aby své hudebníky zdatně vyškolil.                             

      

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 30.9. 1884 226 5 5 s.314 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 75 řádků 228 cm
2 

 

Divadlo. Markétka. (Faust). Opera o 5 aktech od Gonouda. Ještě se stále nevyčerpala řada 

debutujících sil, které nám letos ředitelství předvedlo, a my jsme se mohli v Gonoudově opeře 

„Faust“  seznámit s novou debutantkou slečnou Blanche, která zpívala „Markétku“. Ta obdržela 

hned po svých prvních slovech, která zazpívala, bouřlivý potlesk. Hlas, který ještě postrádá plnost, 

a který ještě nemá velký rozsah, zní příjemně a mladá zpěvačka ukázala také dobrou školu. 

Potleskumilovné publikum odměnilo tyto vlastnosti několikanásobným provoláváním. V hereckém 

projevu byla slečna Blanche tak dokonalá, že nebylo poznat úplnou začátečnici. Doufáme, že se 

bude brzy vyhýbat pózám jako jsou ukazatele směru nebo ypsilon, v nichž jsme ji včera viděli. 

Z dalších účinkujících obdrželi rušný potlesk pánové Fuchs („Mefisto“), Böllhof, který měl jako 

„Faust“ obzvláště dobrý večer, pan von Pauli jako „Valentin“ a slečna Fleissig, která pěkně 

reprezentovala v roli „Siebel“ a držela ve zpěvu velice udatně. Slečna Fleissig byla provolávána  

po své písni dokonce dvakrát a pan von Pauli po umírající scéně. Slečna Hermance byla skvostná 

„Marta“. Opera byla znamenitě nastudovaná panem dirigentem Reichem a sbor vydal to nejlepší. 

Méně chvály můžeme věnovat orchestru, včera se ne vždy precizně a čistě ukázali dokonce jeho 

nejlepší členové. Ještě méně můžeme být srozuměni s režií. Odhlédnuto od rušivých incidentů, 

které zůstaly dlužny dekoracím, které nám absolutně nedovolily vidět „Markétku“ s kolovrátkem. 

nelíbilo se nám včerejší aranžmá kostelní scény. Režie nechala „Markétku“ vstoupit do kostela, 

„Markétka“ je ale padlá, před níž se musí uzamknout kostelní dveře, jak to vždy bylo viditelně 

zinscenováno v dřívějších představeních. Zde již musíme pokárat vadu a chtěli bychom pokárat 

také ji, když vstoupila do hlediště. Zde jsou poprvé nainstalovány zvony, které rozeznívá rukama, 

takže pokud nyní zaslechnete dva tóny, můžete být bez starosti, jestli znějí dobře nebo špatně. 

Nemáme nic proti tomu, pokud tímto bude povzbuzena bojácná debutantka;  nesmí to všechno 

překročit únosnou míru, takže jak herce tak ředitelství to oklame při posouzení správnosti jejich 

výkonů a přinejmenším všichni členové scény tomu sami musí předcházet příkladem. Dalším 



241 
 

dědictvím, jehož odstranění musí obstarat publikum, je lomoz v průběhu ouvertury. To patří k této 

opeře a musí se rovněž pozorně zařazovat, pokud ještě nebyla zvednuta opona. U nás ale panuje 

takový neklid, který poslech předehry bezmála znemožňuje.   

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 8.10. 1884 234 5 5 s.314 

Tagesblatt kritika recenze opera dlouhý 54 řádků 164 cm
2 

 

Divadlo. „Trubadúr. Opera o 3 aktech od Verdiho. Včerejší opakování Verdiho „Trubadúra“ nám 

přineslo několik vynikajících výkonů. Vavřínový věnec večera patřil slečně Fleissig, která skvěle 

pěvecky a dramaticky ztvárnila roli Acuzeny. Slyšeli jsme opět jednou dokonale čistě a korektně 

zpívat a viděli jsme mladistvý talent, s nímž jsme byli seznámeni, na čemž má zvláštní zásluhu 

ředitelství. Slečně Fleissig smí být při její snaživosti prorokována úspěšná jevištní kariéra. Její 

výrazuplný, pěkný zpěv, její absolutně jistá, čistá intonace, její čilá hra a promlouvající oči, to 

všechno dohromady včera dalo umělecký výkon, který byl brilantně zakončen v pěkně zahrané 

vězeňské scéně. Publikum nebylo lakotné na potlesk, vyvolávalo mladou pěvkyni opakovaně  

a bouřlivě a také nechyběly pěkné květinové dary. Sl. Huld, zpěvačka Leonory, byla hlasově rovněž 

skvělá. Její hlas je ohromného rozsahu a metalického zvuku. Přiměřená hloubka a zázračné sonorní 

střední polohy se napojovaly na brilantní výšky. Pěvkyni se zdařilo hned v první árii s lehkostí 

„des“. Rejstříky jsou dobře zabarvené a hrdlo vlastní pro začátečnici vysoce úctyhodnou plynulost. 

Úspěch jejího včerejšího výkonu narušovala pochopitelná nesmělost prvního debutu. Chtěli 

bychom připsat, jakoby se zdálo, že si debutantka nedůvěřovala při hospodaření s dechem  

a některých místech se předbíhala. Také náš barytonista pan v. Pauli včera nabídl lepší výkon než 

při prvním uvedení. Byl výtečně disponován a zazpíval dokonce árii „Její oči“ – ve vysoké originální 

poloze. Byl rovněž jako slečna Huld odměněn bouřlivým potleskem. Pochvalně jmenujme ještě 

pana Fuchse jako Fernanda. Naproti tomu pan Böllhof neměl včera nejlepší dispozici. Podařila se 

mu jenom bojová píseň. Zbylé uvedení nenabídlo žádnou příčinu ke zvláštním komentářům. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 17.10. 1884 239 4 5 s.315 

Tagesblatt recenze profil osobnosti střední 50 řádků 160 cm
2
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Jubileum Johanna Strausse. Johan Strauss oslavil včera jubileum své mnohaleté umělecké činnosti 

a tuto příležitost využili příznivci, přátelé a známí oslavovaného krále valčíků, aby mu vyjádřili své 

sympatie. V přilehlých prostorách v Igelgasse bylo včera v dopoledních hodinách živo. Gratulanti 

přišli a přicházeli a přibyl také velký počet dopisů a telegramů. První oficiální gratulant byl starosta 

Uhl, který se objevil před 10 hodinou, jubilantovi popřál štěstí jménem Vídeňské komuny,  

a tomuto současně sdělil, že se obecní rada na posledním zasedání jednohlasně usnesla, propůjčit 

jubilantovi bez poplatku čestné občanství města Vídeň. Strauss děkoval srdečnými slovy. Jubilant 

složí v pátek před polednem za přítomnosti starosty občanský slib. Po starostovi přišla deputace 

Divadla ve Vídni, složená z pánů Walzel, Girardi, Benedix a kapelníka Müllera. Pan Walzel 

jubilantovi pogratuloval a tento poděkoval vřelými slovy. Jak již bylo referováno, zaslal arcivévoda 

Wilhelm jubilantovi drahocenné psací náčiní a mapu. Na první straně této stojí následující 

věnování od arcivévody níže podepsaného: „S vděčnou vzpomínkou, kterou mi připravily po 

mnohé úžasné hodiny Vaše rozkošné melodie.“ Nádherné květinové dary od příznivců jubilantovi. 

Kolosální roh hojnosti byl tvořen rozmanitými květinami, noty ke „smysluplným básním“ a z bílých 

kamélií se jmény Straussových děl. Jeden věnec poslal ředitel německého divadla v Budapešti pan 

Lesser. Přišly telegrafické a dopisní gratulace od Wolfganga a Emmy Herbeck, kapelníka Rotha, 

slečny Braga, Ignatze Brülla, kapelníka Hellmesbergra, ředitele Schönfelda z Lobeho divadla,  

od operetního personálu Brněnského městského divadla…       

     

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 19.10. 1884 241 4 5 s.316 

Tagesblatt avízo koncert střední 21 řádků 67,2 cm
2
  

 

Koncert hudebního spolku. Zítřejší koncert našeho hudebního spolku bude nadměrně početně 

navštíven. Již dnes jsou všechna místa k sezení rozebrána a budou se muset přistavit další místa 

k sezení.  Koncert nabízí hojnost krásy a zajímavostí. Vedle jmen Mozarta, Wagnera, Mendelsohna 

a Schumanna nalézáme v programu moderní mistry hudby Rubinsteina, Lassena, Franze a Itala 

Matteie, že ještě jednou zveřejňujeme následující: 1. Symfonie (G-moll) od W.A.Mozarta,  

2. a) „Suleika“ od F. Mendelsohna. b) „Ticho“ od R. Schumanna. Píseň zpívá slečna Fleissig.  

 3. Koncert pro violoncello a orchestr od B. Molique. Pan Mihan. 4. „Legenda o grálu“ z opery 

„Lohengrin“ od R. Wagnera. Pan R. Concelli. 5. a) „Na podzim“ od Franze. b) „Letní večer“ od Las-

sena. Píseň zpívaná sl. Fleissig. 6. a) Árie od Pergolesiho. b) „Baškirský tanec“ od A. Piattiho.  
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Pan Mihan.  7. a) „Non torno“ romance od Tita Matteiho. b) „Perská píseň“ od A. Rubinsteina. Pan 

Concelli. – Dirigent pan kapelník W. Labler.  Začátek  o ½ 4  odpoledne.    

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 19.10. 1884 241 4 5 s.316 

Tagesblatt avízo koncert střední 31 řádků 98,4 cm
2
  

 

Vojenský koncert v „Hotelu Pietsch“. Zítra, v neděli, se v „Hotelu Pietsch“ uskuteční koncert 

vojenské kapely 93. pěšího pluku. Uveden bude následující program: 1. Pochod z „Niebelungů“  

R. Wagnera. 2. Předehra k opeře „Cikánka“ od Balfeho. 3. Valčík stínů z opery „Dinorah“ od Meyer-

beera. 4. „Valčík Titania“ od F. v. Suppé. 5. Serenáda pro flétnu a lesní roh od Titla. 6. Elegie pro 

cello od Czibulky. 7. Francouzská polka „Holubice ze San Marca“ od J. Strausse. 8. Wernerova píseň 

pro křídlovku z opery „Trubač ze Säckingenu“ od E. Nesslera. (Přestávka). 9. Fantazie z opery 

„Tannhäuser“ orchestrace od Hamma. 10. „Milostné štěstí“, gavota pro citeru s kvartetovým 

doprovodem od Hummela. 11. „Operetní podívaná“, poutpouri od Ambrože. 12. „Mathildina“ 

gavota od Brudera. 13. Rychlá polka od J. Schuberta.      

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 31.10. 1884 252 5 5 s.309 

Tagesblatt avízo koncert krátký 15 řádků 48 cm
2
  

 

Vojenský koncert. Zítra večer o ½ 8 hodině se uskuteční v „Hotel Pietsch“ vojenský koncert, 

vojenská kapela 93. pěšího pluku vystoupí s následujícím programem: 1. Pochod, 2. Thomas, 

předehra k opeře „Raymond“, 3. Millöcker „Carlottin valčík“, 4. Alberti „Andělský dotek“ 5. Scherz 

„Da capo! Francouzská polka, 6. Bizet „Fantazie z opery „Carmen“, 7. Strauss „Růže z jihu“, valčík,  

8. Schlögel „Operetní revue!“, 9. Millöcker "Není již žádných mužů více“, mazurka, 10. „Zapo-

menutá“ píseň, 11. Millöcker „Reminiscence z operety „Potulný student“, 12. Peters „Veselý 

mědirytec“, pochod. 
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název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 31.10. 1884 252 5 5 s.309 

Tagesblatt avízo koncert krátký 16 řádků 50,4 cm
2
  

 

Promenádní koncert. K nedělnímu promenádnímu koncertu Vojenské kapely 54. pěšího pluku dne 

2. listopadu tohoto roku v městské Redutě náleží následující program: 1. A. Thomas, Ouvertura 

k opeře „Mignon“. 2. Schmidt „Gavota královny Christiny“, novinka. 3. Jungmann, „Co babička 

vyprávěla“. 4. Jacob Thonet „Quadrilla“, novinka. 5. Alard „Ozvěna Alp“ pro housle. 6. Richard 

Wagner, předehra k „Parsifalovi“. 7. August Thonet, „Předehra“, novinka. Ještě jednou 

upozorňujeme naše čtenáře na tento koncert. Jelikož výkony jmenované kapely jsou nejlépe 

známé, smí se počítat s početnou návštěvností. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 4.11. 1884 256 3 5 s.315 

Tagesblatt recenze koncert střední 50 řádků 160,8 cm
2
  

 

Z Mužského hudebního spolku. V připravovaném koncertu na 16. listopadu, na němž bude 

přítomen také skladatel „Eliland“ pan Debois z Brna, budou ve výše zmíněném díle účinkovat 

přátelé skladatelů, pan S. Beamt a pan J. Jankowsky z Brna. Pan inženýr Hein z M. Weiskirchenu, 

dlouholetý osvědčený přítel mužského pěveckého spolku, měl potěšení převzít basový part. Dle 

velkých připrav lze soudit, že koncert bude v každém případě skvělý, a to nepotřebuje žádný apel 

na uměnímilovné publikum v Olomouci, aby umělecké snahy Mužského pěveckého spolku a jeho 

udatného sbormistra Lablera mohly býti odměněny početnou návštěvností. Tímto by bylo 

Mužskému pěveckému spolku dopomoženo k dobrému materiálnímu úspěchu. Příležitost k tomu 

bude mít prostřednictvím „Štěstí z Edenhallu“. Text všeobecně známý tím, že je plný efektů, je  

od R. Hafenclevera podle stejnojmenné balady od Ludwiga Uhlanda. Skladba od R. Schumanna pro 

mužský sbor a orchestr obsahuje ponurý vznešený text a nebude chybět jeho velkolepý dojem na 

posluchače. Poté následuje klavírní kus slečny Emilie Goldberger a na to 3 mužské sbory, a sice 

„Žárlivost“ od Engelsberga, rozkošná skladba náladových, stejnojmenných básní od Eichendorffa, 

potom „Nizozemská píseň“ upravená pro mužský sbor od Ed. Kremsera, šprýmovná něžná píseň, 

která byla domněle zpívána podle Rembrandtovy mědirytiny a sbor veselého žánru  

od Engelsberga. Na to následují opět klavírní kusy, které prozatím nejsou známy.   



245 
 

Závěr tvoří: „Eliland“, písňový cyklus od Karla Stielera pro mužský sbor a orchestr doprovázený 

Deboisem. Budeme mít ještě příležitost a přijdeme si na přehršle pěkných veršů. Stran skladatelů 

byl velmi dobrý výběr. Je nezbytné spoléhat na pěkné skladby. To všechno můžeme našim 

čtenářům vykreslit pro představu velmi příjemného koncertní večera. 

 

          

název periodika měsíc rok číslo strana ročník originál 

        

Mährisches 4.11. 1884 256 4 5 s.309 

Tagesblatt recenze opera střední 44 řádků 132 cm
2
  

 

Divadlo a umění. Zbrojíř z Wormsu. Komická opera ve třech jednáních od Lortzinga. S německým 

mistrem, jehož „Zbrojíř“ tvoří perlu naší operní literatury, se včera uvedlo na naši scénu něco 

nezpůsobného. Většina představitelů nemohla ani zpěvně, ani herecky uspokojit a humor, hlavní 

ingredience Lortzingových oper, přišel při tom zlostně zkrátka. Pan Serpentin, který zpíval titulní 

part, byl suchý patron. Suchost mu dokonce uvízla v hrdle, takže dokonce musel vynechat pěknou 

píseň ve 4. aktu. Když se nám zjevila inkarnace Marie, byla slečna Blanche více posmutnělá panna 

než veselé svévolné děvče. Také zpěvně zůstala více dlužná, než vykonala. Právě tak málo ztělesnil 

pan v. Pauly skvělou mužnost Libenského hraběte a zpěvu chyběla síla a výraz. Naproti tomu pan 

Siebert nabídl nádherný výkon plný přirozené komiky. Svěží a živý ve hře, čistý a jistý ve zpěvu, to 

byly efekty tohoto výkonu, takže publikum pěvce opakovaně vyznamenalo bouřlivým potleskem. 

Zpěvně správně skvělá byla také sl. Fleissig. Byla k vidění snaha dosáhnout co nejlepší hru. 

Samotná mladá zpěvačka, která získala po své písni bouřlivý potlesk, dělala občas příliš mnoho 

kiksů a čilosti, v jiném případě odpovídala příliš tiše. Herecky výkon potřebuje ještě více klidné 

jistoty, který učiní dojem na publikum. Pokud odhlédneme od jednotlivých nejistot, byl sbor  

a orchestr pod vedením kapelníka Reicha zdatný.     
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Br. Bürgermeister 
cll. collationiert 
coll. collationiert 
E. Kais. Mat. Euer kaiserliche 
Majestät 
E.D. Euer Durchlaucht 
e.f.g. Euer fürstlichen Gnaden 
E.H. Euer Hoheit 
Ew. Hochwohl. Euer 
Hochwohlgeboren 
f. Florin /Gulden 
fr. Florin /Gulden 
g.h. gnädigster Herr 
Gd. Gnaden 
geb. geborene 
gld. Gulden 
gste gnädigste 
I. Kais. M. Ihre kaiserliche 
Majestät 
I.Exz. Ihre Exzellenz 
I.H. Ihr Hochwohlgeboren 

I.K.H. Ihre königliche Hoheit 
k.k. kaiserlich-königlich 
kgl. königlich 
kr. Kreuzer 
m.g.h. mein gnädiger Herr 
m.H.H Meine Herren 
N.S.M. names Seiner Majestät 
pf. Pfund 
q. quart 
rheinfl. rheinische Gulden 
S.H. Seine Hoheit 
S.M. Seine Majestät 
st. Stück 
tit. tituliert 
u. und 
u.g.h. unser gnädige Herr 
untert. untertänigst 
ūt ut supra 
v. von 
x Kreuzer 
Z. Zahl 

 

 
142.  Přetištěno z Der Grosse Brockhaus Handbuch des Wissens in zwanzig Bänden, Zehnter Band, Leipzig 1931, s.801. 
 

Německé zkratky / Textová podoba / Originální podoba142 
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143.  Přetištěno z Der Grosse Brockhaus Handbuch des Wissens in zwanzig Bänden, Zehnter Band, Leipzig 1931, s. 802. 
 

     Německé zkratky / Originální podoba143
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Příloha / Antologie / Originální znění  
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Závěr 

ýsledky více než patnáctiletého výzkumu poskytují plastický obraz hudební žurnalistiky 

v německo-jazyčném periodickém tisku, a to na regionální úrovni. Jedná se o fenomén, 

který vzbuzoval řadu nezodpovězených otázek, jež se staly východiskem pro předkládanou 

rigorózní práci. Jaká tedy byla německo-jazyčná hudební žurnalistika v denním periodickém tisku?  

Nepřeberné množství cenných dokumentů německo-jazyčné hudební žurnalistiky dokládá, že tato 

oblast žurnalistiky nalezla v denním tisku svou pevnou pozici a denně poskytovala čtenářům 

poměrně vyčerpávající informační servis z hudební oblasti. Regionální periodický tisk poskytl 

dostatečný mediální prostor k tomu, aby se zde profilovala tato svébytná a kompaktní součást 

žurnalistiky. Díky metodě kvantitativní obsahové analýzy bylo možno zmapovat rozvoj a expanzi 

hudební žurnalistiky v čase i její aplikační formy, nástroje i projevy. Na základě získaných výsledků 

tedy bylo možno podrobně zodpovědět výzkumnou otázku stanovenou již v  úvodu, a to jakých 

žurnalistických forem a žánrů hudební žurnalisté v denním tisku užívali. Samotný výzkum 

předpokládal existenci a progresi stěžejních forem hudební žurnalistiky, a to hudebních kritik  

a recenzí. Tento předpoklad byl nejenom potvrzen, ale rovněž překročil veškeré možné hypotézy, 

co se týká rozsahu a zpracování těchto žurnalistických žánrů. Hudební kritiky a recenze byly 

pravidelnou (takřka denní součástí) německo-jazyčných regionálních listů a dokladují jak 

stylistickou zdatnost tak odborné znalosti hudebních žurnalistů, kteří se na tomto místě stávají 

popularizátory hudby „par excellence“. Samozřejmě je nezbytné zohlednit veškeré historické  

i místní souvislosti, které přispívaly k tomu, že hudební žurnalistika měla na stránkách německo-

jazyčného periodického tisku své výsostné postavení. A je to zejména renomé a atraktivita 

operních představení v Královském městském divadle v Olomouci, které bylo nedělitelnou součástí 

hudebního, kulturního a šířeji také společenského života. Dále se do mediálních výstupů promítal 

čilý koncertní život města i regionu, na němž čtenáři-posluchači aktivně participovali. Také z těchto 

důvodů byly kritiky a recenze pro lokální média jedním ze stěžejních žánrů a zpětně pro čtenáře 

vysoce relevantní. Jako komponentní součást hudebně-kritických žánrů byly dále vymezeny 

komentáře z hudební a kulturní oblasti. Těmto byl poskytován rozsáhlý, často prominentní tiskový 

prostor, což dokládá mediální a čtenářský zájem o tuto oblast. Nicméně výzkum samotný odkryl 

několik dalších zásadních aspektů, promítajících se do tehdejší hudební žurnalistiky. Vedle 

hudebně-kritických žánrů se profilovaly rovněž žánry hudebně-zpravodajské, které hrály 

nezastupitelnou úlohu v denním informování čtenářů o připravovávaných či již konaných 

hudebních událostech. Tato oblast hudební žurnalistiky byla co do rozsahu srovnatelná  

V 
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s  hudebně-kritickou oblastí. Z obsahového a tematického hlediska se jednalo o kompaktní součást 

hudební žurnalistiky, na níž v mnohém navazovaly hudebně-kritické žánry. Hudební žurnalistika 

tedy měla k dispozici rozrůstající se spektrum aplikačních forem, díky nimž mohla oslovovat široké 

skupiny čtenářů a rovněž upevňovat své pozice v rámci jednotlivých médií. Výzkumem však byla 

zjištěna také témata, která v následujících staletích povlovně krystalizují v nové žánry, a to profil 

osobnosti a bulvární tématika promítající se výlučně do hudebně-zpravodajské agendy. Na základě 

získaných výsledků byly dále vymezeny dvě oblasti hudebně-zpravodajských žánrů, a to hudební 

pozvánky a avíza jako komponentní součást hudebně-zpravodajské agendy a oblast inzertních 

útvarů jako svébytná oblast hudebně-zpravodajské agendy.           

Dále byla řešena otázka tematické diversity a proměn a vývoje hudebních témat ve 

sledované periodě 1875-1884. Tato část výzkumné otázky byla podrobně zodpovězena a popsána 

také prostřednictvím vývojových grafů, které zachycují jak tematickou diversitu hudebně-kritické 

agendy tak tematickou diversitu hudebně-zpravodajské agendy. Na základě výsledků podrobně 

provedené analýzy byl učiněn závěr, že hudebně-kritická agenda byla pokryta zejména tématy 

opery a koncertů. Přesto jsou témata oper dominující, což je rozdílné ve srovnání s komplexním 

obrazem hudební agendy, v němž s nepatrným rozdílem dominují témata koncertů. Vývojová 

dynamika tématu oper v kritikách a recenzích procházela ve sledovaných letech zřetelným 

nárůstem a dosahovala nejvyšších hodnot v roce 1881.  Velmi výrazně probíhala také vývojová 

křivka v užití tématu koncertů, a to zejména v letech 1878, 1881 i 1882. Témata koncertů byla  

v hudebně-kritické agendě druhým nosným pilířem a stala se pro hudební žurnalistiku dalším 

nejčastěji užívaným tématem. Témata operety, popřípadě smíšená témata operní a operetní se 

vyskytují jako doplňující, přesto jejich existenci v německo-jazyčném periodickém tisku nelze 

opomenout. Na tomto místě je nutno zdůraznit nárůst tématu profilu osobnosti, a to v závěru 

sledované periody, v roce 1884. Oblast výzkumu hudebně-zpravodajské agendy byla v jednotlivých 

letech pokryta poměrně proporcionálně tématy koncertů, bulvárními zajímavostmi i operety. 

Výrazně jsou zastoupena také témata opery. Ve sledované časové periodě prochází vývojové 

křivky témat opery, bulvárních zajímavostí i operety zřetelným nárůstem v roce 1881, zatímco 

vývojová křivka tematické kategorie koncertů má poměrně konstantní průběh. Z uvedených údajů 

lze dovozovat, že témata opery i koncertů případně operety byla pro zprávy z hudební oblasti 

osvědčeným a relevantním tématem, které recipientům poskytovalo hodnotné informace  

o konaných koncertních událostech. Globálně lze konstatovat, že fenomén německo-jazyčné 

hudební žurnalistiky v mediálním prostoru Olomouce a okolí získal velice výrazné tematické 

kontury, jejichž proměny jsou v čase jasně patrné. Tato rigorózní práce zachytila náhled do vývoje 
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tematických preferencí hudebních žurnalistů v průběhu let 1875-1884. V průběhu sledovaných let 

byla v popředí zájmu německo-jazyčných médií témata opery, koncertů a kulturní politiky.  

K pozvolnému nárůstu těchto témat dochází v letech 1875-1880, velký vzestup následuje v roce 

1881. V následujících letech se stav vrací zpět na úrovně přechozích let, ovšem s výjimkou témat 

z oblasti kulturní politiky, které nadále stoupají. Vývojové tendence jasně vypovídají o existenci  

a mírně rostoucích preferencích hudebních témat bulvárních i profilů osobností, které se daleko 

průrazněji prosazují až v následujícím století.  

 V souvislosti s analyzováním základních výzkumných otázek vykrystalizovaly charak-

teristické rysy německo-jazyčné hudební žurnalistiky, kterou (jakož i celý německo-jazyčný 

mediální prostor) ovlivňovaly rovněž české emancipační snahy. Trvalé soupeření jednotlivých 

národů habsburské monarchie zasahovalo rozmanité sféry kulturního a společenského života. 

Vzájemné vymezování jednotlivých národů i národnostní pnutí bylo všudypřítomné. Přesto lze 

konstatovat, že o rodícím se vzájemném národním respektu svědčí kritiky a recenze slovanských 

koncertních událostí. Byť se němečtí hudební žurnalisté často pouštějí do srovnávání národních 

odlišností v hudební kultuře, rozdílností v hudebním cítění i mentalitě obou národů, často 

přerůstající ve slovní přestřelky a půtky, přesto je doložitelná celá řada profesionálně a odborně 

provedených kritik a recenzí zabývajících se korektně slovanskými hudebními událostmi. O širší 

sounáležitosti s hudební kulturou evropskou dále svědčí publikované zprávy o aktuálním hu-

debním dění na evropských operních scénách, popř. o evropském či světovém hudebním děním. 

K interdisciplinárnímu charakteru této rigorózní práce je nutno podotknout, že vzhledem 

k rozsahu publikovaného tématu nebylo možno provést komplexní kvalitativní analýzu, proto jako 

nástroj pro zmapování syntaktické a sémantické stránky textů byla aplikována pouze kvali- 

tativní sonda, která umožnila alespoň rámcově charakterizovat jazykovou stránku hudebně-

žurnalistických žánrů.  Strukturou a způsobem stylistické práce lze kritiky a recenze charakterizovat 

jako hodnotící, komentující a vysvětlující texty. Recenzenti v těchto útvarech prokazují jak vlastní 

subjektivní evaluační vhled tak také odborné hudební vědomosti a znalosti. Zatímco kritiky  

a recenze vynikají originalitou, žánry hudebně-zpravodajské agendy jsou stručné, informačně 

zhuštěné a názorově neutrální.  

Pro kompletní obraz německo-jazyčné hudební žurnalistiky byla zpracována antologie 

zkoumaných hudebně-publicistických a hudebně-kritických reflexí, které vycházely v německo-

jazyčném denním tisku na území Olomouce v 2. polovině 19. století, a to včetně antologie 

v originálním znění, která je zpracována rovněž digitálně.  
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Abstrakt 

Cílem této rigorózní práce bylo zodpovědět základní výzkumnou otázku: Jaká byla německo-

jazyčná hudební žurnalistika na stránkách lokálního periodického tisku? Vzhledem k širokému 

množství dochovaných hudebně-publicistických a hudebně-kritických textů a cíli zmapovat vývoj  

a proměny německo-jazyčné hudební žurnalistiky v letech 1875-1884, byla použita metoda 

kvantitativní obsahové analýzy. Tato metoda patří k tradičním mediálním analytickým přístupům  

a poskytuje relevantní výsledky zkoumaných mediálních obsahů historických periodik v delším 

časovém horizontu.  Dalším cílem a výstupem výzkumu bylo posouzení diversity hudební agendy,  

a to, zda se zkoumaná periodika snažila reflektovat rozmanitá spektra hudebního života, anebo je 

zajímala pouze specifická tematická oblast. Výzkum diversity hudební agendy umožnil posoudit 

hudebně-kritickou a hudebně-publicistickou činnost žurnalistů, a to ve smyslu, zda reflektovali 

hudební život v plné šíři a předkládali recipientům rozmanitá témata či jen úzký tematický okruh. 

Dalším zkoumaným aspektem bylo, jakých žurnalistických žánrů doboví hudební kritici a publicisté 

nejčastěji pro svou práci využívali. Pro realizaci takto zaměřeného výzkumu bylo nezbytné předem 

provést transkripci a překlady archiválií. Autenticita překládaných textů a jejich výpovědní hodnota 

o hudební žurnalistice na stránkách denního tisku je natolik fascinující, že součástí této rigorózní 

práce je rovněž rozsáhlá antologie hudebně-kritických a hudebně-publicistických textů včetně 

exaktně stanovených údajů o jejich tematickém zaměření, žánrové formě a rozsahu tj. počtu 

tiskových řádků. Aby byl co nejpřesněji vystižen genius loci tehdejšího mediálního prostoru  

a obtížně napodobitelný esprit dobové hudební žurnalistiky, je přílohou této antologie také její 

originální znění. Také v tomto bodě lze spatřovat přínos pro další hudebně-vědní bádání. Data jsou 

zpracovaná rovněž digitálně a jsou součástí této práce. Fenomén německo-jazyčné hudební 

žurnalistiky v mediálním prostoru Předlitavska získal aplikací kvantitativní obsahové analýzy na 175 

hudebně-kritických textů a reflexí hudebního dění  velice výrazné tematické kontury, jejichž 

proměny jsou v čase jasně patrné. Analytické výsledky vytvořily pregnantní tematické vývojové 

křivky, které vykreslily v průběhu sledovaných let v popředí zájmu německo-jazyčných lokálních 

médií témata opery, koncertů a kulturní politiky. S nepatrným, dvouprocentním rozdílem, 

převažovala témata koncertů, která střídala velmi preferovaná témata opery a dále s vysokým 

podílem tvořila hudební agendu německo-jazyčného periodického tisku témata kulturní politiky. 

Již menší zastoupení v analyzovaných textových útvarech měla témata operety, které hudební 

žurnalisté často slučovali a kombinovali s tématem opery. Na tematickou analýzu hudební agendy 

navazovalo řešení výzkumné otázky v bodě zjištění a vyhodnocování relevantních údajů o tom, 



339 
 

jakých žurnalistických forem a žánrů užívala německá hudební žurnalistika v denním periodickém 

tisku v Olomouci v časovém rozpětí let 1875-1884. Ze získaných výsledků bylo pregnantně 

stanoveno, že v průběhu sledovaných let byly nejčastěji používány formy kritik, recenzí a také 

zpráv. Pracovními nástroji hudební žurnalistiky v německo-jazyčném mediálním prostoru byly 

hudebně-kritické a hudebně-zpravodajské žánry, jejichž agenda byla následně podrobena analýze. 

Rozčlenění hudební agendy německo-jazyčného periodického tisku dle žánrových mantinelů, a to 

na hudebně-kritickou agendu a hudebně zpravodajskou agendu a jejich následnou analýzu lze 

označit za jádro a hlavní přínos této rigorózní práce. 

Klíčová slova: německo-jazyčná hudební žurnalistika, periodický tisk Olomouc a okolí 1875-1884, 

kvantitativní obsahová analýza, hudební agenda, hudební život, hudební kritika, recenze, hudebně-

kritická agenda, hudebně-zpravodajská agenda.  
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Resumé 

Tato rigorózní práce pod názvem Kvantitativní obsahová analýza hudební žurnalistiky ve vztahu 

k hudební kritice a reflexím hudebního života v německo-jazyčném lokálním periodickém tisku 

let 1875-1884 v Olomouci podává komplexní obraz německo-jazyčné hudební žurnalistiky 

v lokálním periodickém tisku. Prostřednictvím kvantitativní obsahové analýzy mapuje proměny  

a vývoj hudebně-tematické diversity v letech 1875-1884. Dále se zaměřuje na žánry, kterých 

německo-jazyčná hudební žurnalistika užívala a v souvislosti s tím dochází k analytickým závěrům, 

že se jednalo o žánry hudebně-kritické a hudebně-zpravodajské. Hudebně-kritická a hudebně-

zpravodajská agenda je aplikací metody kvantitativní obsahové analýzy dále zkoumána v oblasti 

tematické diversity, rozsahu a vývojových tendencí.  Výstupem předkládané analýzy jsou 

analytické grafy, z nichž vyplývají následující závěry: tematickou diversitu hudebně-kritické agendy 

tvoří: témata opery (50%), témata koncertů (31%), témata operety (7%), profily osobností (5%), 

smíšená témata opery i operety (4%) a jiná témata (3%). Tematická diversita hudebně-

zpravodajské agendy je tvořena tématy opery (24%), koncertů (16%), bulvárními zajímavostmi 

(16%), operety (11%) a jinými (33%). V souvislosti s provedeným výzkumem jsou zachyceny 

charakteristické znaky německo-jazyčné hudební žurnalistiky, k nimž mimo jiné také patří 

zaměření na interpretační provedení, snahy formovat vkus čtenáře a ovlivňovat výkon umělce  

a koncepce hudebně-kritických útvarů z pozice posluchače. Tato rigorózní práce dále přináší nové 

poznatky o úloze hudebních kritik a recenzí v otázce uvolnění národnostního napětí v dualistickém 

Rakousku-Uhersku i o úloze hudebního zpravodajství v souvislosti s informováním a sounáležitostí 

s evropským hudebním děním a evropskou kulturou. 

 

Klíčová slova: hudební žurnalistika, hudební kritika, recenze, hudebně-kritická agenda, hudebně-

zpravodajská agenda, německo-jazyčný periodický tisk, region Olomouc, kvantitativní obsahová 

analýza, 1875-1884. 

 

 

 

 

 

 



341 
 

Summary 

This advanced master’s thesis entitled A quantitative content analysis of music journalism with 

respect to music criticism and reflections on musical life in German-language local periodicals 

between 1875 and 1884 in Olomouc gives a comprehensive picture of German-language music 

journalism in local periodicals. Using a quantitative content analysis, it maps changes and 

developments in the diversity of music topics between 1875 and 1884. It also looks at the genres 

which German-language music journalism looked at, and in relation to this arrives at analytical 

conclusions that these were music criticism and music news genres. The music criticism and music 

news agendas are further examined by applying the quantitative content analysis method in the 

fields of topical diversity, content and development trends. The submitted analyses produce 

analytical graphs which give rise to the following conclusions: the topical diversity of the music 

criticism agenda is made up of: the topic of operas (50%), the topic of concerts (31%), the topic of 

operettas (7%), personal profiles (5%), mixed opera and operetta topics (4%) and other topics 

(3%). The topical diversity of the music news agenda is made up of: the topic of operas (24%), 

concerts (16%), tabloid features (16%), operettas (11%) and others (33%). The research 

undertaken has also captured the characteristics of German-language music journalisms, which 

include focusing on interpretations, attempting to shape readers’ tastes and influence artists’ 

performances, and music criticism conceived from the listener’s perspective. This thesis also 

brings new findings on the role of music critics and reviews in easing ethnic tensions in the dualist 

Austria-Hungary and on the role of music journalism in informing and giving a sense of belonging 

within European musical affairs and European culture. 

 

Key words: music journalism, music criticism, reviews, music criticism agenda, music news agenda, 

German-language periodicals, Olomouc region, quantitative content analysis, 1875-1884. 
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Resümee  

Diese Rigorosumsarbeit unter dem Titel Quantitative Inhaltsanalyse des Musikjournalismus in 

Bezug auf das musikalische Leben in der deutschsprachigen lokalen periodischen Presse in den 

Jahren 1875-1884 in Olmütz gibt ein umfassendes Bild des deutschsprachigen Musikjournalismus 

in der lokalen periodischen Presse. Mittels der quantitativen Inhaltsanalyse stellt sie die 

Wandlungen und die Entwicklung der musikthematischen Diversität in den Jahren 1875-1884 dar. 

Außerdem konzentriert sie sich auf die Genres, die der deutschsprachige Musikjournalismus 

verwendete, und gelangt in Zusammenhang damit zu dem analytischen Schluss, dass es sich um 

musikkritische und musikberichterstattende Genres handelte. Die musikkritische und 

musikberichterstattende Agenda wird durch die Applikation der Methode der quantitativen 

Inhaltsanalyse weiter in den Bereichen thematische Diversität, Umfang und 

Entwicklungstendenzen überprüft. Ergebnis der vorgelegten Analyse sind analytische Graphen, aus 

denen folgende Schlussfolgerungen hervorgehen: die thematische Diversität der musikkritischen 

Agenda wird gebildet durch: Opernthemen (50 %), Konzerthemen (31 %), Operettenthemen (7 %), 

Profile von Persönlichkeiten (5 %), gemischte Themen von Oper und Operette (4 %) und andere 

Themen (3 %). Die thematische Diversität der musikberichterstattenden Agenda wird von den 

Themen Oper (24 %), Konzerte (16 %), Boulevardnachrichten (16 %), Operette (11 %) und anderen 

(33 %) gebildet. In Zusammenhang mit der durchgeführten Untersuchung wurden die 

charakteristischen Kennzeichen des deutschsprachigen Musikjournalismus erfasst, zu denen unter 

anderem auch die Konzentration auf die interpretative Ausführung, die Bemühung, den 

Geschmack des Lesers zu formen und die Leistung des Künstlers zu beeinflussen, und die 

Konzeption der musikkritischen Formen aus der Position des Hörers gehören. Diese 

Rigorosumsarbeit legt außerdem neue Erkenntnisse über die Rolle der Musikkritiker und der 

Rezensionen in der Frage der Lockerung nationaler Spannungen im dualistischen Österreich-

Ungarn sowie über die Rolle der Musikberichterstattung in Zusammenhang mit der Information 

und der Zugehörigkeit zum europäischen Musikgeschehen und der europäischen Kultur vor. 

 

Schlüsselwörter: Musikjournalismus, Musikkritik, Rezension, musikkritische Agenda, 

musikberichterstattende Agenda, deutschsprachige periodische Presse, Region Olmütz, 

quantitative Inhaltsanalyse, 1875-1884. 
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Anotace 

Práce pojednává o problematice hudební žurnalistiky v letech 1875-1884 na stránkách německo-

jazyčného periodického tisku v Olomouci a okolí. Důležitou součástí této rigorózní práce je shrnutí 

dosavadních poznatků z oblasti hudební kritiky a hudební žurnalistiky. Dále je tato problematika 

vsazena do konceptu bilingvního mediálního prostoru a historických souvislostí dualistického 

Rakousko-Uherska charakteristického národnostním napětím a silnými českými emancipačními 

snahami, což se promítá také do závěrů této práce. Aplikací metody kvantitativní obsahové analýzy 

jsou řešeny otázky tematické diversity hudební agendy, preferencí a diversity hudebně-

žurnalistických žánrů a rovněž vývojových tendencí německo-jazyčné hudební žurnalistiky v letech 

1875-1884.    

Klíčová slova: hudební žurnalistika, hudební kritika, Olomouc a okolí, 1875-1884, německo-jazyčný 

periodický tisk. 
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Annotation 

This thesis deals with the issue of music journalism between 1875 and 1884 on the pages of 

German-language periodicals in and around Olomouc. An important part of this advanced thesis is 

a summary of current findings in the music criticism and music journalism field. The issue is also 

placed within the concept of a bilingual media space and the historic contexts of the dualist 

Austria-Hungary characterised by ethnic tensions and powerful Czech emancipation efforts, which 

are also reflected in the conclusions of this thesis. Application of quantitative content analysis 

methods are used to look at issues of the topical diversity of the music agenda, preferences and 

the diversity of music journalism genres, and also development trends in German-language music 

journalism between 1875 and 1884.    

Key words: music journalism, music criticism, Olomouc and surroundings, 1875-1884, German-

language periodicals. 
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Annotation  

Die Arbeit behandelt die Problematik des Musikjournalismus in den Jahren 1875-1884 auf den 

Seiten der deutschsprachigen periodischen Presse in Olmütz und Umgebung. Ein wichtiger Teil 

dieser Rigorosumsarbeit ist die Zusammenfassung der bisherigen Erkenntnisse aus dem Bereich 

der Musikkritik und des Musikjournalismus. Außerdem wird diese Problematik in das Konzept des 

bilingualen Medienraums und der historischen Zusammenhänge des dualistischen Österreich-

Ungarn eingebunden, das durch nationale Spannung und starke tschechische 

Emanzipationsbemühungen geprägt war, was sich auch in den Schlussfolgerungen dieser Arbeit 

widerspiegelt. Durch die Anwendung der Methoden der quantitativen Inhaltsanalyse werden die 

Fragen der thematischen Diversität der musikalischen Agenda, der Präferenzen und der Diversität 

der musikjournalistischen Genres und auch die Entwicklungstendenzen des deutschsprachigen 

Musikjournalismus in den Jahren 1875-1884 geklärt.    

Schlüsselbegriffe: Musikjournalismus, Musikkritik, Olmütz und Umgebung, 1875-1884, 

deutschsprachige periodische Presse.  

 

 


